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Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to

Regulation (EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of 9

March 2016, Annex Il, Section 1.4. (Reference in the Official Journal of the European Union)

WARNING: Please read this information leaflet carefully before using the PPE. You are obliged to enclose
this information leaflet with ANY personal protective equipment when passing it on or hand it over to the
recipient. For this purpose, this sheet can be reproduced without restriction.

This garment complies with European standards:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN ISO
11612:2015, EN ISO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 and EN 61482:2018, published by CEN Euro-
pean Committee for Standardization, harmonized by publication in the Official Journal of the European
Union, available from DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Name and address of the notified body who carried out the conformity assessment, took responsibility
of quality assurance and issued the EU-type examination certificate:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

EU identification number: 0598

The EU declaration of conformity can be found at:
www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Material (fabric) composition:
Outer Layer: 98 % Polyester, 2 % Carbon

Middle Layer: 100 % Polyester,

Inner Layer: 55 % Modacrylic, 45 % Cotton

International care symbols:

@1 X

Application and key of the pictograms:
EN ISO 11611:2015: protective clothing for welders with a class n performance level,

meaning that it will protect you during welding activities (or risk from similar activities).

EN SO 11611:2015

Class 1: suitable for manual welding involving normal spatter — cf. table below for examples

Class 2: suitable for manual welding involving larger quantities of spatter — cf. table below for examples
A1: outer materials tested on flame spread in accordance with EN15025 procedure A, surface ignition.
A2: outer materials tested on flame spread in accordance with EN15025 procedure B, edge ignition.
Intended use: in order to determine the correct protection class please use the following reference chart:

Type of Selection criterea relating to the process: Selection criterea relating to
welders' the environmental conditions:
clothing

Class 1 Manual welding techniques with light formation Operation on machines, e.g.:

of spatters and drops, e.g.:
- gas welding;

- oxygen cutting machines;
- plasma cutting machines;

- TIG welding; - resistance welding machines;
- MIG welding (with low current); - machines for thermal

- micro plasma welding; spraying;

- brazing; - bench welding.

- spot welding;
- MMA welding (with rutile covered electrode).

Class 2 Manual welding techniques with heavy Operation of machines, e.g.:
formation of spatters and drops, e.g.: - in confined spaces;
- MMA welding (with basic or cellulose-covered - at overhead welding/cutting
electrode); or in comparable constrained
- MAG welding (with CO2 or mixed gases); positions

- MIG welding (with high current);

- slef-shielded flux cored arc welding;
- plasma cutting;

- gouging;

- oxygen cutting;

- thermal spraying.

EN 1SO 11612:2015: The garment complies with standard EN 1SO 11612. According to
this standard, the wearer is protected against short contact with flame and splashes of

molten metal, limited protection against convection, adiation and contact heat.
EN ISO 11612:2015

Al: outer materials tested on flame spread in accordance with EN15025 procedure A (surface ignition).
A2:outer materials tested on flame spread in accordance with EN15025 procedure B (edge ignition).

Bn: convection heat transfer: three levels, 1 being the lowest, Cn:radiant heat transfer: four levels, 1 being
the lowest, Dn: molten aluminium splatter: three levels, 1 being the lowest, En:molten iron splatter: three
levels, 1 being the lowest, Fn:contact heat: three levels, 1 being the lowest.

Note:When n equals 0, the clothing does not offer any protection for this particular property.

EN I1SO 20471:2013 + A1:2016: X = minimum area of visible material: background
& X material and reflective material (Class 3 is the highest class). You can find the correct
protection class on the label of your item.

EN 1SO 20471:2013
+A1:2016

EN 343:2019: Effect of precipitation (e.g. rain, snowflakes), mist and ground moisture
Y= water resistance class, classification of water resistance (Classes 1-4, highest class 4)
Y = water vapor resistance class, classification of water vapor resistance

(Classes 1-4, highest class 4)

R = Rainstorm tested finished garment, optional. If not checked: X
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EN 343: 2019

EN 61482-2:2020: Protective clothing against the thermal hazards of an electric arc.
This standard is intended for protective clothing used for electrical-technical work with
electric arc hazards at low/medium voltages.

€

EN 61482-2:2020
APC1

EN 1149-5:2018: This garment is designed to prevent discharges of static electricity. This
garment protect does not protect against main voltages nor does it offer, the wearer in
oxygen-enriched environments.

&

EN 1149-5:2018
EN 13034:2005 + A1:2009:This product offers limited protection against exposure to
liquid aerosols, mist, and light splashing.

EN 13034:2005
+A1:2009 Type 6

Restiction of use:

EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: The protective warning effect is not given if the clothing is worn open.
Wearing other garments or certain equipment or accessories may reduce the visibility. Ensure that none
of these cover the reflective or the fluorescent areas. If unauthorized alterations (e.g. shortening sleeves
or legs) are made to the high visibility garment, the garment will no longer meet EN 1SO 20471:2013 +
A1:2016 and must be replaced with a new high visibility garment. Please inspect your garment before
each use to make sure it is in good condition, not soiled and without any defects.

EN 343:2019: If the maximum number of cleaning cycles is not stated, material has been tested after
5 washes. Otherwise please check the maximum number of cleaning cycles stated on the care label.
Please note that the maximum number of cleaning cycles in not the only factor related to the lifetime
of the garment. The lifetime will also depend on usage, care, storage, etc. In case you have questions or
doubts, please contact the person responsible for safety, the supplier or the producer. The jacket fulfils
EN 343 only with the sleeves attached. The water can still penetrate the jacket through the zippers. By
removing the sleeves the jacket no longer provides protection against rain.

EN 1149-5:2018: This Personal Protective Equipment must be worn in addition to a full outfit (jacket
+ trousers to evacuate accumulated electrostatic charges (e.g. compliance EN1149-5). A grounding
of the carrier is required by either the shoes or by other suitable system (the resistance between the
person and the land must be under 10 Q by wearing suitable footwear). This clothing is not suitable
to be worn in ogen-rich areas (particularly sealed areas) — please contact the person responsible for
safety in those cases. The design of the outfit has provided for cover of all metal parts in order to avoid
the creation of sparks. You must therefore make sure not to leave any metal elements exposed when
wearing it (e.g. when wearing a belt, make sure it does not have a metal buckle). Also, make sure that
the outfit covers any and all clothing underneath under all circumstances (for example when bending
over). The electrostatic conduction properties of the clothing can be influences by its use, maintenance
and any contamination. You must therefore check your outfit or have it checked for those properties
on a regular basis. Under no circumstance may the protective clothing be opened or taken off while
in an explosive or inflammable atmosphere or when handling Inflammable or explosive substances.
Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN
60079-10-1 and EN 60079-10-2 in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere
is not less than 0,016 mJ. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen
enriched atmospheres, or in Zone 0 (see EN 60079-10-1) without prior approval of the responsible
safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative protective
clothing can be affected by wear and tear, laundering and possible contamination.

EN 1SO 11611 and EN ISO 11612:2015: The clothing is intended to protect the wearer against flames,
molten metal spatter, radiant heat and short term accidental electrical contact. If splashed by molten
metal, exit the work area and remove the garment carefully, ensuring the molten metal does not come
into contact with skin. Depending on damage, the garment should either be cleaned or recycled. Please
note that when in contact with molten metal, the garment may not protect against all burns when worn
directly against the skin. In case of overhead welding additional partial body protection will be required.
The protective garments are only intended to protect against brief inadvertent contact with live parts of
an arc welding circuit and additional electrical insulation layers will be required where there is a risk of
electric shock. Garments are designed to provide protection against short term accidental contact with live
electric conductors at voltages up to approximately 100 V d.c. Improper use: The level of protection against
flame will be reduced if the welders protective clothing is contaminated with flammable materials. An
increase in the oxygen content of the air will reduce considerably the protection of the welders’ protective

clothing against flame. Care should be taken when welding in confined spaces, e.g. if it is possible that the
athmospehere may become enriched with oxygen. The electrical insulation provided by the clothing will
be reduced when the clothing is wet, dirty or soaked with sweat. The protective jacket and the protective
trousers should be worn together. This garment’s flame-retardant properties will diminish if the garment is
contaminated by flammable material (e.g., oil, dirt). Wetness, in the form of humidity and perspiration, will
diminish the electrical insulation effect of garments designed for welding. An increase in the air’s oxygen
content will reduce the welding garment’s protection against flame. Be especially attentive when welding
in confined spaces where the atmosphere could become enriched with oxygen.

EN 61482-2:2020: For full body protection, the protective clothing shall be worn in the closed state and
other suitable protective equipment (helmet with protective face screen, protective gloves and Footwear
(boots)) shall be used. No garments, like shirts, undergarments or underwear should be used which melt
under arc exposures, made of e.g. polyamide, polyester or acryl fibres. Clothing is not intended to be
used as electrical insulating protective clothing and does not provide protection against electrical shock.
Cleaning and repair instructions (e.g. warning: tears should not be repaired by user; a flammable (not
flameproof) thread or heat-reactivatable piece likely to melt would be very dangerous in the event of
exposure to flame).

EN 13034:2005 +A1:2009: If chemical spatter accidentally lands on the protective garments then avoid
contact of the chemical with your skin when taking off the garments. Ensure separate delivery of the
stained clothing to the person responsible for its maintenance to avoid contact of other clothing with
the chemical. The person responsible for maintenance will take the necessary measures for a suitable
cleaning of the clothing or if necessary, for replacing it. The material meets the requirements of EN
13034:2005 with following results: abrasion resistance class 6, tear resistance class 3, tensile strength
class 5, puncture resistance class 2 (classes 1-6, highest 6). Repellecy of H2504 (30%) meets class 3,
of NaOH (10%) meets class 3, O-Xylene meets class 2 and 1-Bithanol meets class 2. The resistance to
penetration of H2S04 (30%) meets class 3, of NaOH (10%) meets class 3, of O-Xylene meets class 3 and
1-Bithanol meets class 3. (classes 1-3, highest 3) The fabric properties have been tested after 5 washing
cycles.

Generell product use:

To ensure conductivity, contact between the garment and the wearer’s skin is necessary.Please clean
the garments frequently and regularly in accordance with the care symbols. Note: washing at lower
temperatures will improve the service life of the garment. Please do not use a softener. After cleaning
the garments should be visually inspected for any sign of damage. Depending on damage, the garment
should either be cleaned or recycled. The responsible safety engineer should set up a mentenance
plan to monitor the condition of the garments. If the user experiences a sunburn-like symptoms, UVB
is penetrating and garments should be replaced. In such cases it is advisable to use additional layer of
protective clothing. Please ensure that, as much as possible, the garment is worn closed. Contamination
with substances may reduce or eliminate the flame retardant performance of the fabric and may ignite.
The garment’s service life is also affected by the type and amount of detergent used.

Disclaimer:

Helmut Feldtmann GmbH is not liable for damages that result from the improper use or the abuse of this
garment or as a result of not following instructions concerning proper maintenance and wear.

Storage and disposal instructions:

Always store the product clean and dry, preferably dust-free and away from direct

sunlight. High temperatures, light and dust damage the materials and reduce their

protective properties. Disposal of the product depends c € 0598

on local regulations.
Meanings of markings:

The CE marking certifies that the product elysee
c € complies with the applicable requirements

of the Regulation (EU) 2016/425.
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Manufacturer of PPE
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12 2 EN 343: 2019
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choose the right size of your

180-184) clothing.

Notified Body: SGS Fimko Ltd,
Notified Body No. 0598,

i EN1
Takomotie 8, o +A1:2009 Type
FI-00380 Helsinki, Finland

Manufacturer, contact address for further
questions:

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide E
www.feldtmann.de, info@feldtmann.de
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Informationsbroschiire fiir persénliche Schutzausriistung (PSA) gemaR

Verordnung (EU) 2016/425 des Européischen Parlaments und des Rates vom

9. Mérz 2016, Anhang I, Abschnitt 1.4 (Hinweis im Amtsblatt der Européischen Union)

WARNUNG: Bitte lesen Sie dieses Informationsblatt sorgfaltig durch, bevor Sie die PSA verwenden. Sie
sind verpflichtet, dieses Informationsblatt jeder persénlichen Schutzausristung beizulegen oder dem
Empfénger auszuhandigen. Zu diesem Zweck darf dieses Blatt uneingeschrankt vervielféltigt werden.
Dieses Kleidungsstiick entspricht den folgenden européischen Normen:

EN SO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN ISO
11612:2015, EN ISO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 und EN 61482:2018, herausgegeben vom
CEN (Européisches Komitee fir Normung), harmonisiert durch Veréffellﬂtelﬂgipslm‘lsblatt der
Europdischen Union, erhaltlich bei DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Name und Anschrift der notifizierten Stelle, die die Konformitatsbewertung durchgefihrt hat, die
Qualitatskontrolle verantwortet und die EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt hat:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnland

EU-Kennnummer: 0598

Die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter:

www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Materialzusammensetzung (Gewebe):

AuBenschicht: 98 % Polyester, 2 % Carbon

Zwischenschicht: 100 % Polyester

Innenschicht: 55 % Modacryl, 45 % Baumwolle

Internationale Pflegesymbole:

@] X0

Anwendung und Bedeutung der Piktogramme:
EN ISO 11611:2015: Schutzkleidung fir Schweier mit Leistungsstufe der Klasse n, d.h.
sie schiitzt bei SchweiBarbeiten (oder bei dhnlichen Gefahren).
Klasse 1: geeignet fiir manuelles Schweien mit normalem SchweiBspritzern — siehe
ENISO 16112015 Tabelle unten fiir Beispiele
Klasse 2: geeignet fir manuelles SchweiBen mit groReren Mengen an SchweiRspritzern — siehe Tabelle
unten
A1: AuBenschicht geprift auf Flammenausbreitung nach Verfahren A gemaR EN 1SO 15025 (Oberfldchen-
ziindung)
A2: AuRenschicht geprift auf Flammenausbreitung nach Verfahren B gemaR EN ISO 15025 (Kantenzin-
dung)
Verwendungszweck: Zur Bestimmung der korrekten Schutzklasse siehe Referenztabelle.

Type of Selection criterea relating to the process: Selection criterea relating to

welders' the environmental conditions:
clothing
Class 1 Manual welding techniques with light formation Operation on machines, e.g.:
of spatters and drops, e.g.: - oxygen cutting machines;
- gas welding; - plasma cutting machines;
- TIG welding; - resistance welding machines;
- MIG welding (with low current); - machines for thermal
- micro plasma welding; spraying;
- brazing; - bench welding.
- spot welding;
- MMA welding (with rutile covered electrode).
Class 2 Manual welding techniques with heavy Operation of machines, e.g.:
formation of spatters and drops, e.g.: - in confined spaces;
- MMA welding (with basic or cellulose-covered - at overhead welding/cutting
electrode); or in comparable constrained
- MAG welding (with CO2 or mixed gases); positions

- MIG welding (with high current);

- slef-shielded flux cored arc welding;
- plasma cutting;

- gouging;

- oxygen cutting;

- thermal spraying.

EN ISO 11612:2015 Dieses Kleidungsstick erfillt die Norm EN ISO 11612. Der Trager
wird geschutzt vor kurzzeitigem Kontakt mit Flammen und Spritzern von geschmolzenem

EN ISO 11612:2015 Metall, sowie eingeschrankt vor Konvektions-, Strahlungs- und Kontaktwéarme.

Al: AuBenmaterial nach EN15025 auf Flammenausbreitung — Oberflachenziindung

A2: AuBenmaterial nach EN15025 auf Flammenausbreitung gepriift — Kantenziindung

Bn: Konvektionswérme (3 Stufen, 1 = niedrigste)

Cn: Strahlungswérme (4 Stufen, 1 = niedrigste)

Dn: Spritzer von geschmolzenem Aluminium (3 Stufen, 1 = niedrigste)

En: Spritzer von geschmolzenem Eisen (3 Stufen), Fn: Kontaktwarme (3 Stufen)

Hinweis: Wenn n = 0, bietet das Kleidungsstiick keinen Schutz in dieser Eigenschaft.

ENISO 20471:2013 + A1:2016

X X = Mindestflache des sichtbaren Materials: Hintergrundmaterial + Reflexmaterial
Klasse 3 ist die hochste Klasse. Die korrekte Schutzklasse ist auf dem Etikett des
EN 'ﬁzi‘%’ﬂgmﬁ Kleidungsstiicks angegeben.

=3

EN 343:2019

Schutz gegen Niederschlag (Regen, Schnee), Nebel, Bodenfeuchtigkeit:
Y = Wasserdichtigkeitsklasse (Klassen 1-4, hochste Klasse 4)

Y = Wasserdampfdurchlassigkeitsklasse (Klassen 1-4, héchste Klasse 4)
R = Getestet bei Platzregen, optional. Wenn nicht getestet: X

<<

EN 343: 2019

EN 61482-2:2020
Schutzkleidung gegen thermische Gefahren eines Storlichtbogens. Fiir elektrotechnische
Arbeiten bei Niedrig-/Mittelspannung.

&

EN 61482-2:2020
APC1

EN 1149-5:2018
Dieses Kleidungsstiick ist ausgelegt, um statische Entladungen zu verhindern. Es bietet
keinen Schutz gegen Netzspannung oder in sauerstoffangereicherten Atmospharen.

&]

EN 1149-5:2018
EN 13034:2005 + A1:2009
Begrenzter Schutz gegen fliissige Chemikalien in Form von Sprithnebel, Trépfchen oder
leichten Spritzern.
EN13034:2005 Einschrénkungen bei der Nutzung
+A1:2009 Type 6
EN ISO 20471:2013 + A1:2016:
Warnschutzwirkung entfallt, wenn die Kleidung offen getragen wird.
Andere Kleidungsstiicke oder Ausriistung diirfen reflektierende/floureszierende Bereiche nicht bedecken.
Unautorisierte Anderungen (z. B. Kiirzen von Armeln/Beinen) fiihren zum Verlust der Normkonformitét.
Vor jedem Gebrauch auf gute, saubere, intakte Beschaffenheit prifen.
EN 343:2019:
Wenn keine max. Waschzyklen angegeben sind, wurde nach 5 Waschgéngen getestet.Die Lebensdauer
hangt von Nutzung, Pflege und Lagerung ab.
Armel miissen befestigt sein, um Schutz gegen Regen zu bieten.
ReiRverschliisse sind potenzielle Schwachstellen.
EN 1149-5:2018:
PSA muss als vollstdndiges Outfit (Jacke + Hose) getragen werden.
Erdung durch geeignetes Schuhwerk oder System notwendig (< 10 Q).
Kleidung nicht geeignet fiir sauerstoffreiche Bereiche (v. a. geschlossene Rdume).
Keine Metallteile offen tragen (z. B. Giirtelschnalle).
Kleidung muss immer andere Kleidung vollsténdig bedecken (z. B. beim Biicken).
Entladungseigenschaften konnen durch Nutzung, Pflege oder Verschmutzung beeintrachtigt werden.
Kleidung darf in explosionsfahiger Atmosphare nicht ge6ffnet oder ausgezogen werden.

EN SO 11611 und EN SO 11612:2015

Schutz gegen Flammen, Metallspritzer, Strahlungshitze und elektrischen Kontakt.

Bei Kontakt mit geschmolzenem Metall: Arbeitsbereich verlassen, Kleidung vorsichtig ausziehen.
Kleidung schitzt nicht zuverlassig bei direktem Hautkontakt mit geschmolzenem Metall.

Bei UberkopfschweiRarbeiten zusatzliche Schutzausriistung erforderlich.

Schutz gegen Stromschlage nur begrenzt (bis ca. 100 V DC).

Schutz wird beeintrachtigt, wenn Kleidung nass, verschmutzt oder durchlassig ist.

Kleidung muss zusammen (Jacke + Hose) getragen werden.

Kontaminierte Kleidung verliert ihre flammhemmenden Eigenschaften.

Sauerstoffangereicherte Atmosphare reduziert Flammenschutz erheblich.

EN 61482-2:2020

Kleidung muss vollsténdig geschlossen getragen werden.

Weitere PSA erforderlich: Helm mit Visier, Schutzhandschuhe, Schutzschuhe.
Keine Unterwésche aus schmelzbaren Materialien (z. B. Polyester, Polyamid).
Kleidung bietet keinen Schutz gegen Stromschlage.

Risse durfen nicht vom Nutzer selbst repariert werden.

Nur schwer entflammbare Materialien zur Reparatur verwenden.

EN 13034:2005 + A1:2009

Bei Chemikalienspritzern: Hautkontakt vermeiden beim Ausziehen.
Kontaminierte Kleidung separat zur Reinigung geben.
Materialeigenschaften nach 5 Waschen getestet:

Abriebfestigkeit: Klasse 6

WeiterreiRfestigkeit: Klasse 3

ReiRfestigkeit: Klasse 5

Durchstichfestigkeit: Klasse 2

Abweisung und Durchdringung von Chemikalien nach Norm.

Allgemeiner Gebrauch

Direkter Hautkontakt mit der Kleidung notwendig fur Leitfahigkeit.

Haufig und geméaR Pflegesymbolen reinigen (nicht zu heiR waschen, kein Weichsptiler).
Nach dem Waschen visuell auf Schaden prifen.

Bei Schaden reinigen oder austauschen.

Wartungsplan durch Sicherheitsbeauftragten erforderlich.

Bei Symptomen wie Sonnenbrand: Schutz unzureichend, Kleidungsstiick ersetzen.
Flammhemmende Wirkung kann durch Verschmutzung (Ol, Schmutz) aufgehoben werden.

Haftungsausschluss
Die Helmut Feldtmann GmbH haftet nicht fiir Schaden durch unsachgeméaRen Gebrauch oder Missach-
tung der Pflege- und Gebrauchsanweisung.

Lager- und Entsorgungshinweise

Nur sauber, trocken, staubfrei und vor Sonnenlicht geschutzt lagern.
Hitze, Licht und Staub kénnen Schutzwirkung beeintrachtigen.
Entsorgung gemaR lokalen Vorschriften.

Bedeutung der Kennzeichnungen

CE-Kennzeichnung: Produkt entspricht den Anforderungen der Verordnung (EU)
2016/425.
EE Symbol: Herstellerinformationen miissen vor Gebrauch gelesen werden.

Hersteller von PSA

Datumsanzeige: Herstellungsdatum (Monat/Jahr)

GroRenkennzeichnung: Erleichtert Auswahl der richtigen GréRe

M C€ 0598
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Brochure d’information pour les équipements de protection individuelle (EPI)
conformément au Réglement (UE) 2016/425 du Parlement européen et du Conseil du
9 mars 2016, Annexe I, section 1.4

(mention dans le Journal officiel de I'Union européenne)

AVERTISSEMENT : Veuillez lire attentivement cette fiche d’information avant d’utiliser I'EPI. Vous étes
tenu d’inclure cette fiche avec chaque équipement de protection individuelle ou de la remettre au
destinataire. A cette fin, cette fiche peut étre reproduite sans restriction.

Ce vétement est conforme aux normes européennes suivantes :

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN I1SO
11612:2015, EN ISO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 et EN 61482:2018, publiées par le CEN
(Comité européen de normalisation), harmonisées par publication au Journal officiel de I'Union
européenne, disponibles auprés de DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Nom et adresse de I'organisme notifié ayant effectué I'évaluation de la conformité, responsable du
contrdle qualité et ayant délivré le certificat UE de type :

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlande

Numéro d’identification UE : 0598

La déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse :
www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Composition du matériau (tissu) :

Couche extérieure : 98 % polyester, 2 % carbone

Couche intermédiaire : 100 % polyester

Couche intérieure : 55 % modacryl, 45 % coton

Symboles internationaux d’entretien :

@ XD A

Application et signification des pictogrammes :
EN ISO 11611:2015 : Vétements de protection pour soudeurs avec niveau de
performance de classe n, c’est-a-dire protection lors de travaux de soudage (ou risques
similaires).

Classe 1 : adapté au soudage manuel avec projections normales — voir tableau

ENISO 11611:2015  (j-dessous pour exemples

Classe 2 : adapté au soudage manuel avec projections importantes — voir tableau ci-dessous

A1 : couche extérieure testée contre la propagation des flammes selon la méthode A de la norme EN

1SO 15025 (allumage de surface)

A2 : couche extérieure testée contre la propagation des flammes selon la méthode B de la norme EN

1SO 15025 (allumage par bord)

But d’utilisation : Pour déterminer la classe de protection correcte, voir le tableau de référence.

Type of Selection criterea relating to the process: Selection criterea relating to

welders' the environmental conditions:
clothing
Class 1 Manual welding techniques with light formation Operation on machines, e.g.:
of spatters and drops, e.g.: - oxygen cutting machines;
- gas welding; - plasma cutting machines;
- TIG welding; - resistance welding machines;
- MIG welding (with low current); - machines for thermal
- micro plasma welding; spraying;
- brazing; - bench welding.
- spot welding;
- MMA welding (with rutile covered electrode).
Class 2 Manual welding techniques with heavy Operation of machines, e.g.:
formation of spatters and drops, e.g.: - in confined spaces;
- MMA welding (with basic or cellulose-covered - at overhead welding/cutting
electrode); or in comparable constrained
- MAG welding (with CO2 or mixed gases); positions

- MIG welding (with high current);
- slef-shielded flux cored arc welding;
- plasma cutting;
- gouging;
- oxygen cutting;
- thermal spraying.
ENISO 11612:2015
Ce vétement répond a la norme EN 1SO 11612. Il protege le porteur contre un contact
temporaire avec des flammes et des projections de métal en fusion, ainsi que de
ENISO 11612:2015 maniére limitée contre la chaleur convective, radiative et de contact.
A1l : propagation des flammes — allumage de surface
A2 : propagation des flammes — allumage par bord
Bn : chaleur convective (3 niveaux, 1 = le plus faible)
Cn : chaleur rayonnante (4 niveaux, 1 = le plus faible)
Dn : projections d’aluminium fondu (3 niveaux, 1 = le plus faible)
En : projections de fer fondu (3 niveaux)
Fn : chaleur de contact (3 niveaux)
Remarque : si n =0, le vétement ne protége pas dans cette caractéristique.

=

ENISO 20471:2013 + A1:2016
X X = surface minimale de matériau visible : matériau de fond + matériau réfléchissant
La classe 3 est la classe la plus élevée. La classe de protection correcte est indiquée sur

EN1SO 20471:2013 | étiquette du vétement.
+A1:2016

=3

EN 343:2019

Protection contre les précipitations (pluie, neige), le brouillard, I'humidité du sol :
Y = classe d’'imperméabilité a I'eau (classes 1-4, classe 4 la plus élevée)

Y = classe de perméabilité a la vapeur d’eau (classes 1-4, classe 4 |a plus élevée)
EN343:2019 R = testé a la pluie battante, optionnel. Si non testé : X

> <<

EN 61482-2:2020
Vétements de protection contre les risques thermiques d’arc électrique. Pour travaux
EN 61482-2:2020  g|actrotechniques en basse/moyenne tension.

€

EN 1149-5:2018
Ce vétement est congu pour prévenir les décharges électrostatiques. Il ne protége pas
contre la tension du réseau ni en atmosphéres enrichies en oxygéene.

@>
%
Q

EN 1149-5:2018

EN 13034:2005 + A1:2009

Protection limitée contre les produits chimiques liquides sous forme de brouillard,
gouttelettes ou éclaboussures légeres.

Restrictions d’utilisation

SF

EN 13034:2005
+A1:2009 Type 6

EN ISO 20471:2013 + A1:2016 :

L'effet de haute visibilité est annulé si le vétement est porté ouvert.

D’autres vétements ou équipements ne doivent pas couvrir les zones réfléchissantes/fluorescentes.
Les modifications non autorisées (par ex. raccourcir manches/jambes) entrainent la perte de
conformité.

Vérifier I'état propre, intact avant chaque utilisation.

EN 343:2019 :

S'il n’y a pas de nombre maximal de cycles de lavage indiqué, testé apres 5 lavages.

La durée de vie dépend de I'utilisation, de I'entretien et du stockage.

Les manches doivent étre fixées pour assurer la protection contre la pluie.

Les fermetures éclair sont des points faibles potentiels.

EN 1149-5:2018 :

L'EPI doit étre porté en tenue compléte (veste + pantalon).

Mise a la terre nécessaire par chaussures ou systeme approprié (< 10 Q).

Vétement non adapté aux zones enrichies en oxygéne (notamment espaces clos).

Ne pas porter de pieces métalliques apparentes (par ex. boucle de ceinture).

Le vétement doit toujours recouvrir complétement les autres vétements (ex. en se penchant).
Les propriétés antistatiques peuvent étre affectées par l'usage, I'entretien ou la saleté.

Le vétement ne doit pas étre ouvert ou enlevé dans une atmosphere explosive.

ENISO 11611 et EN ISO 11612:2015

Protection contre les flammes, les projections métalliques, la chaleur rayonnante et le contact
électrique.

En cas de contact avec du métal fondu : quitter la zone de travail, retirer le vétement avec précaution.
Le vétement ne protege pas de fagon fiable en cas de contact direct de la peau avec du métal fondu.
Pour les travaux de soudage en hauteur, équipement de protection supplémentaire requis.
Protection limitée contre les chocs électriques (jusqu’a env. 100 V DC).

La protection est compromise si le vétement est mouillé, sale ou perméable.

Le vétement doit étre porté en ensemble (veste + pantalon).

Le vétement contaminé perd ses propriétés ignifuges.

Une atmosphére enrichie en oxygéne réduit considérablement la protection contre le feu.

EN 61482-2:2020

Le vétement doit étre porté entierement fermé.

Equipement de protection supplémentaire requis : casque avec visiére, gants de protection, chaussures
de sécurité.

Pas de sous-vétements en matériaux fondants (par ex. polyester, polyamide).

Le vétement ne protége pas contre les chocs électriques.

Les déchirures ne doivent pas étre réparées par |'utilisateur.

Utiliser uniquement des matériaux difficilement inflammables pour les réparations.

EN 13034:2005 + A1:2009

En cas d’éclaboussures chimiques : éviter le contact avec la peau lors du retrait du vétement.
Remettre les vétements contaminés pour un nettoyage séparé.

Propriétés du matériau apres 5 lavages :

Résistance a l'abrasion : classe 6

Résistance a la déchirure : classe 3

Résistance a la traction : classe 5

Résistance a la perforation : classe 2

Résistance au rejet et a la pénétration des produits chimiques selon norme.

Usage général

Contact direct avec la peau nécessaire pour la conductivité.

Laver fréqguemment et selon les symboles d’entretien (pas de lavage trop chaud, pas d’adoucissant).
Vérifier visuellement aprés lavage pour détecter d’éventuels dommages.

Nettoyer ou remplacer en cas de dommages.

Plan d’entretien requis par le responsable sécurité.

En cas de symptémes comme brilures solaires : protection insuffisante, remplacer le vétement.
Leffet ignifuge peut é&tre annulé par la saleté (huile, poussiére).

Clause de non-responsabilité

La société Helmut Feldtmann GmbH décline toute responsabilité pour les dommages résultant d’'un
usage inapproprié ou du non-respect des instructions de soin et d’utilisation.

Conseils de stockage et d’élimination

Conserver uniquement propre, sec, sans poussiére et a I'abri de la lumiére solaire.

La chaleur, la lumiére et la poussiére peuvent diminuer I'efficacité protectrice.

Elimination conformément aux réglementations locales.

Signification des marquages

Ce
BH

Marquage CE : le produit répond aux exigences du réglement (UE) 2016/425.

Symbole : les informations du fabricant doivent étre lues avant utilisation.

Fabricant d’EPI

Date de fabrication : date de production (mois/année)

Indication de taille : facilite le choix de la taille correcte
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Arkusz informacyjny dotyczacy srodkdw ochrony indywidualnej
Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 czerwca 2016 1.

Marzec 2016 r., zatgcznik Il pkt 1.4. (Link w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej)
UWAGA: Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami przed uzyciem $rodkéw ochrony
osobistej. Obowigzkiem uzytkownika jest dotgczenie tej broszury do WSZYSTKICH $rodkéw ochrony
osobistej podczas oferowania lub przekazywania jej odbiorcy. W tym celu arkusz ten mozna powiela¢
bez ograniczen.

Ta odziez jest zgodna z normami europejskimi:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN 1SO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN ISO
11612:2015, EN ISO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 i EN 61482:2018, opublikowane przez CEN
Europejskiego Komitetu Normalizacyjnego, zharmonizowane z publikacja w Dzienniku Urzedowym Unii
Europejskiej, opublikowane przez DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Nazwa i adres jednostki notyfikowanej przeprowadzajacej ocene zgodnosci, odpowiedzialnej za
zapewnienie jakosci i wydajacej certyfikat badania typu UE:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia

Kod towaru: 0598

Deklaracja zgodnosci UE jest dostepna pod adresem:

www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Sktad techniczny (tkanina):

Warstwa zewnetrzna: 98% poliester, 2% wegiel

Srodkowa warstwa: 100% poliester,

Warstwa wewnetrzna: 55% modakryl, 45% bawetna

Symbole systemu miedzynarodowego:

@ X A

Aby uzyc¢ ikon i przyciskow:
EN ISO 11611:2015: Odziez ochronna dla spawaczy o poziomie wydajnosci klasy N, co
oznacza, ze chroni Cie podczas prac spawalniczych (lub w przypadku ryzyka podobnych
prac).

RSS9 1a’r'je sie do recznego spawania konwencjonalnymi natryskami - przyktady znajduja sie w
tabeli ponizej

Krok 2: Nadaje sie do spawania recznego z wyzszymi szybkosciami wtrysku — przyktady znajduja sie w
ponizszej tabeli

A1: Testowane pod katem rozprzestrzeniania si¢ ptomienia materiatéw zewnetrznych zgodnie z
procedurg A EN15025 zaptonu powierzchniowego.

A2:Z punktu widzenia rozprzestrzeniania si¢ ptomienia na zewnetrznej krawedzi materiatu, badane
zgodnie z metoda EN15025 B.

Cel: Skorzystaj z ponizszej tabeli referencyjnej, aby okresli¢ odpowiednig klase ochrony:
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EN ISO 11612:2015: Odziez jest zgodna z norma EN 1SO 11612. Zgodnie z t3 norma
uzytkownik jest chroniony przed krdotkotrwatym kontaktem z ptomieniem i rozpryskami
stopionego metalu, przy ograniczonej ochronie przed konwekcja, dodawaniem i
EN IS0 11612:2015 cieptem kontaktowym.
Al: Materiaty zewnetrzne testowane zgodnie z procedurg EN15025 dla rozprzestrzeniania sie ptomienia
(zapton powierzchniowy).
A2: Przetestowane pod katem rozprzestrzeniania sie pfomienia materiatéw zewnetrznych zgodnie z
EN15025 B (zapton krawedziowy).

Bn: Konwekcyjna wymiana ciepta: trzy poziomy, 1 jest najmniejszy, Cn: promieniowanie wymiany ciepta:

cztery poziomy, 1 jest najmniejszy, Dn: spray stopionego aluminium: trzy poziomy, 1 jest najmniejszy,
Jeden: spray stopionego zelaza: trzy poziomy, 1 jest najmniejszy, Fn: ciepto kontaktowe: trzy poziomy, 1
jest najmniejszy.

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = najmniejsza widoczna powierzchnia materiatu:
surowiec i materiat odblaskowy (najwyzsza klasa to klasa 3). Odpowiednig klase
ochrony mozna znalez¢ na etykiecie produktu.

ENI1SO 20471:2013
-A1:2016

EN 343:2019: Skutki opadéw atmosferycznych (np. deszczu, ptatkdw $niegu), mgty i
wilgotnosci gleby

Y = klasa wodoodpornosci, klasa wodoodpornosci (klasy 1-4, maksymalna klasa 4)

Y = klasa odpornosci na pare wodna, klasa odpornosci na pare wodna

(Klasy 1-4, Stopnie 4)

R = odziez odporna na warunki atmosferyczne, opcjonalnie. Jesli nie jest zaznaczone: X

> <<

EN 343: 2019

EN 61482-2:2020: Odziez chronigca przed tukiem elektrycznym | Norma ta jest
przeznaczona do odziezy ochronnej uzywanej w pracach elektrycznych, w ktérych
istnieje ryzyko wytadowania tukowego niskiego/$redniego napiecia.

&

EN 61482-2:2020
APC1

EN 1149-5:2018: Ta odziez jest przeznaczona do ochrony przed wytadowaniami
elektrostatycznymi. Ten ochraniacz odziezy nie chroni przed zmeczeniem gtowy i nie
zapewnia uzytkownikowi $rodowiska wzbogaconego w tlen.

Sk

EN 1149-5:2018
EN 13034:2005 + A1:2009: Ten produkt zapewnia ograniczong ochrone przed
aerozolami cieczy, mgta i tagodnym rozpryskiem wody.

EN 13034:2005
+A1:2009 Type 6
Rodzicielskiej:
EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: Brak ochronnego efektu ostrzegawczego po rozpinaniu odziezy.
Uzywanie innej odziezy lub okreslonego sprzetu lub akcesoriow moze uposledzac¢ widzenie. Upewnij sie,
ze zaden z nich nie zastania obszaréw odbijajacych swiatto lub fluorescencyjnych. W przypadku
nieuprawnionej zmiany widocznej odziezy (np. skrécenia rekawow lub spodni) odziez nie spetnia juz
wymagan normy EN I1SO 20471:2013+A1:2016 i musi zosta¢ wymieniona na nowa widoczng odziez.
Sprawdz swoje ubrania przed kazdym uzyciem, aby upewnic sig, ze s3 dobre, brudne i w idealnym
stanie.
EN 343:2019: Jesli maksymalna liczba cykli czyszczenia nie jest okreslona, materiat zostat przetestowany
po 5 praniach. Jesli nie, sprawdz maksymalna liczbe cykli czyszczenia wskazana na etykiecie. Nalezy
pamietac, ze maksymalna liczba cykli prania nie jest jedynym czynnikiem, ktéry ma zwigzek z trwatoscia
ubran. Zywotno$¢ zalezy réwniez od uzytkowania, konserwacji, przechowywania itp. W razie
jakichkolwiek pytan lub watpliwosci prosimy o kontakt z osoba odpowiedzialng za bezpieczeristwo,
dostawca lub producentem. Kurtka jest zgodna z norma EN 343 tylko wtedy, gdy rekawy sa zapiete.
Woda moze nadal przedostawac sie do kurtki przez zamki btyskawiczne. Po zdjeciu rekawéw kurtka nie
chroni juz przed deszczem.
EN 1149-5:2018: Ten srodek ochrony indywidualnej musi by¢ stosowany jako wyposazenie dodatkowe
do wszystkich urzadzen (kurtka + spodnie w celu rozproszenia nagromadzonego tadunku elektrostatycz-
nego (np. zgodnie z EN1149-5). Uziemienie jest konieczne dla odpowiedniego obuwia lub innego
sprzetu (przy zatozeniu odpowiedniego obuwia opér miedzy cztowiekiem a podtozem powinien by¢
mniejszy niz 10 Q). Ta odziez nie nadaje sie do uzytku w miejscach o duzym poziomie dyskomfortu
(zwtaszcza w ciasnych przestrzeniach) — w takich przypadkach nalezy skontaktowac sie z pracownikiem
ds. bezpieczeristwa. W strukturze odziezy obliczono, ze pokryje ona wszystkie metalowe czesci, aby nie
wytwarzaly sig iskry. Dlatego nalezy upewnic sig, ze podczas korzystania z paska nie sg widoczne zadne
metalowe czesci (na przyktad podczas korzystania z paska upewnij sig, ze nie ma na nim metalowej
klamry). Upewnij sie réwniez, ze ubrania zawsze zakrywaja wszystkie ubrania na dole (na przyktad, gdy
sie schylasz). Na wiasciwosci przewodnosci elektrostatycznej odziezy moze mie¢ wptyw jej uzytkowanie,
konserwacja i ewentualne zanieczyszczenie. Dlatego nalezy regularnie sprawdzac swoje ubrania lub
regularnie sprawdzac te wtasciwosci. W zadnym wypadku nie wolno zdejmowac ani zdejmowac odziezy
ochronnej w $rodowiskach wybuchowych lub tatwopalnych lub podczas pracy z substancjami
tatwopalnymi lub wybuchowymi. W strefach 1, 2, 20, 21 i 22 nalezy stosowa¢ odziez ochronng
rozpraszajacg elektrycznosc¢ elektrostatyczng (patrz strefy 1, 20, 21 i 22). EN 60079-10-1 i EN
60079-10-2) o energii poczatkowej mieszaniny wybuchowego powietrza wynoszacej co najmniej 0,016
mlJ. Odziez ochronna, ktéra odparowuje fadunki elektrostatyczne, nie moze by¢ uzywana w obszarach
bogatych w tlen lub w strefie 0 (patrz punkt 0). EN 60079-10-1) bez uprzedniej zgody odpowiedzialnego
technika bezpieczenistwa. Na dziatanie odziezy ochronnej, ktdra rozprasza elektrycznos¢ elektrostatycz-
na, moze mie¢ wptyw zuzycie, pranie i ewentualne zabrudzenia.
ENISO 11611 i EN ISO 11612:2015: Odziez jest zaprojektowana tak, aby chroni¢ uzytkownika przed
ptomieniami, rozpryskami stopionego metalu, promieniowaniem cieplnym i natychmiastowym
przypadkowym kontaktem elektrycznym. Jesli stopiony metal zostat rozlany, opus¢ miejsce pracy i
ostroznie zdejmij ubranie, upewniajac sig, ze stopiony metal nie ma kontaktu ze skdrg. W zaleznosci od
uszkodzenia, odziez musi zosta¢ wyczyszczona lub ponownie uzyta. Nalezy pamigtac, ze ubranie ma
kontakt ze stopionym metalem, wigc jesli nosisz je bezposrednio na skérze, nie bedzie w stanie ochroni¢
Cie przed wszystkimi oparzeniami. Do spawania od géry wymagana jest dodatkowa rama. Odziez
ochronna ma za zadanie chroni¢ przed chwilowym przypadkowym kontaktem z cze$ciami czynnymi
obwodu spawania tukowego, a w przypadku ryzyka porazenia prgdem wymagane sg dodatkowe
warstwy izolacji elektrycznej. Zadaniem odziezy jest ochrona przed krétkotrwatym przypadkowym
kontaktem z przewodami elektrycznymi pod napigciem o napieciu okofo 100 V DC. Niewtasciwe
uzytkowanie: Poziom ochrony przeciwpozarowej jest obnizony, jesli odziez ochronna spawacza jest
zanieczyszczona materiatami fatwopalnymi. Zwigkszona zawartos¢ tlenu w powietrzu znacznie ostabia
ochrone przeciwpozarowa odziezy ochronnej spawaczy. Podczas spawania w ciasnych przestrzeniach
nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage na przyktad na mozliwos¢ wzbogacenia atmosfery w tlen. Izolacja

elektryczna odziezy jest ostabiona, jesli odziez jest mokra, brudna lub wilgotna od potu. Kurtka
ochronna i spodnie ochronne muszg by¢ noszone razem. Wtasciwosci uniepalniajgce odziezy ulegaja
zmniejszeniu, jesli odziez jest zanieczyszczona substancjami tatwopalnymi (np. olejem, brudem). Wilgo¢
w postaci wilgoci i potu zmniejsza efekt izolacji elektrycznej odziezy spawalniczej. Wzrost ilosci tlenu w
powietrzu ostabia ochrone przeciwpozarowg warstwy spawalniczej. Szczegélng uwage nalezy zwrécié na
spawanie w ograniczonych przestrzeniach, gdzie atmosfera moze by¢ wzbogacona w tlen.

EN 61482-2:2020: Odziez ochronna i inny odpowiedni sprzet ochronny (kask z przytbica, rekawice
ochronne) muszg by¢ noszone w pomieszczeniach w celu ochrony catego ciata (batus)). Nie no$ odziezy
takiej jak koszule, bielizna lub bielizna, ktdra topi sie pod wptywem iskier i jest wykonana np. z
poliamidu, poliestru lub wtdkna akrylowego. Odziez nie jest przeznaczona do uzytku jako odziez
ochronna, ktdra izoluje elektryczno$¢ i nie chroni przed porazeniem pradem. Instrukcje czyszczenia i
naprawy (np. ostrzezenie: uzytkownikowi nie wolno naprawia¢ peknie¢; czes¢ tatwopalna (stal
zaroodporna) lub aktywowana termicznie, ktéra moze sie stopic, jest bardzo niebezpieczna w
przypadku wystawienia na dziatanie ptomienia).

EN 13034:2005 +A1:2009: Jesli spray chemiczny przypadkowo wejdzie w kontakt z odziezg ochronna,
nalezy unika¢ kontaktu substancji chemicznej ze skéra podczas zdejmowania odziezy. Pamietaj, aby
przekaza¢ poplamiong odziez osobno osobie odpowiedzialnej za pielegnacje, aby inne ubrania nie miaty
kontaktu z substancja chemiczna. Osoba odpowiedzialna za pielegnacje musi podja¢ niezbedne kroki w
celu prawidtowego wyczyszczenia odziezy lub, jesli to konieczne, jej wymiany. Materiat spetnia
wymagania normy EN 13034:2005 i osiagga nastepujace wyniki: klasa odpornosci na $cieranie 6, klasa
wytrzymatosci na rozciaganie 3, klasa wytrzymatosci na rozcigganie 5, klasa odpornosci na przebicie 2
(klasy 1-6, maksymalnie 6). Odrzucenie H2504 (30%) odpowiada klasie 3, NaOH (10%) odpowiada klasie
3, O-ksylen odpowiada klasie 2, a 1-bitanol odpowiada klasie 2. Odporno$¢ na przenikanie H2504 (30%)
odpowiada klasie 3, NaOH (10%) klasie 3, O-ksylenu klasie 3, a 1-bitanol klasie 3. (Stopnie 1-3,
maksymalnie 3) Wtasciwosci materiatu zostaty przetestowane po 5 praniach.

Stosowanie popularnych produktéw:

Kontakt ze skdrg miedzy odzieza a uzytkownikiem jest niezbedny do zapewnienia przewodnosci. Czy$¢
ubrania regularnie i regularnie zgodnie z symbolami prania. Nalezy pamieta¢, ze pranie w nizszej
temperaturze przedtuzy zywotnos¢ odziezy. Nie uzywaj ptynu do zmiekczania tkanin. Po wyczyszczeniu
ubrania nalezy sprawdzi¢ wzrokowo pod katem uszkodzer. W zaleznosci od uszkodzenia, ubranie musi
zosta¢ wyczyszczone lub poddane recyklingowi. Odpowiedzialny technik ds. bezpieczeristwa musi
przygotowac plan konserwacii, aby sprawdzi¢ stan odziezy. Jesli uzytkownik odczuwa objawy pieczenia,
promienie UVB przenikaja i nalezy wymienic¢ odziez. W takich przypadkach zaleca sie stosowanie
dodatkowej warstwy odziezy ochronnej. Upewnij sig, Ze nosisz ubrania tak rozpiete, jak to mozliwe.
Zanieczyszczenie materiatami moze zmniejszy¢ lub wyeliminowac¢ wtasciwosci zmniejszajace palnosé
tkaniny i powodowac stany zapalne. Na zywotnos¢ odziezy ma rowniez wptyw rodzaj i ilo$¢ uzytego
detergentu.

Deklaracja:

Firma Helmut Feldtmann GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym
lub niewtasciwym uzytkowaniem odziezy lub nieprzestrzeganiem instrukcji dotyczacych prawidtowej
pielegnacji i uzytkowania.

Instrukcja przechowywania i usuwania:

Zawsze przechowuj produkt w czystym, suchym miejscu, najlepiej wolnym od kurzu i bezposredniego
Swiatta stonecznego. Wysokie temperatury, Swiatto i kurz uszkadzaja materiaty i obnizajg ich
wiasciwosci ochronne. Utylizacja tego produktu podlega lokalnym przepisom.

Znaczenie etykietowania:
Oznakowanie CE potwierdza, ze

c € produkt jest zgodny z odpowiednimi
wymaganiami Rozporzadzenia (UE)
2016/425.

Sympbol oznacza, ze przed uzyciem ! c € 0598
nalezy zapoznac sie z informacjami elysee@

@ SR

u Producenci SOI
EN 61£§%—¥:2020

Data wskazuje date produkcji
(miesiac/rok).
EN 1149-5:2018

Symbol rozmiaru pozwala dobrac¢ Ey|;§g111A§|11:%)215 w 3

odpowiedni rozmiar do )2(
posiadanych ubran.
2 EN 343: 2019
ENI 20471:201
8*90«1 :%016 013
Notified Body: SGS Fimko Ltd,
Notified Body No. 0598,
Takomotie 8 ',‘f :2005
" +A1: 6
FI-00380 Helsinki, Finland ype
Manufacturer, contact address for further E‘ E
questions: HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E
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Clanek 23474 / 23475c E @

elysee

Informacni brozura k osobnim ochrannym prostfedkm (OOP) podle
Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 ze dne 9

Biezen 2016, ptiloha Il, oddil 1.4. (Odkaz v Urednim véstniku Evropské unie)

VAROVANI: Pfed pouzitim OOP si pozorné prectéte tuto informaéni informaci. Tento
informaéni letak jste povinni pfi jeho predavani nebo predavani piijemci prilozit k JAKYMKOLI osobnim
ochrannym prostfedkdm. Za timto Géelem lze tento ars$ik reprodukovat bez omezeni.

Tento odév spliuje evropské normy:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN I1SO
11612:2015, EN ISO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 a EN 61482:2018, vydané Evropskym
vyborem pro normalizaci CEN, harmonizované zvefejnénim v Utednim véstniku Evropské unie,
dostupné na DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Nézev a adresa ozndmeného subjektu, ktery proved| posouzeni shody, prevzal odpovédnost za zajisténi
kvality a vydal certifikat EU pfezkou$eni typu:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finsko

Identifikacni ¢islo EU: 0598

EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na adrese:

www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Materidlové (latkovy) sloZeni:

Vnéjsi vrstva: 98 % polyester, 2 % karbon

stfedni vrstva: 100 % polyester,

Vnitfni vrstva: 55 % modakryl, 45 % bavina

Symboly mezindrodni péce:
EN ISO 11611:2015: ochranné odévy pro svaiece s vykonnostni trovni tfidy N, coz

Poutziti a kli¢ piktograma:
znamend, Ze vds ochrani pfi svafecskych ¢innostech (nebo pfi riziku podobnych
¢innosti).

EN ISO 11611:2015 . . . ) .
Trida 1: vhodné pro ruéni svafovani s béznym rozstfikem — pfiklady viz tabulka nize

Trida 2: vhodné pro ruéni svafovani s vétsim mnozstvim rozsttiku — priklady viz tabulka nize

A1: vnéj$i materidly testovany na Sifeni plamene v souladu s postupem A, EN15025 povrchové zapéleni.
A2: vnéj$i materidly testovany na Sifeni plamene v souladu s EN15025 postupem B, zapdleni okraje.
Zamyslené pouZiti: pro uréeni spravné tfidy ochrany pouZzijte nasledujici referenéni tabulku:
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EN ISO 11612:2015: Odév splriuje normu EN I1SO 11612. Podle této normy je uZivatel
“ chranén proti krdtkodobému kontaktu s plamenem a posttikanim roztavenym kovem,
= omezenou ochranou proti konvekcei, adiaci a kontaktnimu teplu.

ENISO 11612:2015 Al: vnéjsi materidly testované na Sifeni plamene v souladu s EN15025 postupem A
(povrchové zapaleni).
A2: vnéjsi materialy testovany na Sifeni plamene v souladu s EN15025 postupem B (zapaleni okraje).

Poznamka:Kdyz se n rovna 0, obleceni neposkytuje Zadnou ochranu pro tuto konkrétni viastnost.
Z EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minimalni plocha viditelného materidlu: podkladovy

na $titku vaseho zbozi.

EN IS0 20471:2013 X
+A1:2016 EN 343:2019: Vliv srazek (napf. dést, snéhové vlocky), mlhy a zemni vihkosti

w Y = tfida vodéodolnosti, klasifikace vodéodolnosti (tFidy 1-4, nejvyssi tfida 4)
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R = hotovy odév testovany na boufi, volitelny. Pokud neni zaskrtnuto: X

EN 343: 2018

EN 61482-2:2020: Ochranné odévy proti tepelnym rizikim elektrického oblouku. Tato
norma je uréena pro ochranné odévy pouzivané pro elektrotechnické prace s
nebezpedim elektrického oblouku pfi nizkém/strednim napéti.

EN 61482-2:2020
APC1

EN 1149-5:2018: Tento odév je navrzen tak, aby zabranil vybojim statické elektfiny.
Tato ochrana odévu nechrani pied hlavnim napétim ani nenabizi nositele v prostredi
obohaceném kyslikem.

EN 1149-5:2018

EN 13034:2005 + A1:2009:Tento vyrobek nabizi omezenou ochranu proti vystaveni
kapalnym aerosolim, mize a lehkému stfikajici vodé.

EN 13034:2005
OB sivani:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: Ochranny vystrazny uc¢inek se neprojevuje, pokud je odév nosen
otevieny. Noseni jinych odévl nebo uréitého vybaveni ¢i dopliikl maze snizit viditelnost. Ujistéte se, ze
zadny z nich nezakryva reflexni nebo fluorescen¢ni oblasti. Pokud dojde k neopravnénym Gpravam
(napf. zkraceni rukavl nebo nohavic) na odévu s vysokou viditelnosti, odév jiz nebude spliiovat
pozadavky normy EN 1SO 20471:2013 + A1:2016 a musi byt nahrazen novym odévem s vysokou
viditelnosti. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte sviij odév, abyste se ujistili, Ze je v dobrém stavu, neni
znedistény a bez jakychkoli vad.

EN 343:2019: Pokud neni uveden maximalni pocet Cisticich cykli, byl material testovan po 5 pranich. V
opaéném pripadé zkontrolujte maximalni pocet Cisticich cykll uvedeny na Stitku s péci. Vezméte prosim
na védomi, ze maximalni pocet Cisticich cyklt neni jedinym faktorem souvisejicim s Zivotnosti odévu.
Zivotnost bude také zaviset na pouzivani, péci, skladovani atd. V pfipadé dotaz{i nebo pochybnosti se
obratte na osobu odpovédnou za bezpe&nost, dodavatele nebo vyrobce. Bunda splfiuje normu EN 343
pouze s pfipevnénymi rukavy. Voda muZe stéle pronikat do bundy pes zipy. Sundanim rukavd bunda jiz
neposkytuje ochranu pred destém.

EN 1149-5:2018: Tyto osobni ochranné prostredky je nutné nosit jako dopInék k pIné vystroji (bunda +
kalhoty k odvadéni nahromadénych elektrostatickych naboju (napt. shoda s EN1149-5). Uzemnéni nosic¢
je vyzadovén bud obuvi nebo jinym vhodnym systémem (odpor mezi osobou a pozemkem musi byt
mensi nez 10 Q pii noseni vhodné obuvi). Toto obleceni neni vhodné nosit v oblastech bohatych na
ogeny (zejména v uzavienych oblastech) — v takovych p¥ipadech se prosim obratte na osobu
odpovédnou za bezpecnost. Konstrukce obleceni pocitala s krytim vSech kovovych ¢asti, aby se
zabranilo tvorbé jisker. Musite se proto ujistit, Ze pfi noseni nenechate zadné kovové prvky odkryté
(napf. pfi noSeni opasku se ujistéte, Ze nema kovovou prezku). Také se ujistéte, ze obleceni za vSech
okolnosti zakryva veskeré obleceni pod nim (napfiklad pfi predklonu). Elektrostatické vodivé vlastnosti
odévu mohou byt ovlivnény jeho pouzivanim, idrzbou a pfipadnym znecisténim. Proto musite své
obleceni kontrolovat nebo si ho nechat pravidelné kontrolovat z hlediska téchto vlastnosti. Ochranny
odév nesmi byt za Zddnych okolnosti rozepnut nebo svléknut ve vybusném nebo hoflavém prostiedi
nebo pfi manipulaci s hoflavymi nebo vybusnymi latkami. Ochranny odév odvadéjici elektrostaticky
néboj je uréen k noseni v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 a EN 60079-10-2, ve kterych
minimalni iniciacni energie jakékoli vybusné atmosféry neni mensi nez 0,016 mJ. Ochranny odév
rozptylujici elektrostaticky ndboj se nesmi pouzivat v atmosféfe obohacené kyslikem nebo v zéné 0 (viz
EN 60079-10-1) bez pfedchoziho souhlasu odpovédného bezpecnostniho technika. Vykon ochranného
odévu odvadéjiciho elektrostaticky ndboj muze byt ovlivnén opotiebenim, pranim a moznou
kontaminaci.

ENISO 11611 a EN ISO 11612:2015: Odév je uréen k ochrané nositele pfed plameny, rozstfikem
roztaveného kovu, sélavym teplem a kratkodobym ndhodnym elektrickym kontaktem. Pokud dojde k
potfisnéni roztavenym kovem, opustte pracovni prostor a opatrné odév svléknéte, pficems? zajistéte,
aby roztaveny kov nepfisel do kontaktu s pokozkou. V zévislosti na poskozeni by mél byt odév bud’
vycistén, nebo recyklovén. Vezméte prosim na védomi, Ze pfi kontaktu s roztavenym kovem nemusi
odév chrénit pfed véemi popaleninami, pokud je nosen pfimo na kzi. V pfipadé svafovani nad hlavou
bude vyZadovéna dodate¢nd ¢astecnd ochrana karoserie. Ochranné odévy jsou uréeny pouze k ochrané
pred kratkym netmyslnym kontaktem s Zivymi ¢astmi obvodu obloukového svafovani a v pfipadé rizika
urazu elektrickym proudem budou zapotiebi dal3i elektrické izolaéni vrstvy. Odévy jsou navrzeny tak,
aby poskytovaly ochranu proti kratkodobému ndhodnému kontaktu s elektrickymi vodici pod napétim
pfi napéti do pfiblizné 100 V stejnosmérného proudu. Nespravné poufiti: Uroveri ochrany proti plameni
se snizi, pokud je ochranny odév svafe¢d kontaminovan hoflavymi materialy. Zvy$eni obsahu kysliku ve
vzduchu vyrazné sniZuje ochranu ochranného odévu svéie¢l proti plameni. Pfi svafovani ve stisnénych
prostorech je tfeba dbat zvySené opatrnosti, napi. pokud je mozné, Ze se atmosféra obohati kyslikem.
Elektricka izolace poskytovana odévem se snizi, kdyZ je oble¢eni mokré, Spinavé nebo naséklé potem.
Ochrannd bunda a ochranné kalhoty by se mély nosit spolecné. Vlastnosti zpomalujici hofeni tohoto
odévu se snizi, pokud je odév kontaminovan hoflavym materialem (napt. olejem, $pinou). Vlhkost ve
formé vlhkosti a potu snizi elektricky izolaéni U¢inek odévl uréenych ke svafovani. Zvy3eni obsahu
kysliku ve vzduchu snizi ochranu svérecského odévu proti plameni. Budte zvlasté pozorni pfi svafovani
ve stisnénych prostorach, kde by se atmosféra mohla obohatit kyslikem.

EN 61482-2:2020: Pro ochranu celého téla se ochranny odév nosi v uzavieném stavu a musi se pouzivat
dalsi vhodné ochranné prostfedky (pfilba s ochrannym obli¢ejovym 3titem, ochranné rukavice a obuv
(holinky)). Nemély by se pouzivat zddné odévy, jako jsou kosile, spodni pradlo nebo spodni pradlo, které
se tavi pfi vystaveni obloukovému oblouku a jsou vyrobeny napt. z polyamidu, polyesteru nebo
akrylovych vlaken. Odév neni uréen k poufziti jako elektroizolacni ochranny odév a neposkytuje ochranu
pied Urazem elektrickym proudem. Pokyny k ¢isténi a opravam (napf. varovani: trhliny by nemél byt
opravovany uzivatelem; hoflavy (ne ohnivzdorny) zavit nebo tepelné reaktivovatelny kus by se
pravdépodobné roztavil by byl v pfipadé vystaveni plamenim velmi nebezpeény).

EN 13034:2005 +A1:2009: Pokud se chemicky rozstfik nahodné dostane na ochranny odév, zabrarite
kontaktu chemické latky s pokozkou pfi svlékani odéva. Zajistéte oddélené doruceni potfisnéného
odévu osobé odpovédné za jeho Udrzbu, aby se zabranilo kontaktu jiného odévu s chemickou latkou.

Osoba odpovédnd za udrzbu pfijme nezbytna opatieni pro vhodné vy¢isténi odévu nebo v ptipadé
potieby pro jeho vyménu. Materidl splfiuje pozadavky normy EN 13034:2005 s nasledujicimi vysledky:
odolnost proti odéru tfida 6, tfida odolnosti proti roztrzeni 3, tfida pevnosti v tahu 5, tfida odolnosti
proti propichnuti 2 (tfidy 1-6, nejvy3si 6). Repelce H2S04 (30 %) splriuje tfidu 3, NaOH (10 %) tfidu 3,
O-Xylen spliiuje tfidu 2 a 1-Bithanol tfidu 2. Odolnost proti pronikani H2S04 (30 %) splnuje tfidu 3,
NaOH (10 %) tfidu 3, O-xylen tfidu 3 a 1-Bithanol tfidu 3. (tfidy 1-3, nejvy3si 3) Vlastnosti materidlu byly
testovany po 5 pracich cyklech.

Pouziti produktl Generell:

Pro zajisténi vodivosti je nezbytny kontakt mezi odévem a pokozkou nositele. Odévy prosim ¢asto a
pravidelné Cistéte v souladu se symboly péée. Poznamka: prani pfi nizsich teplotach zlepsi Zivotnost
odévu. Nepouzivejte prosim avivaz. Po vycisténi by mély byt odévy vizualné zkontrolovany, zda nejevi
znamky poskozeni. V zdvislosti na poskozeni by mél byt odév bud' vycistén, nebo recyklovan.
Odpovédny bezpecnostni technik by mél vytvofit plan péce o sledovéni stavu odéva. Pokud uzZivatel
pocituje pfiznaky podobné spaleni sluncem, UVB pronika a odévy by mély byt vyménény. V takovych
pripadech je vhodné pouzit dalsi vrstvu ochranného odévu. Zajistéte prosim, aby byl odév nosen pokud
mozno uzavieny. Kontaminace latkami mdze snizit nebo vyloucit vlastnosti tkaniny zpomalujici hofeni a
miiZe se vznitit. Zivotnost odévu je také ovlivnéna typem a mnozstvim pouzitého praciho prostredku.
Zieknuti se:

Spole¢nost Helmut Feldtmann GmbH neruci za Skody, které vzniknou v diisledku nespravného pouziti
nebo zneuZiti tohoto odévu nebo v disledku nedodrzeni pokynt tykajicich se spravné udrzby a noseni.
Névod na skladovani a likvidaci:

Vyrobek vzdy skladujte €isty a suchy, nejlépe bez prachu a mimo pfimé sluneéni svétlo. Vysoké teploty,
svétlo a prach poskozuji materidly a sniZuji jejich ochranné vlastnosti. Likvidace vyrobku zavisi na
mistnich predpisech.

Vyznam znaceni:

Oznaceni CE potvrzuje, Ze vyrobek je v souladu s pislusnymi pozadavky nafizeni (EU)
2016/425.
Ijil Sympbol znamena, Ze pred pouZitim je nutné precist informace vyrobce.

Vyrobce OOP

Na hodinach s datem je uvedeno datum vyroby (mésic/rok).

Symbol velikosti vdm umozni vybrat si spravnou velikost vaseho obleceni.
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elysee
Oplysningsskema om personlige veernemidler
Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) 2016/425 af 9.

marts 2016, bilag Il, punkt 1.4. (Link i Den Europaeiske Unions Tidende)

ADVARSEL: Laes venligst disse oplysninger omhyggeligt, fgr du bruger PPE. Du er ansvarlig for at
vedhafte denne brochure til ALLE personlige veernemidler, nar du afleverer den eller afleverer den til
modtageren. Til dette formal kan dette ark gengives uden begraensninger.

Denne beklaedningsgenstand opfylder europeeiske standarder:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN I1SO
11612:2015, EN ISO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 og EN 61482:2018, offentliggjort af Den
Europeeiske Standardiseringsorganisation CEN, harmoniseret ved offentligggrelse i Den Europeeiske
Unions Tidende, tilgeengelig hos DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Navn og adresse pa det bemyndigede organ, der foretog overensstemmelsesvurderingen, var ansvarligt
for kvalitetssikringen og udstedte EU-typeafprgvningsattesten:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

EU-ID: 0598

EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa:

www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Materialets sammensaetning (stof):

Yderlag: 98% polyester, 2% carbon

mellemlag: 100% polyester,

Inderste lag: 55% modakryl, 45% bomuld

Symboler pa international behandling:

| 21)2¢

Brug af piktogrammer og nggle:
EN ISO 11611:2015: Beskyttelsesbeklaedning til svejsere med et preaestationsniveau pa
klasse N, hvilket betyder, at det vil beskytte dig under svejseoperationer (eller i risiko
for lignende operationer).

EN ISO 11611:2015 . e ) )
Klasse 1: velegnet til manuel svejsning med normalt sprgjt — se nedenstaende tabel for eksempler

Klasse 2: velegnet til manuel svejsning med et hgjere antal sprgjt — se nedenstaende tabel for
eksempler

Al: Udvendige materialer testet for flammeudbredelse i overensstemmelse med procedure A EN15025
overfladeantaendelse.

A2: Udvendige materialer testet for flammeudbredelse i overensstemmelse med EN15025 metode B,
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EN ISO 11612:2015: Beklaedningsgenstanden overholder EN 1SO 11612. | henhold til
denne standard er brugeren beskyttet mod kortvarig flammekontakt og steenk af
smeltet metal, begraenset beskyttelse mod konvektion, tilseetning og kontaktvarme.
EN SO 11612:2015
Al: Udvendige materialer, der er testet for flammeudbredelse i overensstemmelse med EN15025
procedure A (overfladeanteendelse).
A2: udvendige materialer, der er testet for flammeudbredelse i henhold til EN15025 B (kanttaending).
Bn: varmeoverfgrsel ved konvektion: tre niveauer, 1 er det laveste, Cn: varmeoverfgrsel ved straling: fire
niveauer, 1 er det laveste, Dn: smeltet aluminiumsstaenk: tre niveauer, 1 er det laveste, En: smeltet
jernstaenk: tre niveauer, 1 er det laveste, Fn: kontaktvarme: tre niveauer, 1 er det laveste.
Bemaerk: Nar n er lig med 0, beskytter tgjet ikke denne funktion.
& EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: X = mindste synlige materialeareal: bagsidemateriale og
X

reflekterende materiale (den hgjeste klasse er klasse 3). Du kan finde den rigtige
beskyttelsesklasse pa etiketten pa din vare.

ENISO 20471:2013
-A1:2016

EN 343:2019: Virkninger af nedbegr (f.eks. regn, snefnug), tdge og jordfugtighed
: Y = vandteethedsklasse, vandtaethedsklasse (klasse 1-4, hgjeste klasse 4)

X| Y =vanddampmodstandsklasse, vanddampmodstandsklasse

(1-4. klasse, hgjeste 4. klasse)

R = Faerdig stormtestet beklaedningsgenstand, valgfrit. Hvis ikke valgt: X

Q]

EN 343: 2019

EN 61482-2:2020: Beskyttelsesbeklaedning mod farer for termisk lysbue. Denne
standard er til beskyttelsesbeklaedning, der bruges til elektrisk arbejde, hvor der er
EN 61482-2:2020  risiko for lysbuer ved lav/medium voltage.

APC1

&

EN 1149-5:2018: Denne beklaedningsgenstand er designet til at forhindre statiske
udladninger. Denne beklaedningsbeskytter beskytter ikke mod hovedspaendinger eller
EN 1149-5:2018  giver brugeren et iltberiget miljg.

&

EN 13034:2005 + A1:2009: Dette produkt giver begranset beskyttelse mod flydende

aerosoler, tage og let steenkvand.
EN 13034:2005

+A1:2009 Type 6
Foraldreﬁ‘:ntrol:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: Der opstar ingen beskyttende advarselseffekt, nar tgjet abnes. Brug af
andet tgj eller bestemt udstyr eller tilbehgr kan reducere synligheden. Sgrg for, at ingen af dem daekker
reflekterende eller fluorescerende omrader. Hvis der foretages uautoriserede aendringer af
synlighedstgj (f.eks. afkortning af eermer eller ben), opfylder beklaedningsgenstanden ikke laengere
kravene i EN ISO 20471:2013+A1:2016 og skal udskiftes med nyt synlighedstgj. For hver brug skal du
kontrollere dit tgj for at sikre, at det er i god stand, ikke snavset og fejlfrit.

EN 343:2019: Hvis det maksimale antal renggringscyklusser ikke er angivet, er materialet blevet testet
efter 5 vaske. Ellers skal du kontrollere det maksimale antal renggringscyklusser, der er angivet pa
plejeetiketten. Bemaerk venligst, at det maksimale antal renggringscyklusser ikke er den eneste faktor,
der er relateret til et tgjs levetid. Levetiden afhaenger ogsa af brug, pleje, opbevaring osv. Hvis du har
spgrgsmal eller bekymringer, bedes du kontakte den person, der er ansvarlig for sikkerheden,
leverandgren eller producenten. Jakken overholder kun EN 343-standarden med a&rmerne fastgjort.
Vand kan stadig treenge ind i jakken gennem lynlasene. Nar ermerne fiernes, beskytter jakken ikke
lengere mod regn.

EN 1149-5:2018: Disse personlige veernemidler skal bruges som tilbehgr til fuldt udstyr (jakke + bukser
for at sprede akkumulerede elektrostatiske ladninger (f.eks. i overensstemmelse med EN1149-5). En
jordforbindelse er pakraevet enten med fodtgj eller andet passende udstyr (modstanden mellem
menneske og jord skal vaere mindre end 10 Q ved brug af passende fodtgj). Denne beklaedningsgen-
stand er ikke egnet til brug i omrader med en hgj koncentration af gener (iseer i lukkede rum) —i
sadanne tilfaelde skal du kontakte den person, der er ansvarlig for sikkerheden. | tgjets struktur blev det
beregnet at daekke alle metaldele for at forhindre gnistdannelse i at dannes. Derfor skal du sikre dig, at
du ikke efterlader metaldele synlige, nar du bruger den (f.eks. nar du bruger et baelte, skal du sgrge for,
at det ikke har et metalspaende). Sgrg ogsa for, at tgjet altid daekker alt tgjet nedenunder (f.eks. nar du
bgjer dig fremad). Tgjets elektrostatiske ledende egenskaber kan pavirkes af deres brug, vedligeholdel-
se og mulig forurening. Derfor skal du tjekke dit tgj eller tjekke det regelmaessigt for disse egenskaber.
Beskyttelsesbeklaedning ma under ingen omstzaendigheder fiernes eller tages af i eksplosive eller
brandfarlige miljger eller ved handtering af braendbare eller eksplosive stoffer. Beskyttelsesbeklaedning,
der spreder elektrostatisk elektricitet, er beregnet til brug i zone 1, 2, 20, 21 og 22 (se zone 1, 20, 21 og
22). EN 60079-10-1 og EN 60079-10-2), hvor den eksplosive luftblandings mindste startenergi er mindst
0,016 mJ. Beskyttelsesbeklaedning, der fordamper elektrostatiske ladninger, mé ikke bruges i iltberigede
rum eller i zone 0 (se EN 60079-10-1) uden forudgaende godkendelse fra den ansvarlige sikkerhedsinge-
nigr. Ydeevnen af beskyttelsesbeklaedning, der spreder elektrostatisk elektricitet, kan pavirkes af slid,
vask og mulig forurening.

EN ISO 11611 og EN ISO 11612:2015: Beklaedningsgenstanden er beregnet til at beskytte brugeren mod
flammer, staenk af smeltet metal, strélevarme og kortvarig utilsigtet elektrisk kontakt. Hvis der spildes
smeltet metal, skal du forlade arbejdsomradet og forsigtigt fierne tgjet, og sgrg for, at det smeltede
metal ikke kommer i kontakt med huden. Afhaengigt af skaden skal tgjet enten renggres eller
genbruges. Bemaerk venligst, at nar et tgj kommer i kontakt med smeltet metal, beskytter det muligvis
ikke mod alle forbraendinger, hvis det beeres direkte pa huden. Til topsvejsning kraeves yderligere delvis
rammebeskyttelse. Beskyttelsesbekladning er kun beregnet til at beskytte mod kortvarig utilsigtet
kontakt med strgmfgrende dele af lysbuesvejsekredslgbet, og i tilfaelde af risiko for elektrisk stgd
kraeves yderligere lag elektrisk isolering. Tgjet er designet til at beskytte mod kortvarig utilsigtet kontakt
med strgmfgrende elektriske ledninger ved spaendinger op til ca. 100 V DC. Misbrug: Brandbeskyt-
telsesniveauet reduceres, hvis svejsernes beskyttelsesbeklaedning er forurenet med braendbare
materialer. En stigning i iltindholdet i luften svaekker brandbeskyttelsen af svejsernes beskyttelsesbe-
kleedning betydeligt. Der skal udvises seerlig forsigtighed ved svejsning i lukkede rum, for eksempel hvis
det er muligt at berige atmosfeeren med ilt. Den elektriske isolering, som tgjet giver, svaekkes, nar tgjet
er vadt, snavset eller vadt af sved. Beskyttelsesjakken og beskyttelsesbukserne skal baeres sammen.
Beklaedningsgenstandens flammehammende egenskaber reduceres, hvis tgjet er forurenet med
braendbart materiale (f.eks. olie, snavs). Fugt i form af fugt og sved reducerer den elektrisk isolerende
effekt af tgj beregnet til svejsning. Forggelse af iltindholdet i luften svaekker svejsebeklaedningens
brandbeskyttelse. Veer seerlig opmaerksom ved svejsning i trange rum, hvor atmosfzeren kan beriges
med ilt.

EN 61482-2:2020: For at beskytte hele kroppen baeres beskyttelsesbekladning i et lukket rum, og andet
passende beskyttelsesudstyr skal beaeres (hjelm med ansigtsskaerm, beskyttelseshandsker og fodtgj
(stpvler)). Baer ikke tgj sasom skjorter, undertgj eller undertgj, der smelter, nar det udsaettes for gnister
og er lavet af f.eksample, polyamid, polyester eller akrylfibre. Tgjet er ikke beregnet til at blive brugt
som beskyttelsestgj, der isolerer elektricitet, og det beskytter ikke mod elektrisk stgd. Renggrings- og
reparationsinstruktioner (f.eks. advarsel: brugeren bgr ikke reparere revner; et breendbart (ikke-ildfast

stal) eller varmeaktiveret stykke, der kan smelte, vil vaere meget farligt, hvis det udsattes for flamme).
EN 13034:2005 +A1:2009: Hvis kemisk spray ved et uheld kommer pa beskyttelsestgj, skal du undga
kontakt med kemikaliet med huden, nar du tager tgjet af. Sgrg for separat levering af plettet tgj til den
person, der er ansvarlig for vedligeholdelsen, for at forhindre, at et andet tgj kommer i kontakt med
kemikaliet. Den person, der er ansvarlig for vedligeholdelsen, skal treeffe de ngdvendige foranstaltnin-
ger for at renggre bekladningsgenstanden korrekt eller om ngdvendigt udskifte den. Materialet
opfylder kravene i EN 13034:2005 med fglgende resultater: slidstyrke klasse 6, rivestyrke klasse 3,
traekstyrke klasse 5, punkteringsmodstandsklasse 2 (klasse 1-6, hgjeste 6). H2504-afvisning (30 %)
opfylder klasse 3, NaOH (10 %) opfylder klasse 3, O-xylen opfylder klasse 2 og 1-bithanol klasse 2.
Gennemtrangningsmodstand H2S04 (30%) opfylder klasse 3, NaOH (10%) klasse 3, O-xylen klasse 3 og
1-bithanol klasse 3. (klasse 1-3, hgjeste 3) Materialets egenskaber blev testet efter 5 vaskecyklusser.
Pouziti produktt Generell:

Pro zajisténi vodivosti je nezbytny kontakt mezi odévem a pokozkou nositele. Odévy prosim ¢asto a
pravidelné Cistéte v souladu se symboly péée. Poznamka: prani pfi nizSich teplotach zlepsi Zivotnost
odévu. Nepouzivejte prosim avivaz. Po vycisténi by mély byt odévy vizualné zkontrolovany, zda nejevi
znamky poskozeni. V zavislosti na poskozeni by mél byt odév bud' vycistén, nebo recyklovan.
Odpovédny bezpecnostni technik by mél vytvofit plan péce o sledovéni stavu odéva. Pokud uZivatel
pocituje pFiznaky podobné spaleni sluncem, UVB pronikd a odévy by mély byt vyménény. V takovych
pripadech je vhodné pouZit dalsi vrstvu ochranného odévu. Zajistéte prosim, aby byl odév nosen pokud
mozno uzavieny. Kontaminace latkami mdze snizit nebo vyloucit viastnosti tkaniny zpomalujici hofeni a
miiZe se vznitit. Zivotnost odévu je také ovlivnéna typem a mnozstvim pouzitého praciho prostredku.
Ansvarsfraskrivelse:

Helmut Feldtmann GmbH er ikke ansvarlig for skader, der opstar som fglge af forkert brug eller misbrug
af denne beklaedningsgenstand eller som fglge af manglende overholdelse af instruktionerne
vedrgrende korrekt vedligeholdelse og brug.

Opbevarings- og bortskaffelsesinstruktioner:

Opbevar altid produktet rent og tert, helst fri for stgv og uden for direkte sollys. Hgje temperaturer, lys
og stgv beskadiger materialer og reducerer deres beskyttende egenskaber. Bortskaffelse af produktet
afhaenger af lokale regler.

Betydning af meerkning:
CE-maerkningen bekraefter, at produktet opfylder de relevante krav i forordning (EU)
C € 2016/425.

Sympbol betyder, at du skal laese producentens oplysninger fgr brug.

N PPE-producent

Datouret viser fremstillingsdatoen (maned/ar).

Stgrrelsessymbolet giver dig mulighed for at vaelge den rigtige stgrrelse pa dit tgj.

MW C€ 0598
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Notified Body: SGS Fimko Ltd,
Notified Body No. 0598,
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FI-00380 Helsinki, Finland ype
Manufacturer, contact address for further E‘ E
questions: HELMUT FELDTMANN GmbH .

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E
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elysee

Isikukaitsevahendite teabevorm

Euroopa Parlamendi ja ndukogu 9. juuni 2016. aasta maarus (EL) 2016/425
Marts 2016, Il lisa punkt 1.4. (Link Euroopa Liidu Teatajas)

HOIATUS: Enne isikukaitsevahendite kasutamist lugege see teave hoolikalt |abi. Teie vastutate selle
brogiiri kinnitamise eest KOIGILE isikukaitsevahenditele, kui annate selle 4ra v&i toimetate saajale. Sel
eesmargil saab seda lehte piiranguteta reprodutseerida.

See rdivas vastab Euroopa standarditele:

EN 1SO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN I1SO
11612:2015, EN 1SO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 ja EN 61482:2018, avaldatud Euroopa
Standardikomitee CEN, Ghtlustatud Euroopa Liidu Teatajas avaldamise teel, kdttesaadav aadressil DIN
Media GmbH, 10787 Berliin, www.dinmedia.de

Vastavushindamise labi viinud, kvaliteedi tagamise eest vastutanud ja ELi titubihindamistdendi
véljastanud teavitatud asutuse nimi ja aadress:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsingi, Soome

ELi ID: 0598

EL-i vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt:

www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Materjali koostis (kangas):

Valiskiht: 98% pollester, 2% stsinik

Keskmine kiht: 100% poltester,

Sisemine kiht: 55% modakriidil, 45% puuvill

Rahvusvahelise kohtlemise siimbolid:

@R AR

Piktogrammide ja votme kasutamine:
EN ISO 11611:2015: Kaitseriietus keevitajatele, kelle jdudlustase on klass N, mis
tdhendab, et see kaitseb teid keevitustéode ajal (vBi sarnaste toimingute ohus).

EN ISO 11611:2015

Klass 1: sobib kasitsi keevitamiseks tavalise pritsmetega — vaata nditeid allolevast tabelist

Klass 2: sobib kasitsi keevitamiseks suurema pritsmete arvuga — nditeid vaadake allolevast tabelist
A1: Valismaterjalid, mida on kontrollitud leegi leviku suhtes vastavalt protseduurile A EN15025 pinna
sittimine.

A2: Vilismaterjalid, mida on testitud leegi leviku suhtes vastavalt EN15025 meetodile B, serva
stiitamine.

Sihiparane kasutamine: Qige ohutusklassi maaramiseks kasutage jargmist vérdlustabelit:

Keevitaja Protsessiga seotud valikukriteeriumid: Keskkonnatingimustega seotud
riietuse valikukriteeriumid:
tilp

1. klass Kasitsi keevitustehnikad, mis tekitavad véikeseid T66 masinatega, naiteks: -
pritsmeid ja tilku, nditeks: - gaaskeevitus; - TIG-keevitus; JokstidIdikusmasinad; -
- MIG-keevitus (ndrk voolutugevus); - plasmaldikusmasinad; -
mikroplasmakeevitus; - jootmine; - punktkeevitus; - kontaktkeevitusmasinad; -
MMA-keevitus (kuulkattega elektroodiga). termopihustusmasinad; -
lauakeevitusmasinad.
2. klass Kasitsi keevitamise tehnikad, mida iseloomustab suures |[Masinate kdsitsemine, nt: -
koguses pritsmete ja tilkumiste teke, néiteks: - MMA-  |kitsastes ruumides; - keevitus-
keevitus (aluseliste vdi tsellulooskattega /18ikustéode tegemisel pea kohal
elektroodidega); - MAG-keevitus (CO2 voi vOi sarnastes kitsastes ruumides
idega); - MIG-keevitus (suure
voolutugevusega); - téidisega kaarkeevitus; -
plasmaldikus; - sepistamine; - hapnikldikus; - termiline
pihustamine.

EN ISO 11612:2015: Rdivas vastab standardile EN I1SO 11612. Selle standardi kohaselt
on kasutaja kaitstud lthiajalise leegiga kokkupuute ja sulametalli pritsmete eest,
piiratud kaitse konvektsiooni, lisamise ja kontaktkuumuse eest.
ENISO 11612:2015
Al: Vilismaterjalid, mida on testitud leegi leviku suhtes vastavalt EN15025 protseduurile A (pinna
suttimine).
A2: valismaterjalid, mida on kontrollitud leegi leviku suhtes vastavalt EN15025 B (servasutde).
Bn: soojustilekanne konvektsiooni teel: kolm taset, 1 on madalaim, Cn: soojustilekanne kiirguse teel:
neli taset, 1 on madalaim, Dn: sulaalumiiniumi pritsmed: kolm taset, 1 on madalaim, tiks: sularaua
pritsmed: kolm taset, 1 on madalaim, Fn: kontaktsoojus: kolm taset, 1 on madalaim.
Maérge: Kui n vordub 0, ei kaitse rdivas seda omadust.
EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: X = materjali minimaalne nahtav pind: alusmaterjal ja
@ peegeldav materjal (kdrgeim klass on klass 3). Oige kaitseklassi leiate oma eseme
etiketilt.

EN 1SO 20471:2013
+A1:2016

EN 343:2019: Sademete (nt vihm, lumehelbed), udu ja mullaniiskuse maju
: Y = veekindlusklass, veekindlusklass (klass 1-4, kdrgeim klass 4)

X Y = veeaurukindluse klass, veeaurukindluse klass

(1.-4. klass, kdrgeim 4. klass)

R = valmis tormiprooviga rdivas, valikuline. Kui see pole valitud: X

Q]

EN 343: 2019

EN 61482-2:2020: Kaitseriietus termokaare ohtude eest. See standard on mdeldud
kaitseriietuse jaoks, mida kasutatakse elektritoddel, kus madal-/keskpingel on kaare
tekkimise oht.

&

EN 61482-2:2020

EN 1149-5:2018: See rdivas on loodud staatiliste lahenduste valtimiseks. See
roivakaitse ei kaitse peapingete eest ega paku kasutajale hapnikuga rikastatud
keskkonda.

@>
%
Q

EN 1149-5:2018
EN 13034:2005 + A1:2009: See toode pakub piiratud kaitset vedelate aerosoolide, udu
ja kerge pritsmevee eest.

EN 13034:2005

+A1:2009 Type 6
Vanemlik kontroll:
EN SO 20471:2013 + A1:2016: Riva avamisel ei teki kaitsvat hoiatusefekti. Muude riiete v&i teatud
varustuse vdi aksessuaaride kasutamine v3ib ndhtavust vahendada. Veenduge, et tkski neist ei kataks
peegeldavaid ega fluorestseeruvaid alasid. Kui kdrgnahtavas riietuses tehakse omavolilisi muudatusi (nt
varrukate vdi saarte lihendamine), ei vasta rdivas enam standardi EN ISO 20471:2013+A1:2016
nduetele ja see tuleb asendada uue hésti ndhtava riietusega. Enne iga kasutamist kontrollige oma
riideid, et veenduda, et need on heas seisukorras, mitte maardunud ja veatud.
EN 343:2019: Kui maksimaalset puhastustsiiklite arvu ei ole maaratud, on materjali testitud parast 5
pesu. Vastasel juhul kontrollige hooldussildil margitud maksimaalset puhastustsiiklite arvu. Pange
téhele, et maksimaalne puhastustsiiklite arv ei ole ainus réiva pikaealisusega seotud tegur. Eluiga séltub
ka kasutamisest, hooldusest, ladustamisest jne. Kui teil on kiisimusi v6i muresid, votke tihendust
ohutuse eest vastutava isiku, tarnija v3i tootjaga. Jope vastab standardile EN 343 ainult kinnitatud
varrukatega. Vesi v8ib tdmblukkude kaudu siiski jopesse siseneda. Kui varrukad eemaldatakse, ei kaitse
jope enam vihma eest.
EN 1149-5:2018: Neid isikukaitsevahendeid tuleb kasutada taisvarustuse lisavarustusena (jope + puiksid
kogunenud elektrostaatiliste laengute hajutamiseks (nt vastavalt standardile EN1149-5). Maandus on
vajalik kas jalatsite v8i muu sobiva varustusega (sobivate jalatsite kandmisel peab inimese ja maa
vaheline takistus olema vaiksem kui 10 Q). See rdivas ei sobi kasutamiseks kohtades, kus on palju
ebameeldivusi (eriti suletud ruumides) — sellistel juhtudel v&tke ihendust ohutuse eest vastutava
isikuga. Rdiva struktuuris oli arvutatud, et see kataks kdik metallosad, et valtida sidemete teket.
Seetdttu peate tagama, et te ei jataks selle kasutamisel metallosi ndhtavale (nt v66 kasutamisel
veenduge, et sellel ei oleks metallist pandlat). Samuti veenduge, et riided kataksid alati k&ik all olevad
riided (naiteks ettepoole kummardudes). Riiete elektrostaatilisi juhtivusomadusi voib mdjutada nende
kasutamine, hooldus ja vimalik saastumine. Seet&ttu peate oma riideid kontrollima vi regulaarselt
kontrollima nende omaduste suhtes. Kaitseriietust ei tohi mingil juhul eemaldada ega eemaldada
plahvatusohtlikus v&i tuleohtlikus keskkonnas ega tule- vi plahvatusohtlike ainete kdsitsemisel.
Elektrostaatilist elektrit hajutav kaitseriietus on ette ndhtud kasutamiseks tsoonides 1, 2, 20, 21 ja 22 (vt
tsoonid 1, 20, 21 ja 22). EN 60079-10-1 ja EN 60079-10-2), kus plahvatusohtliku 8husegu minimaalne
kaivitusenergia on vdhemalt 0,016 mJ. Elektrostaatilisi laenguid aurustavat kaitseriietust ei tohi
kasutada hapnikuga rikastatud ruumides ega tsoonis O (vt EN 60079-10-1) ilma vastutava ohutusinsene-
ri eelneva ndusolekuta. Elektrostaatilist elektrit hajutava kaitseriietuse toimivust vdivad mé&jutada
h&drdumine, pesemine ja véimalik saastumine.
EN ISO 11611 ja EN ISO 11612:2015: Rdivas on ette nahtud kandja kaitsmiseks leekide, sulametalli
pritsmete, kiirguskuumuse ja lthiajalise juhusliku elektrikontakti eest. Sulametalli mahavalgumisel
lahkuge t66piirkonnast ja eemaldage ettevaatlikult riided, veendudes, et sulametall ei puutuks kokku
nahaga. Sltuvalt kahjustusest tuleb riideid kas puhastada vdi uuesti kasutada. Pange tahele, et kui
réivas puutub kokku sulametalliga, ei pruugi see otse nahal kandmisel kaitsta kdigi pdletuste eest.
Pealtkeevituse jaoks on vaja tdiendavat osalist raamikaitset. Kaitseriietus on ette nahtud kaitseks
luhiajalise juhusliku kokkupuute eest kaarkeevitusahela pingestatud osadega ning elektril66gi ohu
korral on vaja tdiendavaid elektriisolatsioonikihte. Riietus on loodud kaitsma luhiajalise juhusliku
kokkupuute eest pingestatud elektrijuhtmetega pingel kuni umbes 100 V alalisvoolu. Vaarkasutus:
Tulekaitse tase viheneb, kui keevitajate kaitseriietus on saastunud tuleohtlike materjalidega. Ohu
hapnikusisalduse suurenemine ndrgendab oluliselt keevitajate kaitseriietuse tulekaitset. Eriti ettevaatlik
tuleb olla kitsastes ruumides keevitamisel, naiteks kui atmosfaari on vdimalik hapnikuga rikastada.
Raiva elektriisolatsioon ndrgeneb, kui rdivas on marg, maardunud vdi higiméarg. Kaitsevesti ja
kaitseplikse tuleb kanda koos. Rdiva leegiaeglustavad omadused vahenevad, kui réivas on saastunud
tuleohtliku materjaliga (nt 8li, mustus). Niiskus niiskuse ja higi kujul vdhendab keevitamiseks m&eldud
riiete elektriisolatsioonitoimet. Ohu hapnikusisalduse suurendamine ndrgendab keevituskatte
tulekaitset. PGorake erilist tdhelepanu keevitamisel kitsastes ruumides, kus atmosfaari saab hapnikuga
rikastada.
EN 61482-2:2020: Kogu keha kaitsmiseks tuleb kinnises ruumis kanda kaitseriietust ja kanda muid
sobivaid kaitsevahendeid (niokaitsega kiiver, kaitsekindad ja jalatsid (saapad)). Arge kandke riideid,
nagu sargid, aluspesu voi aluspesu, mis sulab sidemetega kokkupuutel ja on valmistatud ntamppolta-
miidist, poluestrist v&i akriitilkiududest. Riietus ei ole mdeldud kasutamiseks elektrit isoleeriva
kaitseriietusena ega kaitse elektril66gi eest. Puhastus- ja remondijuhised (nt hoiatus: kasutaja ei tohi
pragusid parandada; tuleohtlik (mittetulekindel teras) v&i kuumusega aktiveeritud tiikk, mis v8ib sulada,
on leegiga kokkupuutel viga ohtlik).
EN 13034:2005 +A1:2009: Kui keemiline pihusti satub kogemata kaitseriietusele, valtige kemikaali
kokkupuudet nahaga riiete seljast vétmisel. Korraldage maardunud riiete eraldi tarnimine hoolduse eest

vastutavale isikule, et véltida teise roiva kokkupuudet kemikaaliga. Hoolduse eest vastutav isik peab
votma vajalikud meetmed rdiva nduetekohaseks puhastamiseks v&i vajadusel asendamiseks. Materjal
vastab standardi EN 13034:2005 nduetele jargmiste tulemustega: kulumiskindlusklass 6, rebenemis-
kindlusklass 3, tdmbetugevusklass 5, torkekindlusklass 2 (klass 1-6, kdrgeim 6). H2S04 tagasilikkamine
(30%) vastab klassile 3, NaOH (10%) vastab klassile 3, O-kstleen vastab klassile 2 ja 1-bitanool klassile 2.
Labitungimiskindlus H2SO4 (30%) vastab klassile 3, NaOH (10%) klassile 3, O-ksuleeni klassile 3 ja
1-bitanooli klassile 3. (klass 1-3, kdrgeim 3) Materjali omadusi testiti parast 5 pesutsiiklit.

Generelli toodete kasutusalad:

Juhtivuse tagamiseks on oluline kokkupuude r&iva ja kandja naha vahel. Puhastage oma riideid sageli ja
regulaarselt vastavalt hooldussimbolitele. Markus: madalamal temperatuuril pesemine pikendab r&iva
eluiga. Arge kasutage pesupehmendajat. Pirast puhastamist tuleb rdivaid visuaalselt kontrollida
kahjustuste suhtes. Sdltuvalt kahjustusest tuleks rivas kas puhastada vdi taaskasutada. Vastutav
ohutustehnik peaks koostama hooldusplaani riiete seisukorra jélgimiseks. Kui kasutajal tekivad
paikesepdletuse sarnased simptomid, tungib UVB I4bi ja riided tuleks vélja vahetada. Sellistel juhtudel
on soovitatav kasutada tdiendavat kaitseriietuse kihti. Palun veenduge, et rdivast kantakse nii palju kui
vdimalik suletuna. Ainetega saastumine vdib vdhendada vdi kdrvaldada kanga leegiaeglustavaid
omadusi ja suttida. R&iva eluiga mdjutab ka kasutatava pesuvahendi tulp ja kogus.

Disclaimer:

Helmut Feldtmann GmbH ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad selle rdiva ebadigest kasutamisest vdi
vaarkasutamisest voi nduetekohase hoolduse ja kasutamise juhiste mittejargimisest.

Ladustamis- ja kdrvaldamisjuhised:

Hoidke toodet alati puhtas ja kuivas kohas, eelistatavalt tolmuvabas ja otsese péikesevalguse eest
kaitstult. Kdrged temperatuurid, valgus ja tolm kahjustavad materjale ja véhendavad nende
kaitseomadusi. Toote utiliseerimine séltub kohalikest eeskirjadest.

Margistuse tdhendus:
c € CE-mérgis kinnitab, et toode vastab méairuse (EL) 2016/425 asjakohastele nduetele.

Sympbol téhendab, et enne kasutamist peate lugema tootja teavet.

Dﬂ IKV tootja
N j
il

Kuupé&ev naitab valmistamise kuupdeva (kuu/aasta).

Suuruse stimbol véimaldab teil valida oma riietele Gige suuruse.
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Henkilénsuojainten tietolomake
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/425, annettu 9 paivana kesdkuuta

2016, Maaliskuu 2016, liite 1I, 1.4 kohta. (Linkki EU:n virallisessa lehdess&)
VAROITUS: Lue ndma tiedot huolellisesti ennen henkilokohtaisten suojavarusteiden kéyttoa. Olet
vastuussa taman kirjasen kiinnittdmisesta KAIKKIIN henkilokohtaisiin suojavarusteisiin, kun luovutat sen
tai toimitat sen vastaanottajalle. T4t4 tarkoitusta varten tata sivua voidaan jéljentda rajoituksetta.

Tama vaate on eurooppalaisten standardien mukainen:

EN SO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN ISO
11612:2015, EN ISO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 ja EN 61482:2018, julkaissut Euroopan
standardointikomitean CEN, yhdenmukaistettu Euroopan unionin virallisessa lehdessa, saatavilla
osoitteessa DIN Media GmbH, 10787 Berliini, www.dinmedia.de

Vaatimustenmukaisuuden arvioinnin tehneen, laadunvarmistuksesta vastanneen ja EU-tyyppitarkastus-
todistuksen antaneen ilmoitetun laitoksen nimi ja osoite:

SGS Fimko Oy, Takomotie 8, 00380 Helsinki

EU-tunnus: 0598

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy osoitteesta:

www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Materiaalin koostumus (kangas):

Ulkokerros: 98 % polyesterid, 2 % hiilta

Keskikerros: 100% polyesteri,

Sisdkerros: 55 % modakryylia, 45 % puuvillaa

Kansainvalisen kohtelun symbolit:

@)X

Piktogrammien ja avaimen kaytto:
EN ISO 11611:2015: Suojavaatetus hitsaajille, joiden suorituskykytaso on luokka N,
mika tarkoittaa, etta se suojaa sinua hitsaustoiden aikana (tai vastaavien toimintojen
vaarassa).

EN ISO 11611:2015
Luokka 1: Soveltuu manuaaliseen hitsaukseen saannéllisilla roiskeilla — katso alla olevasta taulukosta

esimerkkeja

Luokka 2: Soveltuu manuaaliseen hitsaukseen, jossa on suurempi roiskeméaara — katso alla olevasta
taulukosta esimerkkeja

A1: Ulkomateriaalit, jotka on testattu liekin levidmisen suhteen EN15025 pintasyttymisen menetelman
A mukaisesti.

A2: Ulkomateriaalit, jotka on testattu liekin etenemisen suhteen menetelman B mukaisesti, EN15025
reunasytytys.

Kéyttotarkoitus: Oikean turvallisuusluokan madrittémiseksi kdytd seuraavaa vertailutaulukkoa:
Keevitaja Protsessiga seotud valikukriteeriumid: Keskkonnatingimustega seotud
riietuse valikukriteeriumid:

tilp

1. klass Kasitsi keevitustehnikad, mis tekitavad vaikeseid T66 masinatega, nditeks: -
pritsmeid ja tilku, néiteks: - gaaskeevitus; - TIG-keevitus; |okstidIdikusmasinad; -
- MIG-keevitus (ndrk voolutugevus); - plasmaldikusmasinad; -
mikroplasmakeevitus; - jootmine; - punktkeevitus; - kontaktkeevitusmasinad; -
MMA-keevitus (kuulkattega elektroodiga). termopihustusmasinad; -
lauakeevitusmasinad.
2. klass Kasitsi keevitamise tehnikad, mida iseloomustab suures {Masinate kasitsemine, nt: -
koguses pritsmete ja tilkumiste teke, néditeks: - MMA-  [kitsastes ruumides; - keevitus-
keevitus (aluseliste v3i tsellulooskattega /16ikustéode tegemisel pea kohal
elektroodidega); - MAG-keevitus (CO2 vBi vGi sarnastes kitsastes ruumides
segagaasidega); - MIG-keevitus (suure
voolutugevusega); - tdidisega kaarkeevitus; -
plasmaldikus; - sepistamine; - hapnikldikus; - termiline
pihustamine.
EN 1SO 11612:2015: Vaate on standardin EN ISO 11612 mukainen. Tamén standardin
mukaan kayttdja on suojattu lyhytaikaiselta liekkialtistumiselta ja sulan metallin
roiskeilta, rajoitettu suoja konvektiota, tyontda ja kosketuslampda vastaan.

EN ISO 11612:2015
A1l: Ulkoiset materiaalit, joiden liekin eteneminen on testattu EN15025 menetelman A mukaisesti

(pintasyttyminen).

A2: Ulkoiset materiaalit, jotka on testattu liekin levidmisen suhteen EN15025 B mukaisesti
(reunasytytys).

Bn: lammonsiirto konvektiolla: kolme tasoa, 1 on pienin, Cn: [ammansiirto sateilylla: nelja tasoa, 1 on
alhaisin, Dn: sula alumiiniroiskeet: kolme tasoa, 1 on pienin, yksi: sula rautaroiskeet: kolme tasoa, 1 on
alhaisin, Fn: kosketuslampo: kolme tasoa, 1 on pienin.

Huomautus: Jos n on 0, vaate ei suojaa tata ominaisuutta.

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = materiaalin pienin nakyva pinta-ala: pohjamateriaali
ja heijastava materiaali (korkein luokka on luokka 3). Oikean suojausluokan l6ydat
tuotteesi etiketista.

I

EN 1SO 20471:2013
-A1:20°

EN 343:2019: Sateen (esim. sade, lumihiutaleet), sumun ja maaperan kosteuden
vaikutukset

Y = vedenkestévyysluokka, vedenpitavyysluokka (luokka 1-4, korkein luokka 4)

Y = vesihdyrynkestavyysluokka, vesihdyrynkestavyysluokka

(Luokat 1-4, ylin arvosana 4)

R = valmis myrskynkestévé vaate, valinnainen. Jos ei valittu: X
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EN 61482-2:2020: Suojavaatetus ldmpokaarivaaroja vastaan. Tama standardi on
tarkoitettu suojavaatteisiin, joita kdytetdan sahkotdissa, joissa on kipindintivaara
matalalla/keskijannitteelld.

€

EN 61482-2:2020

EN 1149-5:2018: Tamé vaate on suunniteltu vélttdmaan staattisia purkauksia. Taméa
vaatesuoja ei suojaa paan rasitukselta eika tarjoa kayttdjalle happirikastettua
ympadristoa.

@>
%
Q

EN 1149-5:2018

EN 13034:2005 + A1:2009: Tama tuote tarjoaa rajoitetun suojan nestemadisid
aerosoleja, sumua ja kevytta roiskevettd vastaan.

EN 13034:2005
+A1:2009 Type 6

Kayténvalvonta:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: Suojaavaa varoitusvaikutusta ei esiinny, kun vaate avataan. Muiden
vaatteiden tai tiettyjen varusteiden tai asusteiden kaytto voi heikentda nakyvyytta. Varmista, ettd
mikaan niista ei peitd heijastavia tai fluoresoivia alueita. Jos huomiovaatteisiin tehddan luvattomia
muutoksia (esim. hihojen tai lahkeiden lyhentdminen), vaate ei enad tayta standardin EN ISO
20471:2013+A1:2016 vaatimuksia ja se on vaihdettava uuteen huomiovaatteisiin. Tarkista ennen
jokaista kaytt6d vaatteesi varmistaaksesi, ettd ne ovat hyvassa kunnossa, eivét likaisia ja virheettémia.
EN 343:2019: Jos puhdistusjaksojen enimmaismaaraa ei ole maaritelty, materiaali testataan 5 pesun
jalkeen. Muussa tapauksessa tarkista huoltotarrassa ilmoitettu puhdistusjaksojen enimmaismaara.
Huomaa, ettd puhdistuskertojen enimmdismaéra ei ole ainoa vaatteen pitkaikaisyyteen liittyva tekija.
Kayttoika riippuu myos kaytostd, huollosta, varastoinnista jne. Jos sinulla on kysyttavaa tai
huolenaiheita, ota yhteytta turvallisuudesta vastaavaan henkil6on, toimittajaan tai valmistajaan. Takki
on EN 343 -standardin mukainen vain hihat kiinnitettyina. Vesi voi kuitenkin paasta takkiin vetoketjujen
kautta. Kun hihat poistetaan, takki ei enda suojaa sateelta.

EN 1149-5:2018: Ndita henkilokohtaisia suojavarusteita on kdytettdva lisdvarusteena koko varusteeseen
(takki + housut kertyneiden sahkdstaattisten varausten haihduttamiseksi (esim. standardin EN1149-5
mukaan). Maadoitus on tarpeen joko jalkineilla tai muilla sopivilla vélineilld (sopivia jalkineita
kédytettdessa henkilon ja maan valisen vastuksen on oltava alle 10 Q). Tama vaate ei sovellu
kéytettavaksi paikoissa, joissa on paljon hankaluuksia (etenk&an suljetuissa tiloissa) — ota tallaisissa
tapauksissa yhteyttd turvallisuudesta vastaavaan henkil66n. Vaatteen rakenteessa laskettiin, ettd se
peittaisi kaikki metalliosat kipinéiden muodostumisen estamiseksi. Siksi sinun on varmistettava, ettd et
jata metalliosia ndkyviin sitd kayttaessasi (esim. vyotd kaytettdessa varmista, ettei siind ole
metallisolkea). Varmista myds, ettd vaatteet peittdvat aina kaikki alla olevat vaatteet (esimerkiksi
eteenpdin nojatessa). Vaatteiden sdhkdstaattisiin johtavuusominaisuuksiin voi vaikuttaa niiden kaytto,
huolto ja mahdollinen saastuminen. Siksi sinun on tarkastettava tai tarkastettava sdénnéllisesti vaatteesi
ominaisuudet niiden ominaisuuksien suhteen. Suojavaatetusta ei saa missaan tapauksessa riisua tai
riisua rajahdysvaarallisissa tai syttyvissa ymparistoissa tai kasiteltdessa syttyvia tai rajahtavia aineita.
Sdhkostaattista séhkod haihduttavat suojavaatteet on tarkoitettu kaytettavéksi vyohykkeilla 1, 2, 20, 21
ja 22 (katso vydhykkeet 1, 20, 21 ja 22). EN 60079-10-1 ja EN 60079-10-2), joissa rajahtavan
ilmaseoksen vahimmaiskdynnistysenergia on vahintaan 0,016 mJ. Sahkdstaattisia varauksia haihduttavia
suojavaatteita ei saa kdyttad happirikastetuissa tiloissa tai vyohykkeella 0 (katso EN 60079-10-1) ilman
vastaavan turvallisuusinsindérin ennakkohyvaksyntaa. Sahkdstaattista séhkoad haihduttavien
suojavaatteiden suorituskykyyn voivat vaikuttaa hankaus, pesu ja mahdollinen likaantuminen.

EN ISO 11611 ja EN ISO 11612:2015: Vaate on tarkoitettu suojaamaan kayttdjaa liekilta, sulan metallin
roiskeilta, sateilylammolta ja lyhytaikaiselta vahingossa tapahtuvalta séhkoiselta kosketukselta. Jos sulaa
metallia roiskuu, poistu ty6alueelta ja riisu vaatteet varovasti varmistaen, ettd sula metalli ei joudu
kosketuksiin ihon kanssa. Vauriosta riippuen vaatteet on joko puhdistettava tai kaytettava uudelleen.
Huomaa, etté jos vaate joutuu kosketuksiin sulan metallin kanssa, se ei valttamattd suojaa kaikilta
palovammaoilta, kun sitd kdytetddn suoraan iholla. Yldhitsaukseen tarvitaan ylimaarainen osittainen
rungon suojaus. Suojavaatetus on suunniteltu suojaamaan lyhytaikaiselta vahingossa tapahtuvalta
kosketukselta kaarihitsauspiirin jannitteisiin osiin, ja sahkdiskun vaaran sattuessa tarvitaan lisdkerroksia
sahkoeristystd. Vaatteet on suunniteltu suojaamaan lyhytaikaiselta vahingossa tapahtuvalta
kosketukselta jannitteisiin sdhkéjohtoihin jannitteellda noin 100 V DC asti. Vaarinkdytto: Palosuojaustaso
heikkenee, jos hitsaajien suojavaatetus on saastunut syttyvilla materiaaleilla. lman happipitoisuuden
nousu heikentdd merkittavasti hitsaajien suojavaatteiden palosuojausta. Erityista varovaisuutta on
noudatettava hitsattaessa ahtaissa tiloissa, esimerkiksi silloin, kun ilmakehaa voidaan rikastaa hapella.
Vaatteen sahkoeristys heikkenee, jos vaate on méarkg, likainen tai hiesta marka. Suojaliivia ja
suojahousuja on kdytettava yhdessa. Vaatteen paloa hidastavat ominaisuudet heikkenevat, jos vaate on
saastunut syttyvalld materiaalilla (esim. 6ljyll3, lialla). Kosteuden ja hien muodossa oleva kosteus
vahentaa hitsausvaatteiden sdhkoeristysvaikutusta. llman happipitoisuuden lisaaminen heikentaa
hitsauspinnoitteen palosuojausta. Kiinnita erityista huomiota hitsatessasi ahtaissa tiloissa, joissa
ilmakehaa voidaan rikastaa hapella.

EN 61482-2:2020: Koko kehon suojaamiseksi suojavaatetusta ja muita sopivia suojavarusteita (kypara

kasvosuojaimella, suojakisineet ja jalkineet (saappaat)) on kéytettdva suljetussa tilassa. Ald kayta
vaatteita, kuten paitoja, alusvaatteita tai alusvaatteita, jotka sulavat kipindille altistuessaan ja jotka on
valmistettu esimamppolyamidista, polyesterista tai akryylikuiduista. Vaatetusta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi suojavaatetuksena, joka eristdaa sahkoa eika suojaa sahkdiskulta. Puhdistus- ja
korjausohjeet (esim. varoitus: Kayttaja ei saa korjata halkeamia; syttyva (tulenkestéva teras) tai
lampoaktivoitu kappale, joka voi sulaa, on erittdin vaarallinen, jos se altistuu liekille).

EN 13034:2005 +A1:2009: Jos kemiallinen suihke joutuu vahingossa kosketuksiin suojavaatteiden
kanssa, vilta kosketusta ihon kanssa vaatteita riisuttaessa. Jarjesta likaisten vaatteiden toimittaminen
erikseen huollosta vastaavalle henkilélle, jotta toinen vaate ei padse kosketuksiin kemikaalin kanssa.
Huollosta vastaavan henkildn on ryhdyttéva tarvittaviin toimenpiteisiin vaatteen asianmukaiseksi
puhdistamiseksi tai tarvittaessa vaihtamiseksi. Materiaali tayttad EN 13034:2005 -standardin
vaatimukset seuraavin tuloksin: kulutuskestévyysluokka 6, repaisylujuusluokka 3, vetolujuusluokka 5,
puhkaisunkestéavyysluokka 2 (luokka 1-6, korkein 6). H2504:n hylkiminen (30 %) vastaa luokkaa 3, NaOH
(10 %) vastaa luokkaa 3, O-ksyleeni vastaa luokkaa 2 ja 1-bitanoli vastaa luokkaa 2. H2S04:n (30 %)
tunkeutumiskestévyys vastaa luokkaa 3, NaOH:n (10 %) luokkaa 3, O-ksyleenin luokkaa 3 ja 1-bitanolin
luokkaa 3. (luokka 1-3, korkein 3) Materiaalin ominaisuudet testattiin 5 pesujakson jalkeen.
Generelli-tuotteiden kayttoalueet:

Vaatteen ja kdyttdjan ihon vélinen kosketus on tarkeda johtavuuden varmistamiseksi. Puhdista vaatteesi
usein ja sadnnollisesti hoitosymbolien mukaisesti. Huomautus: Pesu alhaisemmassa ldmpétilassa
pidentda vaatteen kayttoikaa. Ald kdytd huuhteluainetta. Puhdistuksen jilkeen vaatteet on tarkastettava
silmamaaraisesti vaurioiden varalta. Vauriosta riippuen vaate tulee joko puhdistaa tai kierrattaa.
Vastuullisen turvallisuusteknikon tulee laatia huoltosuunnitelma vaatteiden kunnon seuraamiseksi. Jos
kayttdjalle kehittyy auringonpolttaman kaltaisia oireita, UVB-sateily tunkeutuu ja vaatteet on
vaihdettava. Téllaisissa tapauksissa on suositeltavaa kayttda ylimaaraistd kerrosta suojavaatetusta.
Varmista, ettd vaatetta kdytetdan kiinni niin paljon kuin mahdollista. Ainekontaminaatio voi heikentaa
tai poistaa kankaan paloa hidastavia ominaisuuksia ja aiheuttaa sen syttymisen. Vaatteen kaytt6ikadn
vaikuttaa myos kaytetyn pesuaineen tyyppi ja maara.

Vastuuvapauslauseke:

Helmut Feldtmann GmbH ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat tdmén vaatteen vaarasta kaytosta
tai vadrinkdytostd tai asianmukaisen hoidon ja kdyton ohjeiden noudattamatta jattamisesta.
Varastointi- ja havittamisohjeet:

Sailyta tuotetta aina puhtaassa, kuivassa paikassa, mieluiten polyttdmassa ja poissa suorasta
auringonvalosta. Korkeat Iampoétilat, valo ja pély vahingoittavat materiaaleja ja heikentdvat niiden
suojaavia ominaisuuksia. Tuotteen havittdminen on paikallisten maaraysten alaista.

Etiketin merkitys:
CE-merkintd vahvistaa, etté tuote on asetuksen (EU) 2016/425 asiaankuuluvien
vaatimusten mukainen.

DE_:I Sympbol tarkoittaa, ettd sinun on luettava valmistajan tiedot ennen kaytt6a.

Henkilénsuojainten valmistaja

Paivamaara ilmaisee valmistuspadivamaaran (kuukausi/vuosi).

Kokosymbolin avulla voit valita oikean
koon vaatteillesi. c € 0598
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Henkilénsuojainten tietolomake
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/425, annettu 9 péivana kesdkuuta

2016, Maaliskuu 20186, liite Il, 1.4 kohta. (Linkki EU:n virallisessa lehdessa)
VAROITUS: Lue ndama tiedot huolellisesti ennen henkil6kohtaisten suojavarusteiden kéytt6a. Olet
vastuussa taman kirjasen kiinnittamisestd KAIKKIIN henkilkohtaisiin suojavarusteisiin, kun luovutat sen
tai toimitat sen vastaanottajalle. Tat4 tarkoitusta varten taté sivua voidaan jéljentaa rajoituksetta.

Tama vaate on eurooppalaisten standardien mukainen:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN ISO
11612:2015, EN 1SO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 ja EN 61482:2018, julkaissut Euroopan
standardointikomitean CEN, yhdenmukaistettu Euroopan unionin virallisessa lehdessa, saatavilla
osoitteessa DIN Media GmbH, 10787 Berliini, www.dinmedia.de

Vaatimustenmukaisuuden arvioinnin tehneen, laadunvarmistuksesta vastanneen ja EU-tyyppitarkastus-
todistuksen antaneen ilmoitetun laitoksen nimi ja osoite:

SGS Fimko Oy, Takomotie 8, 00380 Helsinki

EU-tunnus: 0598

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus l6ytyy osoitteesta:

www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Materiaalin koostumus (kangas):

Ulkokerros: 98 % polyesterid, 2 % hiilta

Keskikerros: 100% polyesteri,

Sisakerros: 55 % modakryylia, 45 % puuvillaa

Kansainvalisen kohtelun symbolit:

@ XQ A

Piktogrammien ja avaimen kaytto:
EN ISO 11611:2015: Suojavaatetus hitsaajille, joiden suorituskykytaso on luokka N,
miké tarkoittaa, etté se suojaa sinua hitsaustéiden aikana (tai vastaavien toimintojen
vaarassa).

EN ISO 11611:2015

Luokka 1: Soveltuu manuaaliseen hitsaukseen saannéllisilla roiskeilla — katso alla olevasta taulukosta
esimerkkeja

Luokka 2: Soveltuu manuaaliseen hitsaukseen, jossa on suurempi roiskemaara — katso alla olevasta
taulukosta esimerkkeja

Al: Ulkomateriaalit, jotka on testattu liekin leviamisen suhteen EN15025 pintasyttymisen menetelman
A mukaisesti.

A2: Ulkomateriaalit, jotka on testattu liekin etenemisen suhteen menetelman B mukaisesti, EN15025
reunasytytys.

Kayttotarkoitus: Oikean turvallisuusluokan madrittamiseksi kdyta seuraavaa vertailutaulukkoa:
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EN ISO 11612:2015: Vaate on standardin EN ISO 11612 mukainen. Taman standardin
mukaan kdyttaja on suojattu lyhytaikaiselta liekkialtistumiselta ja sulan metallin
roiskeilta, rajoitettu suoja konvektiota, tydntod ja kosketuslampdd vastaan.

EN ISO 11612:2015

Al: Ulkoiset materiaalit, joiden liekin eteneminen on testattu EN15025 menetelmén A mukaisesti

(pintasyttyminen).

A2: Ulkoiset materiaalit, jotka on testattu liekin levidmisen suhteen EN15025 B mukaisesti

(reunasytytys).

Bn: lamménsiirto konvektiolla: kolme tasoa, 1 on pienin, Cn: ldmmdnsiirto séteilylla: nelja tasoa, 1 on

alhaisin, Dn: sula alumiiniroiskeet: kolme tasoa, 1 on pienin, yksi: sula rautaroiskeet: kolme tasoa, 1 on
alhaisin, Fn: kosketuslampé: kolme tasoa, 1 on pienin.
Huomautus: Jos n on 0, vaate ei suojaa tatd ominaisuutta.

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = materiaalin pienin ndkyva pinta-ala: pohjamateriaali
& X ja heijastava materiaali (korkein luokka on luokka 3). Oikean suojausluokan 16yd&t
tuotteesi etiketista.

EN SO 20471:2013
+A1:2016

EN 343:2019: Sateen (esim. sade, lumihiutaleet), sumun ja maaperan kosteuden
vaikutukset

Y = vedenkestévyysluokka, vedenpitédvyysluokka (luokka 1-4, korkein luokka 4)

Y = vesihdyrynkestavyysluokka, vesihdyrynkestéavyysluokka

EN 343: 2019 (Luokat 1-4, ylin arvosana 4)

R = valmis myrskynkestéva vaate, valinnainen. Jos ei valittu: X

> <<

EN 61482-2:2020: Suojavaatetus lampokaarivaaroja vastaan. Tamé standardi on
tarkoitettu suojavaatteisiin, joita kaytetdaan sahkotdissd, joissa on kipindintivaara
matalalla/keskijannitteella.

&

EN 61482-2:2020
APC1

EN 1149-5:2018: Tama vaate on suunniteltu valttdmé&an staattisia purkauksia. Tama
vaatesuoja ei suojaa paan rasitukselta eikd tarjoa kayttdjalle happirikastettua
ymparistoa.

&]

EN 1149-5:2018

EN 13034:2005 + A1:2009: Tama tuote tarjoaa rajoitetun suojan nestemadisia
aerosoleja, sumua ja kevytta roiskevetta vastaan.

EN 13034:2005
+A1:2009 Type 6
Kaytonvalvonta:
EN ISO 20471:2013 + A1:2016: Suojaavaa varoitusvaikutusta ei esiinny, kun vaate avataan. Muiden
vaatteiden tai tiettyjen varusteiden tai asusteiden kaytto voi heikentdd nakyvyytta. Varmista, ettd
mikddn niistd ei peita heijastavia tai fluoresoivia alueita. Jos huomiovaatteisiin tehdaan luvattomia
muutoksia (esim. hihojen tai lahkeiden lyhentdminen), vaate ei enai tayté standardin EN ISO
20471:2013+A1:2016 vaatimuksia ja se on vaihdettava uuteen huomiovaatteisiin. Tarkista ennen
jokaista kayttoa vaatteesi varmistaaksesi, ettd ne ovat hyvassa kunnossa, eivat likaisia ja virheettomia.
EN 343:2019: Jos puhdistusjaksojen enimmdismaarad ei ole maaritelty, materiaali testataan 5 pesun
jalkeen. Muussa tapauksessa tarkista huoltotarrassa ilmoitettu puhdistusjaksojen enimmdaismaara.
Huomaa, ettd puhdistuskertojen enimméaismaara ei ole ainoa vaatteen pitkaikaisyyteen liittyva tekija.
Kayttoika riippuu myos kdytosta, huollosta, varastoinnista jne. Jos sinulla on kysyttavaa tai
huolenaiheita, ota yhteytta turvallisuudesta vastaavaan henkil66n, toimittajaan tai valmistajaan. Takki
on EN 343 -standardin mukainen vain hihat kiinnitettyina. Vesi voi kuitenkin paasta takkiin vetoketjujen
kautta. Kun hihat poistetaan, takki ei enda suojaa sateelta.
EN 1149-5:2018: N&ita henkilokohtaisia suojavarusteita on kdytettava lisavarusteena koko varusteeseen
(takki + housut kertyneiden sahkdstaattisten varausten haihduttamiseksi (esim. standardin EN1149-5
mukaan). Maadoitus on tarpeen joko jalkineilla tai muilla sopivilla vélineilld (sopivia jalkineita
kéytettaessa henkilén ja maan vélisen vastuksen on oltava alle 10 Q). Tamé vaate ei sovellu
kéytettavaksi paikoissa, joissa on paljon hankaluuksia (etenkaan suljetuissa tiloissa) — ota téllaisissa
tapauksissa yhteytta turvallisuudesta vastaavaan henkil66n. Vaatteen rakenteessa laskettiin, ettd se
peittaisi kaikki metalliosat kipindiden muodostumisen estamiseksi. Siksi sinun on varmistettava, etta et
jata metalliosia ndkyviin sitd kayttdessasi (esim. vyota kaytettdessa varmista, ettei siind ole
metallisolkea). Varmista myos, etté vaatteet peittavat aina kaikki alla olevat vaatteet (esimerkiksi
eteenpéin nojatessa). Vaatteiden sahkdstaattisiin johtavuusominaisuuksiin voi vaikuttaa niiden kaytto,
huolto ja mahdollinen saastuminen. Siksi sinun on tarkastettava tai tarkastettava saannéllisesti vaatteesi
ominaisuudet niiden ominaisuuksien suhteen. Suojavaatetusta ei saa missaan tapauksessa riisua tai
riisua rajahdysvaarallisissa tai syttyvissa ymparistoissa tai kdsiteltdessa syttyvia tai rajahtavia aineita.
Sahkostaattista sahkoa haihduttavat suojavaatteet on tarkoitettu kdytettavaksi vyohykkeilld 1, 2, 20, 21
ja 22 (katso vyShykkeet 1, 20, 21 ja 22). EN 60079-10-1 ja EN 60079-10-2), joissa rajahtavan
ilmaseoksen vahimmaiskdynnistysenergia on vahintadn 0,016 mJ. Sdhkostaattisia varauksia haihduttavia
suojavaatteita ei saa kdyttdd happirikastetuissa tiloissa tai vyohykkeelld 0 (katso EN 60079-10-1) ilman
vastaavan turvallisuusinsindorin ennakkohyvaksyntda. Sahkostaattista séhkod haihduttavien
suojavaatteiden suorituskykyyn voivat vaikuttaa hankaus, pesu ja mahdollinen likaantuminen.
EN ISO 11611 ja EN I1SO 11612:2015: Vaate on tarkoitettu suojaamaan kayttajaa liekiltd, sulan metallin
roiskeilta, sateilylammolta ja lyhytaikaiselta vahingossa tapahtuvalta sahkoiseltd kosketukselta. Jos sulaa
metallia roiskuu, poistu tydalueelta ja riisu vaatteet varovasti varmistaen, ettd sula metalli ei joudu
kosketuksiin ihon kanssa. Vauriosta riippuen vaatteet on joko puhdistettava tai kdytettava uudelleen.
Huomaa, ettd jos vaate joutuu kosketuksiin sulan metallin kanssa, se ei valttamatta suojaa kaikilta
palovammoilta, kun sita kdytetaan suoraan iholla. Ylahitsaukseen tarvitaan ylimaardinen osittainen
rungon suojaus. Suojavaatetus on suunniteltu suojaamaan lyhytaikaiselta vahingossa tapahtuvalta
kosketukselta kaarihitsauspiirin jannitteisiin osiin, ja sdhkdiskun vaaran sattuessa tarvitaan lisdkerroksia
sdhkoeristystd. Vaatteet on suunniteltu suojaamaan lyhytaikaiselta vahingossa tapahtuvalta
kosketukselta jannitteisiin sdhkojohtoihin jannitteelld noin 100 V DC asti. Vaarinkaytto: Palosuojaustaso
heikkenee, jos hitsaajien suojavaatetus on saastunut syttyvilld materiaaleilla. Ilman happipitoisuuden
nousu heikentda merkittavasti hitsaajien suojavaatteiden palosuojausta. Erityistd varovaisuutta on
noudatettava hitsattaessa ahtaissa tiloissa, esimerkiksi silloin, kun ilmakeh&a voidaan rikastaa hapella.
Vaatteen sahkoeristys heikkenee, jos vaate on mark3, likainen tai hiestd marka. Suojaliivid ja
suojahousuja on kdytettava yhdessa. Vaatteen paloa hidastavat ominaisuudet heikkenevdt, jos vaate on
saastunut syttyvalld materiaalilla (esim. 6ljyll3, lialla). Kosteuden ja hien muodossa oleva kosteus

vahentdd hitsausvaatteiden sahkderistysvaikutusta. llman happipitoisuuden lisddminen heikentas
hitsauspinnoitteen palosuojausta. Kiinnitd erityistd huomiota hitsatessasi ahtaissa tiloissa, joissa
ilmakeh&a voidaan rikastaa hapella.

EN 61482-2:2020: Koko kehon suojaamiseksi suojavaatetusta ja muita sopivia suojavarusteita (kypara
kasvosuojaimella, suojakésineet ja jalkineet (saappaat)) on kaytettdva suljetussa tilassa. Ala kayta
vaatteita, kuten paitoja, alusvaatteita tai alusvaatteita, jotka sulavat kipindille altistuessaan ja jotka on
valmistettu esimamppolyamidista, polyesterista tai akryylikuiduista. Vaatetusta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi suojavaatetuksena, joka eristdaa sdhkod eika suojaa sahkaiskulta. Puhdistus- ja
korjausohjeet (esim. varoitus: Kayttdja ei saa korjata halkeamia; syttyva (tulenkestéva teras) tai
lampoaktivoitu kappale, joka voi sulaa, on erittdin vaarallinen, jos se altistuu liekille).

EN 13034:2005 +A1:2009: Jos kemiallinen suihke joutuu vahingossa kosketuksiin suojavaatteiden
kanssa, valta kosketusta ihon kanssa vaatteita riisuttaessa. Jérjesta likaisten vaatteiden toimittaminen
erikseen huollosta vastaavalle henkilélle, jotta toinen vaate ei paase kosketuksiin kemikaalin kanssa.
Huollosta vastaavan henkildn on ryhdyttava tarvittaviin toimenpiteisiin vaatteen asianmukaiseksi
puhdistamiseksi tai tarvittaessa vaihtamiseksi. Materiaali tayttda EN 13034:2005 -standardin
vaatimukset seuraavin tuloksin: kulutuskestavyysluokka 6, repdisylujuusluokka 3, vetolujuusluokka 5,
puhkaisunkestéavyysluokka 2 (luokka 1-6, korkein 6). H2S04:n hylkiminen (30 %) vastaa luokkaa 3, NaOH
(10 %) vastaa luokkaa 3, O-ksyleeni vastaa luokkaa 2 ja 1-bitanoli vastaa luokkaa 2. H2SO4:n (30 %)
tunkeutumiskestdvyys vastaa luokkaa 3, NaOH:n (10 %) luokkaa 3, O-ksyleenin luokkaa 3 ja 1-bitanolin
luokkaa 3. (luokka 1-3, korkein 3) Materiaalin ominaisuudet testattiin 5 pesujakson jélkeen.
Generelli-tuotteiden kayttoalueet:

Vaatteen ja kayttajan ihon vélinen kosketus on térkeaa johtavuuden varmistamiseksi. Puhdista vaatteesi
usein ja saannollisesti hoitosymbolien mukaisesti. Huomautus: Pesu alhaisemmassa ldmpétilassa
pident4a vaatteen kayttoikaa. Ala kdyta huuhteluainetta. Puhdistuksen jilkeen vaatteet on tarkastettava
silmamaaraisesti vaurioiden varalta. Vauriosta riippuen vaate tulee joko puhdistaa tai kierrattaa.
Vastuullisen turvallisuusteknikon tulee laatia huoltosuunnitelma vaatteiden kunnon seuraamiseksi. Jos
kayttajélle kehittyy auringonpolttaman kaltaisia oireita, UVB-sateily tunkeutuu ja vaatteet on
vaihdettava. Téllaisissa tapauksissa on suositeltavaa kayttaa ylimaaraistd kerrosta suojavaatetusta.
Varmista, ettd vaatetta kdytetaan kiinni niin paljon kuin mahdollista. Ainekontaminaatio voi heikentaa
tai poistaa kankaan paloa hidastavia ominaisuuksia ja aiheuttaa sen syttymisen. Vaatteen kdyttoikaan
vaikuttaa my6s kdytetyn pesuaineen tyyppi ja maara.

Vastuuvapauslauseke:

Helmut Feldtmann GmbH ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat tdman vaatteen vaarasta kdytosta
tai vadrinkdytosta tai asianmukaisen hoidon ja kdyton ohjeiden noudattamatta jattamisesta.
Varastointi- ja hdvittdmisohjeet:

Sailytd tuotetta aina puhtaassa, kuivassa paikassa, mieluiten polyttéméssa ja poissa suorasta
auringonvalosta. Korkeat lampdtilat, valo ja poly vahingoittavat materiaaleja ja heikentavat niiden
suojaavia ominaisuuksia. Tuotteen havittaminen on paikallisten maaraysten alaista.

Etiketin merkitys:
CE-merkint& vahvistaa, ettd tuote on asetuksen (EU) 2016/425 asiaankuuluvien
vaatimusten mukainen.

DE Sympbol tarkoittaa, ettd sinun on luettava valmistajan tiedot ennen kayttoa.

Henkildnsuojainten valmistaja

P3ivamaara ilmaisee valmistuspaivamaaran (kuukausi/vuosi).

W C€ 0598
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elysee’

Individualo aizsardzibas lidzek|u datu lapa
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/425 (2016. gada 9. janijs)

2016. gada marts Il pielikuma 1.4. punkts (Saite ES Oficialaja Véstnesi)
BRIDINAJUMS: Lidzu, ripigi izlasiet o informaciju pirms individualo aizsardzibas lidzek|u lieto3anas.
Jasu pienakums ir pievienot $o bukletu VISIEM individualajiem aizsardzibas lidzekliem, kad to nododat
vai piegadajat sanéméjam. Sim nolikam %o lapu var reproducét bez ierobezojumiem.

Sis apgérbs atbilst Eiropas standartiem:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN ISO
11612:2015, EN 1SO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 un EN 61482:2018, publicéts Eiropas
Standartizacijas komitejas CEN, saskanots Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesi, publicéts DIN Media
GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Tas pazinotas struktdras nosaukums, kura veica atbilstibas novértésanu, bija atbildiga par kvalitates
nodrosinasanu un izdeva ES tipa parbaudes sertifikatu ir adresas:

SGS Fimko Oy, Takomotie 8, 00380 Helsinki

EN kods: 0598

ES atbilstibas deklaracija ir pieejama 3eit:

www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Materiala sastavs (audums):

Aré&jais slanis: 98% poliesters, 2% ogleklis

Vidéjais slanis: 100% poliesters,

lekséjais slanis: 55% modakrils, 45% kokvilna

Starptautiska rezima simboli:

@XQ A

lkonu un taustinu izmantosana:
EN ISO 11611:2015: Aizsargapgérbs metinatajiem ar N klases veiktspéju, kas nozimé, ka
tie pasargas jus metinasanas darbu laika (vai lidzigu darbibu riskam).

EN ISO 11611:2015

1. klase: Piemérots manualai metinasanai ar parastiem aerosoliem - piemérus skatiet tabula zemak

2. pakape: piemérots manualai metinasanai ar lielaku $lakatu daudzumu - piemérus skatiet tabula
zemak

Al: Argjie materiali, kuriem liesmas izplati$anas ir parbaudita ar EN15025 A virsmas aizdedzes metodi.
A2: aréjie materiali, kuru liesmas izplatisanas ir parbaudita ar B metodi EN15025 malu aizdedzes.
Merkis: Lai noteiktu pareizo drosibas klasi, izmantojiet $o salidzinasanas tabulu:
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EN ISO 11612:2015: Apgérbs atbilst EN 1SO 11612. Saskana ar So standartu lietotajs ir
pasargats no Tslaicigas liesmas iedarbibas un izkauséta metala $lakatam, un aizsardziba
pret konvekciju, stumsanu un kontakta karstumu ir ierobezota.

EN SO 11612:2015

A1l: aréjie materiali, kuriem liesmas izplatidanas ir parbaudita ar EN15025 A metodi (virsmas

aizdegsanas).

A2: Aréjie materiali, kas parbauditi liesmas izplati$anas saskana ar B EN15025 (malu aizdeg$anas).

Bn: siltuma parnesana ar konvekciju: tris limeni, 1 ir mazakais, Cn: siltuma parneses starojums: ¢etri

limeni, 1 ir zemakais, Dn: izkauséta aluminija $|akatas: tris limeni, 1 ir mazakais, viens: izkauséta dzelzs

$lakatas: tris [imeni, 1 ir zemakais, Fn: kontakta siltums: tris limeni, 1 ir mazakais.

Piezime: Ja n ir 0, apgérbs neaizsarga So ipasibu.

& EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = materiala minimalais redzamas virsmas laukums:

X

pamatmaterials un atstarojoss materials (augstaka klase ir 3. klase). Pareizo
aizsardzibas klasi varat atrast uz sava produkta etiketes.

EN IS0 20471:2013
-A1:2016

EN 343:2019: Nokri$nu (pieméram, lietus, sniegparslu), miglas un augsnes mitruma
ietekme

Y = Gdens izturibas klase, hidroizolacijas klase (1.-4. klase, augstaka 4. klase)

Y = Gdens tvaika izturibas klase, Gdens tvaika izturibas klase

EN343:2019 (1.4, Klase, 4. klase)

R = gatavs vétras izturigs apgérbs, péc izvéles. Ja nav atziméts: X

< <<

EN 61482-2:2020: Aizsargapgérbs pret termiska loka briesmam | Sis standarts ir
paredzéts aizsargapgérbam, ko izmanto elektriskajos darbos, kur pastav dzirksteles
risks zema/vidéja sprieguma.

&

EN 61482-2:2020
APC1

EN 1149-5:2018: Sis apgérbs ir izstradats, lai novérstu statiskas izlades. Sis apgérba
parvalks neaizsarga galvu no sasprindzindjuma un nenodrosina valkatdjam skabekla
piesatinatu vidi.

&

EN 1149-5:2018

EN 13034:2005 + A1:2009: Sis produkts nodroina ierobezotu aizsardzibu pret $kidriem
aerosoliem, miglu un vieglam tdens §akatam.

EN 13034:2005

+A1:2009 Type 6
Vecaku kontrole:
EN ISO 20471:2013 + A1:2016: Atverot apgérbu, nerodas aizsargbridindjuma efekts. Cita apgérba vai
noteikta aprikojuma vai aksesuaru valkasana var samazinat redzamibu. Parliecinieties, ka neviens no
tiem nenosedz atstarojosas vai fluorescéjosas zonas. Ja skaidri redzams apgérbs tiek mainits bez
atlaujas (pieméram, piedurknes vai kajas ir salsinatas), apgérbs vairs neatbilst EN ISO
20471:2013+A1:2016 prasibam un ir jaaizstaj ar jaunu redzamu apgérbu. Pirms katras lietosanas
parbaudiet drébes, lai parliecinatos, ka tas ir laba stavokli, netiras un ideala stavokli.
EN 343:2019: Ja nav noradits maksimalais tirisanas ciklu skaits, materialu testé péc 5 mazgasanas
reizém. Pretéja gadijuma parbaudiet maksimalo tiriSanas ciklu skaitu, kas noradits uz servisa etiketes.
Ladzu, nemiet véra, ka maksimalais tirisanas ciklu skaits nav vienigais faktors, kas saistits ar apgérba
izturibu. Kalposanas laiks ir atkarigs ari no lietoSanas, apkopes, uzglabasanas utt. Ja jums ir kadi
jautajumi vai bazas, ladzu, sazinieties ar personu, kas ir atbildiga par drosibu, piegadataju vai raZotaju.
Jaka atbilst EN 343 standartam tikai ar aizvértam piedurkném. Tomér caur ravéjslédzéjiem jaka var
nok|at tdens. Péc piedurknu nonemsanas jaka vairs neaizsarga pret lietus.
EN 1149-5:2018: Sie individualie aizsardzibas lidzek|i jalieto ka piederums visam aprikojumam (jaka +
bikses), lai izkliedétu uzkrato elektrostatisko ladinu (pieméram, saskana ar EN1149-5). Zemé&jums ir
nepieciesams ar apaviem vai citu piemérotu aprikojumu (sopivia jalkineita kdytettdessa henkilon ja
maan vilisen vastuksen on oltava alle 10 Q). Tama vaate ei sovellu kdytettavaksi paikoissa, joissa par
daudzam neértibam (ipasi slégtas telpas) — $ados gadijumos sazinieties ar personu, kas ir atbildiga par
drosibu. Apgérba struktlra tika aprékinats, ka tas aptvers visas metala detalas, lai neveidotos
dzirksteles. Tapéc, lietojot jostu, jums japarliecinas, ka neatstajat redzamas metala detalas (pieméram,
lietojot jostu, parliecinieties, ka tai nav metala spradzes). Parliecinieties, ka drébes vienmér aptver visas
drébes apaksa (pieméram, noliecoties uz prieksu). Apgérba elektrostatiskas vaditspéjas ipasibas var
ietekmét to lietosana, apkope un iespéjamais piesarnojums. Tapéc jums regulari japarbauda vai
japarbauda apgérba ipasibas. Nekada gadijuma nedrikst novilkt vai novilkt aizsargapgérbu
spradzienbistama vai viegli uzliesmojosa vidé vai stradajot ar uzliesmojosiem vai spradzienbistamiem
materialiem. Elektrostatiski izkliedéjoss aizsargapgérbs ir paredzéts lietosanai 1., 2., 20., 21. un 22. zona
(skatit 1., 20., 21. un 22. zonu). EN 60079-10-1 un EN 60079-10-2), ar spradzienbistama gaisa maisijuma
minimalo sakotnéjo energiju vismaz 0,016 mJ. Aizsargapgérbu, kas iztvaiko elektrostatiskos ladinus,
nedrikst lietot telpas, kas satur skabekli vai 0 zona (sk. 0. iedaju). EN 60079-10-1) bez atbildiga drosibas
inZeniera iepriek3éja apstiprinajuma. Aizsargapgérba, kas izkliedé elektrostatisko elektribu, darbibu var
ietekmét nodilums, mazgasana un iesp&jamie netirumi.
ENISO 11611 un EN ISO 11612:2015: Apgérbs ir izstradats, lai aizsargatu valkataju no liesmas, izkauséta
metala $Jakatam, izstarojosa karstuma un Tslaiciga nejausa elektriska kontakta. Ja izkauséts metals ir
izlijis, atstajiet darba zonu un uzmanigi nonemiet drébes, nodrosinot, ka izkausétais metals nenonak
saskaré ar adu. Atkariba no bojajumiem drébes ir jatira vai jaizmanto atkartoti. Lidzu, nemiet véra, ka,
ja apgérbs nonak saskareé ar izkausétu metalu, tas var nepasargat no visiem apdegumiem, valkajot tiesi
uz adas. Gaisvadu metinasanai ir nepieciesama papildu daléja ramja aizsardziba. Aizsargapgérbs ir
paredzéts, lai aizsargatu pret islaicigu nejausu saskari ar loka metinasanas kédes sprieguma dajam, un
elektriskas stravas trieciena riska gadijuma ir nepieciesami papildu elektriskas izolacijas slani. Apgérbs ir
paredzéts, lai aizsargatu pret Tslaicigu nejausu kontaktu ar sprieguma elektribas vadiem aptuveni 100 V
[idzstravas sprieguma. Nepareiza lietosana: ugunsdrosibas limenis tiek samazinats, ja metinataju
aizsargapgeérbs ir piesarnots ar uzliesmojosam vielam. Paaugstinats skabek|a saturs gaisa ievérojami
vajina metinataju aizsargapgérba ugunsdrosibu. Tpasa piesardziba jaievéro, metinot 3auras vietas,
pieméram, kad atmosféru var bagatinat ar skabekli. Apgérba elektriska izolacija tiek vajinata, ja apgérbs
ir slapjs, netirs vai slapj$ no sviedriem. Aizsargveste un aizsargbikses javalka kopa. Apgérba
ugunsizturigas Tpasibas pasliktinas, ja apgérbs ir piesarnots ar uzliesmojosam vielam (pieméram, ellu,
netirumiem). Mitrums mitruma un sviedru veida samazina elektriskas izolacijas ietekmi uz metinasanas
drébém. Skabekla daudzuma palielina$ana gaisa vajina metinasanas parklajuma ugunsdrosibu.
Pievérsiet ipasu uzmanibu, metinot slégtas telpas, kur atmosféru var bagatinat ar skabekli.
EN 61482-2:2020: Aizsargapgérbs un citi pieméroti aizsarglidzekli (kivere ar sejas vairogu, aizsargcimdi
un apavi (apavi)) javalka slégta telpa, lai aizsargatu visu kermeni. Nevalkajiet apgérbu, pieméram,
kreklus, apaksvelu vai apaksvelu, kas kst dzirksteles ietekmé un ir izgatavota, pieméram, no poliamida,
poliestera vai akrila Skiedras. Apgérbs nav paredzéts lietosanai ka aizsargapgérbs, kas izolé elektribu un
neaizsarga pret elektriskas stravas triecienu. TiriSanas un remonta instrukcijas (pieméram, bridingjums:
lietotajs nedrikst labot plaisas; uzliesmojosa (ugunsizturiga térauda) vai termiski aktivizéta dala, kas var
izkust, ir |oti bistama, ja ta ir paklauta liesmai).

EN 13034:2005 +A1:2009: Ja kimiskais aerosols nejausi nonak saskaré ar aizsargapgérbu, novilkt
apgérbu, izvairieties no saskares ar adu. Parliecinieties, ka netirais apgérbs tiek piegadats atseviski
personai, kas ir atbildiga par apkopi, lai otrs apgérbs nenonaktu saskaré ar kimisko vielu. Par uzraudzibu
atbildigajai personai javeic nepiecieSsamie pasakumi, lai pienacigi iztiritu apgérbu vai, ja nepieciesams,
bégli. Materialu prasibas atbilst EN 13034:2005 standartam un rezultatiem: 6. nodilumizturibas klase, 3.
nodilumizturibas klase, 5. stiepes izturibas klase, 2. caurdurSanas izturibas klase (1.-6. klase, augstaka
6). H2504 atgrsana (30%) atbilst 3. klasei, NaOH (10%) atbilst 3. klasei, O-ksilols atbilst 2. klasei un
1-bitanols atbilst 2. klasei. H2S04 (30%) ieklG3anas pretestiba atbilst 3. klasei, NaOH (10%) - 3. klasei,
O-ksilolam - 3. klasei un 1-bitanolam - 3. klasei. (1.-3. klase, augstaka 3. klase) Materiala Tpasibas tika
parbauditas péc 5 mazgasanas cikliem.

Generalelli produktu pielietojuma jomas:

Lai nodrosinatu vaditspéju, svariga ir apgérba saskare ar valkataja adu. Tiriet drébes bieZi un regulari
saskana ar kop3anas simboliem. Piezime: mazgasana zemaka temperatira pagarinas apgérba
kalpo3anas laiku. Nelietojiet auduma mikstinataju. Péc tirisanas drébes vizuali japarbauda, vai nav
bojajumu. Atkariba no bojajumiem apgérbs ir jatira vai japarstrada. Atbildigajam drosibas tehnikim
jaizveido apkopes plans, lai uzraudzitu apgérba stavokli. Ja valkatajam rodas saules apdegumam lidzigi
simptomi, ieklGst UVB starojums un drébes ir jamaina. Sados gadijumos ieteicams valkat papildu
aizsargapgérba slani. Parliecinieties, ka apgérbs ir péc iespéjas aizvérts. Materialu piesarnojums var
vajinat vai nonemt auduma liesmas slapétajas ipasibas un izraisit ta aizdeg3anos. Apgérba kalposanas
laiku ietekmé ari izmantota mazgasanas lidzek|a veids un daudzums.

Atruna:

Helmut Feldtmann GmbH nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies ST apgérba nepareizas lietosanas
vai launpratigas izmantosanas dé| vai pareizas kop$anas un lieto$anas instrukciju neievérosanas dé|.
Uzglabasanas un iznicinasanas instrukcijas:

Vienmér uzglabajiet produktu tir3, sausa vieta, vélams bez putekliem un tieSiem saules stariem. Augsta
temperatira, gaisma un putekli boja materialus un samazina to aizsargajosas ipasibas. Uz zalu
iznicinasanu attiecas vieté&jie noteikumi.

Etiketes nozime:

CE markéjums apstiprina, ka produkts atbilst attiecigajam Regulas (ES) 2016/425
prasibam.
EE Simbols nozimé, ka pirms lietosanas jums jaizlasa razotaja informacija.

Individualo aizsardzibas lidzek|u razotajs

Datums attiecas uz izgatavosanas datumu (ménesis/gads).

Izméra simbols Jauj izvéléties pareizo apgérba izméru.
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Individualo aizsardzibas lidzek|u datu lapa
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/425 (2016. gada 9. janijs)

2016. gada marts Il pielikuma 1.4. punkts (Saite ES Oficialaja Véstnesi)
BRIDINAJUMS: Lidzu, ripigi izlasiet o informaciju pirms individualo aizsardzibas lidzek|u lieto3anas.
Jasu pienakums ir pievienot $o bukletu VISIEM individualajiem aizsardzibas lidzekliem, kad to nododat
vai piegadajat sanéméjam. Sim nolikam %o lapu var reproducét bez ierobezojumiem.

Sis apgérbs atbilst Eiropas standartiem:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN ISO
11612:2015, EN 1SO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 un EN 61482:2018, publicéts Eiropas
Standartizacijas komitejas CEN, saskanots Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesi, publicéts DIN Media
GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Tas pazinotas struktdras nosaukums, kura veica atbilstibas novértésanu, bija atbildiga par kvalitates
nodrosinasanu un izdeva ES tipa parbaudes sertifikatu ir adresas:

SGS Fimko Oy, Takomotie 8, 00380 Helsinki

EN kods: 0598

ES atbilstibas deklaracija ir pieejama 3eit:

www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Materiala sastavs (audums):

Aré&jais slanis: 98% poliesters, 2% ogleklis

Vidéjais slanis: 100% poliesters,

lekséjais slanis: 55% modakrils, 45% kokvilna

Starptautiska rezima simboli:

lkonu un taustinu izmantosana:
EN ISO 11611:2015: Aizsargapgérbs metinatajiem ar N klases veiktspéju, kas nozimé, ka
tie pasargas jus metinasanas darbu laika (vai lidzigu darbibu riskam).

EN ISO 11611:2015

1. klase: Piemérots manualai metinasanai ar parastiem aerosoliem - piemérus skatiet tabula zemak

2. pakape: piemérots manualai metinasanai ar lielaku §Jakatu daudzumu - piemérus skatiet tabula
zemak

Al: Argjie materiali, kuriem liesmas izplati$anas ir parbaudita ar EN15025 A virsmas aizdedzes metodi.
A2: aréjie materiali, kuru liesmas izplatisanas ir parbaudita ar B metodi EN15025 malu aizdedzes.
Merkis: Lai noteiktu pareizo drosibas klasi, izmantojiet $o salidzinasanas tabulu:
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EN ISO 11612:2015: Apgérbs atbilst EN 1SO 11612. Saskana ar So standartu lietotajs ir
pasargats no Tslaicigas liesmas iedarbibas un izkauséta metala $lakatam, un aizsardziba
pret konvekciju, stumsanu un kontakta karstumu ir ierobezota.
EN ISO 11612:2015
A1: aréjie materiali, kuriem liesmas izplatisanas ir parbaudita ar EN15025 A metodi (virsmas
aizdeg3anas).
A2: Aréjie materiali, kas parbauditi liesmas izplati$anas saskana ar B EN15025 (malu aizdeg$anas).
Bn: siltuma parnesana ar konvekciju: tris limeni, 1 ir mazakais, Cn: siltuma parneses starojums: ¢etri
limeni, 1 ir zemakais, Dn: izkauséta aluminija $Jakatas: tris limeni, 1 ir mazakais, viens: izkauséta dzelzs
Slakatas: tris [imeni, 1 ir zemakais, Fn: kontakta siltums: tris limeni, 1 ir mazakais.
Piezime: Ja n ir 0, apgérbs neaizsarga So ipasibu.

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = materiala minimalais redzamas virsmas laukums:
& X pamatmaterials un atstarojoss materials (augstaka klase ir 3. klase). Pareizo
aizsardzibas klasi varat atrast uz sava produkta etiketes.

ENISO 20471:2013
-A1:201

EN 343:2019: Nokri$nu (pieméram, lietus, sniegparslu), miglas un augsnes mitruma
ietekme

Y = Gdens izturibas klase, hidroizolacijas klase (1.-4. klase, augstaka 4. klase)

Y = tdens tvaika izturibas klase, Gdens tvaika izturibas klase

(1.-4. klase, 4. klase)

R = gatavs vétras izturigs apgérbs, péc izvéles. Ja nav atziméts: X

> <<

EN 343: 2019

EN 61482-2:2020: Aizsargapgérbs pret termiska loka briesmam | Sis standarts ir
paredzéts aizsargapgérbam, ko izmanto elektriskajos darbos, kur pastav dzirksteles
risks zema/vidéja sprieguma.

&

EN 61482-2:2020
APC1

EN 1149-5:2018: Sis apgérbs ir izstradats, lai novérstu statiskas izlades. Sis apgérba
parvalks neaizsarga galvu no sasprindzindjuma un nenodrosina valkatajam skabekla
piesatinatu vidi.

&

EN 1149-5:2018

EN 13034:2005 + A1:2009: Sis produkts nodrogina ierobezotu aizsardzibu pret $kidriem
aerosoliem, miglu un vieglam tdens §akatam.

EN 13034:2005
+A1:2009 Type 6
Vecaku kontrole:
EN ISO 20471:2013 + A1:2016: Atverot apgérbu, nerodas aizsargbridinajuma efekts. Cita apgérba vai
noteikta aprikojuma vai aksesuaru valkasana var samazinat redzamibu. Parliecinieties, ka neviens no
tiem nenosedz atstarojosas vai fluorescéjosas zonas. Ja skaidri redzams apgérbs tiek mainits bez
atlaujas (pieméram, piedurknes vai kajas ir salsinatas), apgérbs vairs neatbilst EN ISO
20471:2013+A1:2016 prasibam un ir jaaizstaj ar jaunu redzamu apgérbu. Pirms katras lietosanas
parbaudiet drébes, lai parliecinatos, ka tas ir laba stavokli, netiras un ideala stavokli.
EN 343:2019: Ja nav noradits maksimalais tirisanas ciklu skaits, materialu testé péc 5 mazgasanas
reizém. Pretéja gadijuma parbaudiet maksimalo tiriSanas ciklu skaitu, kas noradits uz servisa etiketes.
Ladzu, nemiet véra, ka maksimalais tirisanas ciklu skaits nav vienigais faktors, kas saistits ar apgérba
izturibu. Kalpo$anas laiks ir atkarigs ari no lietosanas, apkopes, uzglabasanas utt. Ja jums ir kadi
jautajumi vai bazas, l0dzu, sazinieties ar personu, kas ir atbildiga par drosibu, piegadataju vai razotaju.
Jaka atbilst EN 343 standartam tikai ar aizvértam piedurkném. Tomér caur ravéjslédzéjiem jaka var
nok|at adens. Péc piedurknu nonemsanas jaka vairs neaizsarga pret lietus.
EN 1149-5:2018: Sie individualie aizsardzibas lidzek|i jalieto ka piederums visam aprikojumam (jaka +
bikses), lai izkliedétu uzkrato elektrostatisko ladinu (pieméram, saskana ar EN1149-5). Zemé&jums ir
nepieciesams ar apaviem vai citu piemérotu aprikojumu (sopivia jalkineita kdytettdessa henkilon ja
maan vilisen vastuksen on oltava alle 10 Q). Tama vaate ei sovellu kdytettavéksi paikoissa, joissa par
daudzam neértibam (ipasi slégtas telpas) — $ados gadijumos sazinieties ar personu, kas ir atbildiga par
drosibu. Apgérba struktira tika aprékinats, ka tas aptvers visas metala detalas, lai neveidotos
dzirksteles. Tapéc, lietojot jostu, jums japarliecinas, ka neatstajat redzamas metala detaas (pieméram,
lietojot jostu, parliecinieties, ka tai nav metala spradzes). Parliecinieties, ka drébes vienmér aptver visas
drébes apaksa (pieméram, noliecoties uz prieksu). Apgérba elektrostatiskas vaditspéjas ipasibas var
ietekmét to lietosana, apkope un iespéjamais piesarnojums. Tapéc jums regulari japarbauda vai
japarbauda apgérba ipasibas. Nekada gadijuma nedrikst novilkt vai novilkt aizsargapgérbu
spradzienbistama vai viegli uzliesmojosa vidé vai stradajot ar uzliesmojosiem vai spradzienbistamiem
materialiem. Elektrostatiski izkliedéjoss aizsargapgérbs ir paredzéts lietosanai 1., 2., 20., 21. un 22. zona
(skatit 1., 20., 21. un 22. zonu). EN 60079-10-1 un EN 60079-10-2), ar spradzienbistama gaisa maisijuma
minimalo sakotnéjo energiju vismaz 0,016 mJ. Aizsargapgérbu, kas iztvaiko elektrostatiskos ladinus,
nedrikst lietot telpas, kas satur skabekli vai 0 zona (sk. 0. iedaju). EN 60079-10-1) bez atbildiga drosibas
inZeniera iepriek3éja apstiprinajuma. Aizsargapgérba, kas izkliedé elektrostatisko elektribu, darbibu var
ietekmét nodilums, mazgasana un iesp&jamie netirumi.
EN ISO 11611 un EN ISO 11612:2015: Apgérbs ir izstradats, lai aizsargatu valkataju no liesmas, izkauséta
metala $Jakatam, izstarojosa karstuma un islaiciga nejausa elektriska kontakta. Ja izkauséts metals ir
izlijis, atstajiet darba zonu un uzmanigi nonemiet drébes, nodrosinot, ka izkausétais metals nenonak
saskaré ar adu. Atkariba no bojajumiem drébes ir jatira vai jaizmanto atkartoti. Lidzu, nemiet véra, ka,
ja apgérbs nonak saskaré ar izkausétu metalu, tas var nepasargat no visiem apdegumiem, valkajot tiesi
uz adas. Gaisvadu metinasanai ir nepieciesama papildu daléja ramja aizsardziba. Aizsargapgérbs ir
paredzéts, lai aizsargatu pret islaicigu nejausu saskari ar loka metinasanas kédes sprieguma dalam, un
elektriskas stravas trieciena riska gadijuma ir nepieciesami papildu elektriskas izolacijas slani. Apgérbs ir
paredzéts, lai aizsargatu pret Tslaicigu nejausu kontaktu ar sprieguma elektribas vadiem aptuveni 100 V
[idzstravas sprieguma. Nepareiza lietosana: ugunsdrosibas limenis tiek samazinats, ja metinataju
aizsargapgeérbs ir piesarnots ar uzliesmojosam vielam. Paaugstinats skabek|a saturs gaisa ievérojami
vajina metinataju aizsargapgérba ugunsdro3ibu. Tpa3a piesardziba jaievéro, metinot 3auras vietas,
pieméram, kad atmosféru var bagatinat ar skabekli. Apgérba elektriska izolacija tiek vajinata, ja apgérbs
ir slapjs, netirs vai slapjs no sviedriem. Aizsargveste un aizsargbikses javalka kopa. Apgérba
ugunsizturigas Tpasibas pasliktinas, ja apgérbs ir piesarnots ar uzliesmojosam vielam (pieméram, ellu,
netirumiem). Mitrums mitruma un sviedru veida samazina elektriskas izolacijas ietekmi uz metinasanas
drébém. Skabekla daudzuma palielinasana gaisa vajina metinasanas parklajuma ugunsdrosibu.
Pievérsiet ipasu uzmanibu, metinot slégtas telpas, kur atmosféru var bagatinat ar skabekli.
EN 61482-2:2020: Aizsargapgérbs un citi pieméroti aizsarglidzekli (kivere ar sejas vairogu, aizsargcimdi

un apavi (apavi)) javalka slégta telp3, lai aizsargatu visu kermeni. Nevalkajiet apgérbu, pieméram,
kreklus, apaksvelu vai apaksvelu, kas kist dzirksteles ietekmé un ir izgatavota, pieméram, no poliamida,
poliestera vai akrila Skiedras. Apgérbs nav paredzéts lietosanai ka aizsargapgérbs, kas izolé elektribu un
neaizsarga pret elektriskas stravas triecienu. TiriSanas un remonta instrukcijas (pieméram, bridinajums:
lietotajs nedrikst labot plaisas; uzliesmojosa (ugunsizturiga térauda) vai termiski aktivizéta dala, kas var
izkust, ir |oti bistama, ja ta ir paklauta liesmai).

EN 13034:2005 +A1:2009: Ja kimiskais aerosols nejausi nonak saskaré ar aizsargapgérbu, novilkt
apgérbu, izvairieties no saskares ar adu. Parliecinieties, ka netirais apgérbs tiek piegadats atseviski
personai, kas ir atbildiga par apkopi, lai otrs apgérbs nenonaktu saskaré ar kimisko vielu. Par uzraudzibu
atbildigajai personai javeic nepiecieSsamie pasakumi, lai pienacigi iztiritu apgérbu vai, ja nepiecieSams,
bégli. Materialu prasibas atbilst EN 13034:2005 standartam un rezultatiem: 6. nodilumizturibas klase, 3.
nodilumizturibas klase, 5. stiepes izturibas klase, 2. caurdursanas izturibas klase (1.-6. klase, augstaka
6). H2S04 atgrasana (30%) atbilst 3. klasei, NaOH (10%) atbilst 3. klasei, O-ksilols atbilst 2. klasei un
1-bitanols atbilst 2. klasei. H2S04 (30%) ieklGSanas pretestiba atbilst 3. klasei, NaOH (10%) - 3. klasei,
O-ksilolam - 3. klasei un 1-bitanolam - 3. klasei. (1.-3. klase, augstaka 3. klase) Materiala ipasibas tika
parbauditas péc 5 mazgasanas cikliem.

Generalelli produktu pielietojuma jomas:

Lai nodrosinatu vaditspéju, svariga ir apgérba saskare ar valkataja adu. Tiriet drébes bieZi un regulari
saskana ar kop$anas simboliem. Piezime: mazgasana zemaka temperatira pagarinas apgérba
kalposanas laiku. Nelietojiet auduma mikstinataju. Péc tirisanas drébes vizuali japarbauda, vai nav
bojajumu. Atkariba no bojajumiem apgérbs ir jatira vai japarstrada. Atbildigajam drosibas tehnikim
jaizveido apkopes plans, lai uzraudzitu apgérba stavokli. Ja valkatajam rodas saules apdegumam lidzigi
simptomi, iek|Gst UVB starojums un drébes ir jamaina. Sados gadijumos ieteicams valkat papildu
aizsargapgérba slani. Parliecinieties, ka apgérbs ir péc iespéjas aizvérts. Materialu piesarnojums var
vajinat vai nonemt auduma liesmas slapétajas ipasibas un izraisit ta aizdegsanos. Apgérba kalposanas
laiku ietekmé ari izmantota mazgasanas lidzek|a veids un daudzums.

Atruna:

Helmut Feldtmann GmbH nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies ST apgérba nepareizas lietosanas
vai launpratigas izmantosanas dé| vai pareizas kopsanas un lietoSanas instrukciju neievérosanas dé|.
Uzglabasanas un iznicinasanas instrukcijas:

Vienmér uzglabajiet produktu tir3, sausa vieta, vélams bez putekliem un tieSiem saules stariem. Augsta
temperatira, gaisma un putekli boja materialus un samazina to aizsargajosas ipasibas. Uz zalu
iznicinasanu attiecas vieté&jie noteikumi.

Etiketes nozime:

CE markéjums apstiprina, ka produkts atbilst attiecigajam Regulas (ES) 2016/425
prasibam.

Simbols nozimg, ka pirms lietosanas jums jaizlasa razotaja informacija.

N Individualo aizsardzibas lidzek|u razotajs

Datums attiecas uz izgatavosanas datumu (ménesis/gads).

Izméra simbols Jauj izvéléties pareizo apgérba izméru.
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Informatieformulier persoonlijke beschermingsmiddelen
Regulamentul (UE) 2016/425 al Parlamentului European si al Consiliului din 9 iunie 2016

Martie 2016, anexa Il, punctul 1.4. (Link in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene)
AVERTISMENT: Va rugdm sd cititi cu atentie urmatoarele informatii inainte de a utiliza EIP. Este
responsabilitatea dumneavoastra sd includeti aceasta brosurd cu TOATE echipamentele individuale de
protectie atunci cand o oferiti sau o livrati destinatarului. In acest scop, aceast3 fis3 poate fi reprodusi
fard restrictii.

Acest articol de imbracaminte respectd standardele europene:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN ISO
11612:2015, EN 1SO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 si EN 61482:2018, publicate de CEN al
Comitetului European de Standardizare, armonizate prin publicarea in Jurnalul Oficial al Uniunii
Europene, publicate de DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Denumirea si adresa organismului notificat care a efectuat evaluarea conformitatii, a fost responsabil
de asigurarea calitatii si a eliberat certificatul de examinare UE de tip:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlanda

Cod IN: 0598

Declaratia de conformitate UE poate fi gasitd la:

www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Compozitia materialului (tesaturd):

Strat exterior: 98% poliester, 2% carbon

Strat intermediar: 100% poliester,

Strat interior: 55% modacrilic, 45% bumbac

Simboluri ale regimului international:

ictograme si cheie:

EN 1SO 11611:2015: imbraciminte de protectie pentru sudori cu un nivel de
performanta de clasa N, ceea ce inseamna cd va protejeaza in timpul lucrarilor de
sudare (sau cu riscul unor lucrari similare).

EN ISO 11611:2015

Clasa 1: Potrivit pentru sudarea manuala cu pulverizdri normale — vezi tabelul de mai jos pentru
exemple

Gradul 2: Potrivit pentru sudarea manuald cu un numar mai mare de stropi — vezi tabelul de mai jos
pentru exemple

Al: Materiale externe testate pentru propagarea flacarii conform procedurii A EN15025 aprinderea
suprafetei.

A2: Aprinderea marginii materialului extern testat pentru propagarea flacarii conform metodei
EN15025 B.

Scop: Utilizati urmatorul ta_bel de referinta pentru a determina clasa de protectie adecvata:
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EN ISO 11612:2015: Tmbrécédmintea respecta EN 1SO 11612. Conform acestui standard,
utilizatorul este protejat impotriva contactului cu flacara pe termen scurt si a stropirii
de metal topit, protectie limitatd impotriva convectiei, addugdrii si caldurii de contact.
EN ISO 11612:2015
A1l: Materiale externe testate pentru propagarea flacdrii conform procedurii EN15025 A (aprindere la
suprafata).
A2: Materiale externe testate pentru propagarea flacdrii conform B EN15025 (aprindere pe margine).
Bn: transfer de cdldura prin convectie: trei niveluri, 1 este cel mai mic, Cn: radiatie de transfer de
caldurd: patru niveluri, 1 este cel mai mic, Dn: stropi de aluminiu topit: trei niveluri, 1 este cel mai mic,
Unu: stropi de fier topit: trei niveluri, 1 este cel mai mic, Fn: cdldurd de contact: trei niveluri, 1 este cel
mai mic.
Nota: Cand n este egal cu 0, imbracdmintea nu protejeaza aceasta proprietate.

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = suprafata vizibila minima a materialului: material de
X baza si material reflectorizant (cea mai inalta clasa este clasa 3). Veti gdsi clasa de
protectie corectd pe eticheta produsului dumneavoastra.

=3

m

N ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343:2019: Efectele precipitatiilor (de exemplu, ploaie, fulgi de zapada), ceata si
umiditate a solului

Y = clasa de rezistenta la ap3, clasa de rezistenta la apa (clasa 1-4, clasa cea mai inaltd
4)

EN343:2019 Y = clasa de rezistenta la vapori de apd, clasa de rezistenta la vapori de apd

(Clasa 1-4, cea mai inalta clasa 4)

R =Tmbracdminte testatd cu furtun, optional. Dacd nu este bifaté: X

Y
Y
X

EN 61482-2:2020: imbriciminte de protectie impotriva arcului termic | Acest standard
este destinat imbracamintei de protectie utilizate pentru lucréri electrice in care existd
riscul de arc electric la tensiuni joase/medii.

&

EN 61482-2:2020
APC1

EN 1149-5:2018: Acest articol de imbracdminte este conceput pentru a proteja
impotriva descarcarilor statice. Acest protector de imbracaminte nu protejeaza
impotriva stresului capului si nu oferd utilizatorului un mediu imbogdtit cu oxigen.

&

EN 1149-5:2018

EN 13034:2005 + A1:2009: Acest produs ofera o protectie limitatd impotriva aerosolilor
lichidi, a ceatei si a stropilor usori de apa.

EN 13034:2005
+A1:2009 Type 6
Parental:
EN ISO 20471:2013 + A1:2016: Nu apare niciun efect de avertizare de protectie atunci cand
imbracamintea este deschisa. Utilizarea altor imbracaminte sau a anumitor echipamente sau accesorii
poate reduce vederea. Asigurati-va ca niciuna dintre ele nu acoperd zonele reflectorizante sau
fluorescente. Dacd imbracamintea vizibild este schimbata fara permisiune (de exemplu, ménecile sau
picioarele sunt scurtate), imbracdmintea nu mai indeplineste cerintele EN ISO 20471:2013+A1:2016 si
trebuie inlocuitd cu imbracaminte noua vizibil. Tnainte de fiecare utilizare, inspectati-va hainele pentru
a vd asigura cd sunt in stare buna, murdare si in stare perfecta.
EN 343:2019: Dacad nu este specificat numarul maxim de cicluri de curdtare, materialul a fost testat
dupé 5 spalari. in caz contrar, verificati numarul maxim de cicluri de curétare indicat pe eticheta de
ingrijire. Retineti cd numarul maxim de cicluri de curatare nu este singurul factor legat de durabilitatea
imbracdmintei. Durata de viata depinde si de utilizare, intretinere, depozitare etc. Daca aveti intrebari
sau neldmuriri, vd rugdm sa contactati persoana responsabila cu siguranta, furnizorul sau producatorul.
Jacheta respectd standardul EN 343 numai daca manecile sunt atasate. Apa poate patrunde in
continuare in jacheta prin fermoare. Dupa indepartarea manecilor, jacheta nu mai protejeaza impotriva
ploii.
EN 1149-5:2018: Acest echipament individual de protectie trebuie utilizat ca accesoriu pentru toate
echipamentele (jacheta + pantaloni pentru a dispersa sarcinile electrostatice acumulate (de exemplu,
conform EN1149-5). impamantarea este necesara pentru inciltdminte sau alte echipamente adecvate
(atunci cand purtati incaltaminte adecvatd, rezistenta dintre om si sol trebuie sa fie mai mica de 10 Q).
Aceastd imbracaminte nu este potrivita pentru utilizare in zone cu o concentratie mare de disconfort (in
special in spatii inchise) — in astfel de cazuri, va rugdm sa contactati responsabilul cu siguranta
persoanelor. in structura imbréacamintei, s-a calculat c& va acoperi toate partile metalice, astfel incat sa
nu se creeze scantei. Prin urmare, ar trebui sa va asigurati ca nu sunt vizibile piese metalice atunci cand
utilizati o curea (de exemplu, atunci cand utilizati o curea, asigurati-va ca nu are catarama metalica). De
asemenea, asigurati-va ca imbracamintea acopera intotdeauna toate hainele din partea de jos (de
exemplu, cand va aplecati). Proprietdtile de conductivitate electrostatica ale imbracamintei pot fi
afectate de utilizarea, intretinerea si potentiala contaminare a acestuia. Prin urmare, ar trebui sd va
inspectati in mod regulat hainele sau s le verificati in mod regulat pentru aceste caracteristici. In niciun
caz nu trebuie scoasa sau indepdrtatd imbracamintea de protectie in medii explozive sau inflamabile
sau atunci cand lucrati cu materiale inflamabile sau explozive. Imbracamintea de protectie care
disipeaza electricitatea electrostatica este destinata utilizarii in zonele 1, 2, 20, 21 si 22 (vezi zonele 1,
20, 21 si 22). EN 60079-10-1 si EN 60079-10-2), cu o energie initiald minimd a unui amestec exploziv de
aer de cel putin 0,016 mJ. Imbrécamintea de protectie care evapori sarcinile electrostatice nu trebuie
utilizatd in zone bogate n oxigen sau in zona 0 (vezi pct. 0). EN 60079-10-1) fara permisiunea prealabila
ainginerului de siguranta responsabil. Performanta imbracamintei de protectie care disipeaza
electricitatea electrostatica poate fi afectata de abraziune, spalare si potentiald contaminare.
EN ISO 11611 si EN 1SO 11612:2015: Imbrécémintea este conceputé pentru a proteja purtétorul de
flacari, stropi de metal topit, caldura radianta si contact electric accidental momentan. Daca se varsa
metal topit, parasiti locul de munca si scoateti-va cu grija hainele, avand grija sa nu permiteti metalului
topit s& intre in contact cu pielea. In functie de deteriorare, imbrcdmintea trebuie curétats sau
reutilizatd. Vd rugam sd retineti ca imbracamintea intra in contact cu metalul topit, deci nu poate
proteja impotriva tuturor arsurilor daca este purtatd direct pe piele. Pentru sudarea de sus, este
necesar un cadru suplimentar apsauga. Imbrécémintea de protectie este conceputé pentru a proteja
impotriva contactului accidental momentan cu pdrtile sub tensiune ale circuitului de sudare cu arc si, in
caz de risc de electrocutare, sunt necesare straturi suplimentare de izolatie electrici. imbracdmintea
este conceputd pentru a proteja impotriva contactului accidental pe termen scurt cu firele electrice sub
tensiune la o tensiune continud de aproximativ 100 V. Utilizare necorespunzatoare: Nivelul de protectie
impotriva incendiilor este redus dacd imbracamintea de protectie a sudorilor este contaminata cu
substante inflamabile. Continutul crescut de oxigen din aer slabeste semnificativ protectia impotriva
incendiilor a imbrdcamintei de protectie a sudorilor. La sudarea in spatii inguste, trebuie acordatd o

atentie deosebitd, de exemplu, daca este posibila imbogéatirea atmosferei cu oxigen. Izolatia electrica a
imbracamintei este sldbita atunci cdnd imbracamintea este uda, murdard sau umeda de transpiratie. O
jacheta de protectie si pantaloni de protectie trebuie purtate impreuna. Proprietdtile ignifuge ale
Tmbracamintei sunt reduse dacd imbracdmintea este contaminata cu substante inflamabile (de
exemplu, ulei, murddrie). Umezeala sub forma de umiditate si transpiratie reduce efectul de izolare
electrica al imbrdcamintei destinate sudarii. Cresterea cantitatii de oxigen din aer sldbeste protectia
impotriva incendiilor a stratului de sudura. Acordati o atentie deosebitd la sudarea in spatii inguste,
unde atmosfera poate fi imbogatita cu oxigen.

EN 61482-2:2020: Imbricidmintea de protectie si alte echipamente de protectie adecvate (casci cu
vizierd, manusi de protectie) trebuie purtate intr-un spatiu inchis pentru a proteja intregul corp (batus)).
Nu purtati imbracaminte precum camasi, lenjerie intima sau lenjerie intima care se topeste sub
influenta scanteilor si este confectionatd, de exemplu, din poliamidd, poliester sau fibrd acrilica.
Tmbracimintea nu este destinati a fi folosita ca imbriciminte de protectie care izoleaza electricitatea si
nu protejeaza impotriva socurilor electrice. Instructiuni de curatare si reparare (de exemplu,
avertisment: utilizatorul nu trebuie sa repare fisurile; o piesa combustibila (otel refractar) sau activata
termic care se poate topi este foarte periculoasd atunci cand este expusa la flacari).

EN 13034:2005 +A1:2009: Dacd un spray chimic intrd accidental in contact cu imbracdmintea de
protectie, evitati contactul cu pielea substantei chimice atunci cand scoateti imbracamintea.
Asigurati-vd ca imbracamintea patatd este livrata separat persoanei responsabile de ingrijire, astfel incat
cealaltd imbracaminte sa nu intre in contact cu substanta chimicd. Persoana responsabild cu ingrijirea
trebuie sa ia masurile necesare pentru a curata corect imbracamintea sau, daca este necesar, pentru a o
inlocui. Materialul indeplineste cerintele EN 13034:2005 si obtine urmatoarele rezultate: clasa de
rezistenta la abraziune 6, clasa de rezistentd la rupere 3, clasa de rezistenta la tractiune 5, clasa de
rezistentd la perforare 2 (clasa 1-6, cea mai mare 6). Respingerea H2504 (30%) corespunde clasei 3,
NaOH (10%) corespunde clasei 3, O-xilena corespunde clasei 2 si 1-bitanolului clasa 2. Rezistenta la
penetrare H2SO4 (30%) corespunde clasei 3, NaOH (10%) clasa 3, O-xilend clasa 3 si 1-bitanol clasa 3.
(clasele 1-3, cel mai mare 3) Proprietatile materialului au fost testate dupa 5 spalari.

Utilizarea produselor Generell:

Pentru a asigura conductivitatea, contactul pielii dintre imbracaminte si purtdtor este esential. Curatati
in mod regulat si regulat hainele conform simbolurilor de spalare. Va rugam sa retineti: spalarea la o
temperatura mai scdzuta va prelungi durata de viata a articolului de imbracaminte. Nu folositi balsam
de rufe. Dupa curétare, hainele trebuie inspectate vizual pentru semne de deteriorare. n functie de
deteriorare, imbracamintea trebuie curdtata sau reciclata. Un tehnician de siguranta responsabil ar
trebui sa creeze un plan de intretinere pentru a verifica starea imbracamintei. Daca utilizatorul prezintd
simptome asemanatoare arsurilor, UVB patrunde si imbracamintea trebuie schimbata. In astfel de
cazuri, este recomandabil sa folositi un strat suplimentar de imbracaminte de protectie. Asigurati-va ca
imbracamintea este purtata cat mai inchisa posibil. Contaminarea cu materiale poate reduce sau
elimina proprietatile ignifuge ale tesaturii si poate provoca aprinderea. Durata de viatd a unui articol de
imbracaminte este, de asemenea, afectata de tipul si cantitatea de detergent utilizata.

Disclaimer:

Helmut Feldtmann GmbH nu este responsabild pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare
sau necorespunzatoare a acestui articol de imbracdminte sau de nerespectarea instructiunilor pentru
ingrijirea si utilizarea corespunzatoare.

Instructiuni de depozitare si eliminare:

Depozitati intotdeauna produsul intr-un loc curat si uscat, de preferinta fara praf si lumina directd a
soarelui. Temperaturile ridicate, lumina si praful deterioreaza materialele si reduc proprietatile lor de
protectie. Eliminarea produsului este supusa reglementdrilor locale.

Semnificatia etichetarii:
c E Marcajul CE confirma faptul ca produsul

respecta cerintele relevante ale
Regulamentului (UE) 2016/425.

MW C€ 0598

Sympbol inseamna ca trebuie sa cititi elysee®

informatiile producatorului inainte de
utilizare.

Producator EIP
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Data indica data fabricatiei (lund/an).
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Notified Body No. 0598,
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FI-00380 Helsinki, Finland ype
Manufacturer, contact address for further E‘ E
questions: HELMUT FELDTMANN GmbH .

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
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Informacny formuldr o osobnych ochrannych prostriedkoch
Nariadenie Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 z 9. jiina 2016

marec 2016, priloha Il, bod 1.4. (Odkaz v Uradnom vestniku Eurépskej tnie)
VAROVANIE: Pred pouZitim OOP si pozorne precitajte nasledujlce informacie. Je vadou zodpovednostou
prilozit tdto broztru so VSETKYMI osobnymi ochrannymi prostriedkami pri jej pontikani alebo
doruovani prijemcovi. Na tento Ucel je mozné tento harok reprodukovat bez obmedzenia.

Tento odev splfia eurépske normy:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN ISO
11612:2015, EN 1SO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 a EN 61482:2018, uverejnené CEN
Eurépskeho vyboru pre normalizaciu, harmonizované uverejnenim v Uradnom vestniku Eurépskej tnie,
vydané spolo¢nostou DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Nazov a adresa notifikovaného orgénu, ktory vykonal posudzovanie zhody, bol zodpovedny za
zabezpecenie kvality a vydal osvedéenie o typovej skiiske EU:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finsko

IN kod: 0598

EU vyhlasenie o zhode néjdete na adrese:

www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Materidlové zlozenie (tkanina):

Vonkajsia vrstva: 98% polyester, 2% karbon

Strednd vrstva: 100% polyester,

Vnutornd vrstva: 55 % modakryl, 45 % bavina

Symboly medzindrodného rezimu:

@XQ A

Pomocou ikon a klévesov:
EN 1SO 11611:2015: Ochranny odev pre zvaracov s vykonnostnou urovriou triedy N, ¢co
znamend, Ze vas chrani pri zvaracskych pracach (alebo pri riziku podobnych prac).

EN ISO 11611:2015

Trieda 1: Vhodné na ru¢né zvéranie beznymi nastrekmi — priklady najdete v tabulke nizsie

Stuperi 2: Vhodné na ruéné zvéranie s vy3$im poctom rozstrekov — priklady najdete v tabulke nizsie
Al: Vonkajsie materialy testované na Sirenie plamena podla postupu A EN15025 povrchového
vznietenia.

i hnlkay re arn inaha =aanla alahkau ot

roraradar 3 bvzplal: o @ - ph i -
b 2l TS| - =3 ranka kG 1anokas priddars] -
rel Hra pha ore vk I ranks, - 30| Hevanke, - bada e
boar 2l e, - =3 ran b ol 3o ko ad abrada )

v, - ol s i
ram A - adparovesarade
AT, - ATk MO Fifdrice
prriadanks -xakwvesannia

E..'.rrhld: rll.trl.uiu = ¢ b ret iy 33 Al e rvarba 'E:l.lu Al MO -
brriala neows heaplald:, ropr.:-=arank il wrre hprl h -pd
b o el o poarh hrurau dabmaday] - sIanls armyramn mdhiasou aksba
ol 13 003 3 kihay v mrETA plherrel, - [ [-E 1mrbdenixchy
poraakame priahars| | - =varand e pl nenou skdaradon v briaa narec hpal alo ch
pat e e 3me b, = ph o o reoanl - drd loanks,
- racanka Heal daars - rapudnd amiadanke

EN ISO 11612:2015: Oblecenie je v stlade s normou EN ISO 11612. Podla tejto normy
je uzivatel chraneny pred kratkodobym kontaktom plameria a striekanim roztaveného
kovu, obmedzena ochrana pred konvekciou, pridanim a kontaktnym teplom.
EN ISO 11612:2015
A1: VonkajSie materialy testované na Sirenie plameria podla postupu EN15025 A (povrchové
vznietenie).
A2: Vonkajsie materidly testované na Sirenie plamena podla B EN15025 (okrajové zapalovanie).
Bn: konvekény prenos tepla: tri irovne, 1 je najmensia, Cn: Ziarenie prenosu tepla: Styri irovne, 1 je
najmensia, Dn: striekanie roztaveného hlinika: tri Grovne, 1 je najmensia, Jedna: striekanie roztaveného
Zeleza: tri Urovne, 1 je najmensia, Fn: kontaktné teplo: tri Urovne, 1 je najmensi.
Pozndmka: Ked sa n rovna 0, odev tuto vlastnost nechrani.
EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minimalny viditelny povrch materidlu: zdkladny material a reflexny
material (najvyssia trieda je trieda 3). Spravnu triedu ochrany najdete na Stitku produktu.

& X EN 343:2019: Ucinky zrd7ok (napr. dézd, snehové vlotky), hmly a podnej vihkosti
Y = trieda odolnosti voc¢i vode, trieda odolnosti voci vode (trieda 1-4, najvyssia trieda 4)
EN1SO 20471:2013 Y = trieda odolnosti proti vodnej pare, trieda odolnosti proti vodnym param
A1:201

(Trieda 1-4, Najvyssia trieda 4)

Y
; R = oblecenie testované v burke, volitelné. Ak nie je zaciarknuté: X

Q]

EN 343: 2019

EN 61482-2:2020: Ochranné odevy proti tepelnému obliku | Tato norma je uréena pre
ochranné odevy pouZivané pri elektrickych pracach, kde hrozi nebezpeéenstvo
oblukového vyboja pri nizkom/strednom napéti.

€

EN 61482-2:2020
APC1

EN 1149-5:2018: Tento odev je urfeny na ochranu pred statickym vybojom. Tento
chrani¢ odevu nechrani pred namédhanim hlavy a neposkytuje pouZivatelovi prostredie
obohatené kyslikom.

&

EN 1149-5:2018

EN 13034:2005 + A1:2009: Tento vyrobok poskytuje obmedzent ochranu pred
kvapalnymi aerosélmi, hmlou a lahkym postriekanim vodou.

EN 13034:2005

+A1:2009 Type 6

Rodicovsky:

EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: Pri otvoreni odevu nedochddza k Ziadnemu ochrannému vystraznému
Gcinku. PouZivanie iného obleéenia alebo uréitého vybavenia alebo prislusenstva méze zhor3it videnie.
Uistite sa, Ze Ziadna z nich nezakryva reflexné alebo fluorescencné oblasti. Ak déjde k vymene
viditelného oble&enia bez povolenia (napr. skratenie rukavov alebo nohavic), odev uz nesplfia
poziadavky normy EN ISO 20471:2013+A1:2016 a musi sa vymenit za novy viditelny odev. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte svoje oblecenie, aby ste sa uistili, Ze je v dobrom, $pinavom a perfektnom stave.
EN 343:2019: Ak nie je stanoveny maximalny pocet cistiacich cyklov, materidl bol testovany po 5
praniach. V opa¢nom pripade skontrolujte maximalny pocet Cistiacich cyklov uvedeny na Stitku
starostlivosti. Majte na pamati, Ze maximalny pocet Cistiacich cyklov nie je jedinym faktorom suvisiacim
s trvanlivostou oblecenia. Zivotnost zavisi aj od pouZivania, udrzby, skladovania atd. Ak mate akékolvek
otazky alebo obavy, obratte sa na osobu zodpovednu za bezpeénost, dodavatela alebo vyrobcu. Bunda
splfia normu EN 343 len vtedy, ak sd pripevnené rukavy. Voda moze stale preniknit do bundy cez zipsy.
Po vyzleceni rukdvov uz bunda nechrani pred dazdom.

EN 1149-5:2018: Tieto osobné ochranné prostriedky sa musia pouzivat ako prislusenstvo pre vietky
zariadenia (bunda + nohavice na rozptylenie nahromadeného elektrostatického naboja (napr. podla
EN1149-5). Uzemnenie je potrebné pre spravnu obuv alebo iné vybavenie (pri noseni spravnej obuvi by
odpor medzi ¢lovekom a zemou mal byt mensi ako 10 Q). Tento odev nie je vhodny na pouzitie v
priestoroch s vysokou koncentraciou nepohodlia (najma v uzavretych priestoroch) — v takychto
pripadoch kontaktujte pracovnika pre bezpe¢nost oséb. V Struktire odevu sa poéitalo, ze pokryje vietky
kovové ¢asti, aby sa nevytvarali iskry. Preto by ste sa mali ubezpedit, ze pri pouziti opasku nie st
viditelné Ziadne kovové Casti (napriklad pri pouziti opasku sa uistite, Ze nema kovovu sponu). Dbajte tiez
na to, aby oblecenie vzdy zakryvalo vietko oblecenie v spodnej ¢asti (napriklad ked'sa zohnete).
Vlastnosti elektrostatickej vodivosti odevu mézu byt ovplyvnené jeho pouzivanim, tdrzbou a
potencidlnou kontamindciou. Preto by ste mali pravidelne kontrolovat svoje oblecenie alebo ho
pravidelne kontrolovat, ¢i neobsahuje tieto vlastnosti. Ochranny odev by sa za Ziadnych okolnosti nemal
odstrafiovat ani odstraniovat vo vybusnom alebo horfavom prostredi alebo pri praci s horlavymi alebo
vybusnymi materidlmi. Ochranny odev, ktory rozptyluje elektrostaticku elektrinu, je uréeny na pouzitie v
z6nach 1, 2, 20, 21 a 22 (pozri zény 1, 20, 21 a 22). EN 60079-10-1 a EN 60079-10-2) s minimalnou
pociatocnou energiou zmesi vybusného vzduchu najmenej 0,016 mJ. Ochranny odev, ktory odparuje
elektrostaticky naboj, by sa nemal pouzivat v oblastiach bohatych na kyslik alebo v zéne 0 (pozri &ast 0).
EN 60079-10-1) bez predchadzajuceho suhlasu zodpovedného bezpecnostného technika. Vykon
ochranného odevu, ktory rozptyluje elektrostaticku elektrinu, méZe byt ovplyvneny oderom, pranim a
potencidlnou kontaminaciou.

ENISO 11611 a EN ISO 11612:2015: Oblecenie je navrhnuté tak, aby chranilo pouzivatela pred
plamefmi, postriekanim roztavenym kovom, salavym teplom a okamzitym nahodnym elektrickym
kontaktom. Ak ddjde k rozliatiu roztaveného kovu, opustite pracovisko a opatrne si vyzlecte oblecenie,
pricom davajte pozor, aby sa roztaveny kov nedostal do kontaktu s pokozkou. V zavislosti od poskodenia
by sa mal odev vyistit alebo znova pouzit. Upozoriiujeme, e odev prichddza do styku s roztavenym
kovom, takze pri noseni priamo na pokozke nemdze chranit pred vietkymi popaleninami. Na zvaranie
zhora je potrebny dal$i rdm. Ochranny odev je navrhnuty tak, aby chranil pred chvilkovym ndhodnym
kontaktom so Zivymi ¢astami obvodu oblikového zvérania a v pripade rizika drazu elektrickym pridom
su potrebné dalsie vrstvy elektrickej izolacie. Odev je uréeny na ochranu pred kratkodobym nahodnym
kontaktom s elektrickymi vodi¢mi pod napétim pri jednosmernom napéti priblizne 100 V. Nespravne
pouzitie: Uroveri poziarnej ochrany sa znizi, ak je ochranny odev zvaraca kontaminovany horfavymi
latkami. ZvySeny obsah kyslika vo vzduchu vyrazne oslabuje protipoziarnu ochranu ochrannych odevov
zvéracov. Pri zvarani v stiesnenych priestoroch je potrebné venovat osobitnd pozornost, napriklad
tomu, ¢i je mozné obohatit atmosféru kyslikom. Elektricka izolacia odevu je oslabend, ked je oble¢enie
mokré, $pinavé alebo vlhké od potu. Ochranna bunda a ochranné nohavice by sa mali nosit spolu.
Vlastnosti odevu spomalujtice horenie sa znizuju, ak je odev kontaminovany horlavymi latkami (napr.
olej, necistoty). Vlhkost vo forme vlhkosti a potu zniZuje elektricky izolaény Gginok zvaraéského odevu.
Zvy3enie mnoZstva kyslika vo vzduchu oslabuje poZiarnu ochranu zvaracej vrstvy. Osobitnt pozornost
venujte zvdraniu v stiesnenych priestoroch, kde méze byt atmosféra obohatena kyslikom.

EN 61482-2:2020: Ochranny odev a iné vhodné ochranné prostriedky (prilba so $titom, ochranné
rukavice) sa musia nosit v uzavretom priestore na ochranu celého tela (batus)). Nenoste oble¢enie, ako
su kosele, spodna bielizeri alebo spodnd bielizer, ktoré sa topi pod vplyvom iskier a je vyrobené
napriklad z polyamidu, polyesteru alebo akrylového vlakna. Oblecenie nie je urené na poutzitie ako
ochranny odev, ktory izoluje elektrinu a nechrani pred trazom elektrickym pridom. Pokyny na Cistenie
a opravy (napr. varovanie: pouzivatel by nemal opravovat praskliny; horlava (Ziaruvzdorna ocel) alebo

tepelne aktivovand Cast, ktord sa méZe roztavit, je pri vystaveni plamefiom velmi nebezpeéna).

EN 13034:2005 +A1:2009: Ak sa chemicky sprej nahodne dostane do kontaktu s ochrannym odevom,
pri vyzliekani odevu sa vyhnite kontaktu s pokozkou chemikalie. Uistite sa, Ze zafarbeny odev je
dorueny osobitne osobe zodpovednej za starostlivost, aby ostatné oblecenie neprislo do kontaktu s
chemikdliou. Osoba zodpovedna za starostlivost musi podnikndt potrebné kroky na sprévne vycistenie
odevu alebo ho v pripade potreby vymenit. Material splfia poziadavky normy EN 13034:2005 a
dosahuje nasledujlice vysledky: trieda odolnosti proti oderu 6, trieda pevnosti v roztrhnuti 3, trieda
pevnosti v tahu 5, trieda odolnosti proti prepichnutiu 2 (trieda 1-6, najvy3sia 6). Odmietnutie H2S04
(30%) zodpoveda triede 3, NaOH (10%) zodpoveda triede 3, O-xylén zodpoveda triede 2 a 1-bitanol
triedy 2. Penetraéna odolnost H2S04 (30%) zodpoveda triede 3, NaOH (10%) triedy 3, O-xylénu triedy 3
a 1-bitanolu triedy 3. (stupne 1-3, najvyssie 3) Vlastnosti materidlu boli testované po 5 praniach.
Pouzivanie produktov Generall:

Na zabezpecenie vodivosti je nevyhnutny kontakt pokozky medzi odevom a nositefom. Oblecenie Cistite
pravidelne a pravidelne podla symbolov prania. Upozorfiujeme, 7e pranie pri nizsej teplote predizi
Zivotnost odevu. NepouZivajte avivaz. Po vycisteni by sa malo obleéenie vizudlne skontrolovat, ¢i
nevykazuje znamky poskodenia. V zavislosti od poskodenia je potrebné odev vyistit alebo recyklovat.
Zodpovedny bezpeénostny technik by mal vytvorit plédn Gdrzby na kontrolu stavu odevu. Ak pouzivatel
pocituje priznaky podobné popélenindm, UVB prenika a oblelenie by sa malo vymenit. V takychto
pripadoch je vhodné pouZit dalsiu vrstvu ochranného odevu. Uistite sa, Ze obleéenie nosite ¢o
najuzavretejSie. Kontaminacia materialmi méZe zniZit alebo eliminovat vlastnosti tkaniny spomalujice
horenie a spbsobit vznietenie. Zivotnost odevu je ovplyvnena aj typom a mnozstvom pouzitého
pracieho prostriedku.

Vyhlasenie:

Spoloénost Helmut Feldtmann GmbH nezodpovedd za $kody spdsobené nespravnym alebo nespravnym
pouzivanim tohto odevu alebo nedodrzanim pokynov na spravnu starostlivost a pouzivanie.

Pokyny na skladovanie a likvidaciu:

Vyrobok vidy skladujte na ¢istom a suchom mieste, najlepsie bez prachu a priameho sine¢ného
Ziarenia. Vysoké teploty, svetlo a prach poskodzuju materialy a zniZuju ich ochranné vlastnosti.
Likvidacia produktu podlieha miestnym predpisom.

Vyznam oznacovania:

Oznacenie CE potvrdzuje, 7e vyrobok spliia prislusné poziadavky nariadenia (EU)
c E 2016/425.
Ijzl Sympbol znamena, Ze si pred pouzitim musite preéitat informacie vyrobcu.

Vyrobca OOP

Détum oznaduje datum vyroby (mesiac/rok).

Symbol velkosti vam umoziiuje vybrat si spravnu velkost obleéenia.

MW C€ 0598
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Articulo 23474 [ 2347
elysee’

Hoja informativa sobre equipos de proteccion personal
Reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de junio de 2016

marzo de 2016, anexo I, punto 1.4. (Enlace en el Diario Oficial de la Unién Europea)
ADVERTENCIA: Lea atentamente la siguiente informacidn antes de usar el EPP. Es su responsabilidad
incluir este folleto con TODO el equipo de proteccidn personal al ofrecerlo o entregarlo al destinatario.
Para ello, esta hoja puede reproducirse sin restricciones.

Esta prenda cumple con los estdndares europeos:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN ISO
11612:2015, EN 1SO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 y EN 61482:2018, publicadas por el CEN del
Comité Europeo de Normalizacién, armonizadas mediante publicacién en el Diario Oficial de la Unién
Europea, publicadas por DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Nombre y direccién del organismo notificado que llevé a cabo la evaluacion de la conformidad, fue
responsable del aseguramiento de la calidad y expidio el certificado de examen UE de tipo:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia

Codigo IN: 0598

La declaracién UE de conformidad se puede encontrar en:
www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Composicién del material (tejido):

Capa exterior: 98% poliéster, 2% carbono

Capa intermedia: 100% poliéster,

Capa interior: 55% modacrilico, 45% algoddn

Simbolos del réiimen internacional:

Usando los iconos y las teclas:
EN ISO 11611:2015: Ropa de proteccion para soldadores con un nivel de rendimiento
de clase N, lo que significa que le protege durante los trabajos de soldadura (o en
riesgo de trabajos similares).

EN SO 11611:2015

Clase 1: Adecuado para soldadura manual con pulverizaciones convencionales - consulte la tabla
siguiente para ver ejemplos

Etapa 2: Adecuado para soldadura manual con una mayor tasa de salpicaduras: consulte la tabla a
continuacion para ver ejemplos

Al: Materiales exteriores probados para la propagacion de llamas de acuerdo con el Procedimiento A
EN15025 ignicion superficial.

A2: Ignicion del borde del material exterior probado para la propagacion de la llama segun el método
EN15025 B.

Proposito: Utilice la siguiente tabla de referencia para determinar la clase de proteccién adecuada:
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EN 1SO 11612:2015: La ropa cumple con la norma EN ISO 11612. De acuerdo con este
estandar, el usuario esta protegido contra el contacto con llamas a corto plazoy
salpicaduras de metal fundido, proteccion limitada contra la conveccion, la adicién y el
calor de contacto.

Al: Materiales exteriores probados para la propagacion de la llama segun el procedimiento EN15025 A
(ignicién superficial).

A2: Materiales exteriores probados para la propagacion de la llama segtin B EN15025 (ignicion de
borde).

Bn: transferencia de calor por conveccion: tres niveles, 1 es el mas pequefio, Cn: radiacién de
transferencia de calor: cuatro niveles, 1 es el mas pequefio, Dn: pulverizacién de aluminio fundido: tres
niveles, 1 es el mas pequefio, Uno: pulverizacion de hierro fundido: tres niveles, 1 es el mas pequefio,

ENISO 11612:2015

Fn: calor de contacto: tres niveles, 1 es el mas pequefio.

Nota: Cuando n es igual a 0, la prenda no protege esta propiedad.

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = superficie visible minima del material: material base
y material reflectante (la clase mas alta es la clase 3). Puede encontrar la clase de
proteccion correcta en la etiqueta del producto.

I

EN IS0 20471:2013
+A1:2016

EN 343:2019: Efectos de la precipitacién (por ejemplo, lluvia, copos de nieve), niebla y
humedad del suelo

Y = clase de resistencia al agua, clase de resistencia al agua (clase 1-4, clase 4 mas alta)
Y = clase de resistencia al vapor de agua, clase de resistencia al vapor de agua

EN 343: 2019 (Clase 1-4, Clase Superior 4)

R = ropa probada para tormentas, opcional. Si no estd marcado: X

> <<

EN 61482-2:2020: Ropa de proteccion contra arcos | Esta norma esta destinada a la
ropa de proteccion utilizada en trabajos eléctricos donde existe riesgo de descarga de
arco a baja / media tension.

&

EN 61482-2:2020
APC1

EN 1149-5:2018: Esta prenda esta destinada a proteger contra descargas estéticas. Este
protector de prendas no protege contra la tension en la cabeza y no proporciona al
usuario un entorno enriquecido con oxigeno.

Sk

EN 1149-5:2018

EN 13034:2005 + A1:2009: Este producto proporciona una proteccién limitada contra
aerosoles liquidos, niebla y ligeras salpicaduras de agua.

&

EN 13034:2005

+A1:2009 Type 6

Parental:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: No hay efecto de advertencia de proteccion cuando se abre la prenda. El
uso de ropa diferente o ciertos equipos o accesorios puede afectar la vision. Asegurese de que ninguno
de ellos cubra areas reflectantes o fluorescentes. Si la ropa visible se cambia sin autorizacién (por
ejemplo, acortamiento de mangas o pantalones), la prenda ya no cumple con los requisitos de la norma
EN ISO 20471:2013+A1:2016 y debe sustituirse por ropa nueva visible. Inspeccione su ropa antes de
cada uso para asegurarse de que esté en buenas condiciones, sucia y perfecta.

EN 343:2019: Si no se especifica un numero maximo de ciclos de limpieza, el material ha sido probado
después de 5 lavados. De lo contrario, verifique el nimero maximo de ciclos de limpieza indicado en la
etiqueta de cuidado. Ten en cuenta que el nimero méaximo de ciclos de limpieza no es el Unico factor
relacionado con la durabilidad de la ropa. La vida util también depende del uso, mantenimiento,
almacenamiento, etc. Si tiene alguna pregunta o inquietud, comuniquese con la persona responsable
de seguridad, el proveedor o el fabricante. La chaqueta cumple con la norma EN 343 solo si las mangas
estdn unidas. El agua aun puede penetrar en la chaqueta a través de las cremalleras. Después de quitar
las mangas, la chaqueta ya no protege contra la lluvia.

EN 1149-5:2018: Este equipo de proteccion individual debe utilizarse como accesorio para todos los
equipos (chaqueta + pantaldn para disipar la carga electrostatica acumulada (por ejemplo, segun la
norma EN1149-5). Se requiere conexion a tierra para el calzado adecuado u otro equipo (cuando se
usan los zapatos adecuados, la resistencia entre el hombre y el suelo debe ser inferior a 10 Q). Esta
prenda no es adecuada para su uso en dreas con una alta concentracién de incomodidad (especialmen-
te en espacios cerrados) — en tales casos, comuniquese con un oficial de seguridad del personal. En la
estructura de la prenda, se calculé que cubriria todas las partes metalicas para no crear chispas. Por lo
tanto, debe asegurarse de que no se vean partes metalicas al usar el cinturdn (por ejemplo, cuando use
un cinturdn, asegurese de que no tenga una hebilla de metal). Ademas, asegurese de que la ropa
siempre cubra toda la ropa en la parte inferior (por ejemplo, cuando se agacha). Las propiedades de
conductividad electrostatica de la ropa pueden verse afectadas por su uso, mantenimiento y posible
contaminacion. Por lo tanto, debe revisar regularmente su ropa o revisarla regularmente para detectar
estas propiedades. Bajo ninguna circunstancia se debe quitar la ropa protectora o quitarse en
ambientes explosivos o inflamables o cuando se trabaja con materiales inflamables o explosivos. La
ropa de proteccion que disipa la electricidad electrostatica estd disefiada para su uso en las zonas 1, 2,
20, 21y 22 (ver zonas 1, 20, 21y 22). EN 60079-10-1 y EN 60079-10-2) con una energia minima de
mezcla de aire explosiva inicial de al menos 0,016 mJ. La ropa protectora que vaporiza cargas
electrostaticas no debe usarse en dreas ricas en oxigeno o en la zona 0 (ver seccién 0). EN 60079-10-1)
sin el consentimiento previo del ingeniero de seguridad responsable. El rendimiento de la ropa
protectora que disipa la electricidad electrostdtica puede verse afectado por la abrasion, el lavado y la
posible contaminacion.

ENISO 11611y EN ISO 11612:2015: La ropa esta disefiada para proteger al usuario de las llamas, las
salpicaduras de metal fundido, el calor radiante y el contacto eléctrico accidental instantaneo. Si se
derrama metal fundido, salga del lugar de trabajo y quitese la ropa con cuidado, teniendo cuidado de
no permitir que el metal fundido entre en contacto con su piel. Dependiendo del dafio, la prenda debe
limpiarse o reutilizarse. Tenga en cuenta que la prenda entra en contacto con el metal fundido, por lo
que cuando se usa directamente sobre la piel, no puede proteger contra todas las quemaduras. Se
requiere un marco adicional para soldar desde arriba. La ropa de proteccidn esta disefiada para
proteger contra el contacto accidental momentaneo con partes vivas del circuito de soldadura por arco,
y se requieren capas adicionales de aislamiento eléctrico en caso de riesgo de descarga eléctrica. La
prenda esta disefiada para proteger contra el contacto accidental a corto plazo con cables eléctricos
activos a un voltaje de CC de aproximadamente 100 V. Uso indebido: El nivel de proteccién contra
incendios se reducira si la ropa protectora del soldador esta contaminada con sustancias inflamables. El
aumento del contenido de oxigeno en el aire debilita significativamente la proteccién contra incendios
de la ropa protectora de los soldadores. Al soldar en espacios reducidos, se debe prestar especial

atencion, por ejemplo, a si es posible enriquecer la atmésfera con oxigeno. El aislamiento eléctrico de
una prenda se debilita cuando la prenda estd mojada, sucia o himeda por el sudor. Se debe usar una
chaqueta protectora y pantalones protectores juntos. Las propiedades ignifugas de la ropa se reducen si
la prenda esta contaminada con sustancias inflamables (por ejemplo, aceite, suciedad). La humedad en
forma de humedad y sudor reduce el efecto aislante eléctrico de la ropa de soldadura. Un aumento en
la cantidad de oxigeno en el aire debilita la proteccién contra incendios de la capa de soldadura. Preste
especial atencion a la soldadura en espacios reducidos donde la atmdsfera puede enriquecerse con
oxigeno.

EN 61482-2:2020: La ropa de proteccion y otros equipos de proteccién adecuados (visera, casco,
guantes de proteccién) deben usarse en un espacio cerrado para proteger todo el cuerpo (batus)). No
use ropa como camisas, ropa interior o ropa interior que se derrita bajo la influencia de chispas y esté
hecha, por ejemplo, de poliamida, poliéster o fibra acrilica. La ropa no estd disefiada para usarse como
ropa protectora que aisle la electricidad y no proteja contra descargas eléctricas. Instrucciones de
limpieza y reparacion (por ejemplo, advertencia: el usuario no debe reparar grietas; una pieza
inflamable (acero resistente al calor) o activada por calor que puede derretirse es muy peligrosa cuando
se expone a las llamas).

EN 13034:2005 +A1:2009: Si el aerosol quimico entra accidentalmente en contacto con la ropa
protectora, evite el contacto con la piel del producto quimico al quitarse la ropa. Asegurese de que la
prenda manchada se entregue por separado a la persona responsable del cuidado para que otras
prendas no entren en contacto con el producto quimico. La persona responsable del cuidado debe
tomar las medidas necesarias para limpiar adecuadamente la prenda o sustituirla si es necesario. E|
material cumple con los requisitos de la norma EN 13034:2005 y logra los siguientes resultados: clase
de resistencia a la abrasién 6, clase de resistencia al desgarro 3, clase de resistencia a la traccion 5, clase
de resistencia a la perforacion 2 (clase 1-6, 6 mas alta). El rechazo de H2S04 (30%) corresponde a la
clase 3, el NaOH (10%) corresponde a la clase 3, el O-xileno corresponde a la clase 2 y el 1-bitanol a la
clase 2. La resistencia a la penetracion del H2S04 (30%) corresponde a la clase 3, el NaOH (10%) a la
clase 3, el O-xileno a la clase 3 y el 1-bitanol a la clase 3. (grados 1-3, mas alto 3) Las propiedades del
material se probaron después de 5 lavados.

Uso de productos generall:

El contacto con la piel entre la prenda y el usuario es esencial para garantizar la conductividad. Limpie la
ropa con regularidad y regularidad de acuerdo con los simbolos de lavado. Tenga en cuenta que el
lavado a una temperatura mas baja prolongara la vida util de la prenda. No use suavizante. Después de
la limpieza, la ropa debe inspeccionarse visualmente en busca de signos de dafio. Dependiendo del
dafio, la prenda debe limpiarse o reciclarse. El técnico de seguridad responsable debe establecer un
plan de mantenimiento para comprobar el estado de la prenda. Si el usuario experimenta sintomas
similares a quemaduras, los rayos UVB penetran y se debe reemplazar la ropa. En tales casos, es
recomendable utilizar una capa adicional de ropa protectora. Asegurate de usar tu ropa lo mas cerrada
posible. La contaminacion con materiales puede reducir o eliminar las propiedades ignifugas de la tela
y causar ignicion. La vida util de una prenda también se ve afectada por el tipo y la cantidad de
detergente utilizado.

Declaracion:

Helmut Feldtmann GmbH no se hace responsable de los dafios causados por un uso inadecuado o
inadecuado de esta prenda o por el incumplimiento de las instrucciones para un cuidado y uso
adecuados.

Instrucciones de almacenamiento y eliminacion:

Almacene siempre el producto en un lugar limpio y seco, preferiblemente libre de polvo y luz solar
directa. Las altas temperaturas, la luz y el polvo dafian los materiales y reducen sus propiedades
protectoras. La eliminacion del producto estd sujeta a las regulaciones locales.

Significado del etiquetado:
c € El marcado CE confirma que el producto

cumple con los requisitos pertinentes del

Reglamento (UE) 2016/425. ! CE 0598

DE Sympbol significa que debe leer la elysee

informacién del fabricante antes de

usarlo. ENISO 11%112:20'1:2

EN 61&%%—%:2020

Fabricante de EPI

La fecha indica la fecha de fabricacion
(mes/afio).

EN 1149-5:2018

EN ISO 11611:2015 3
class 1 A1+ A2 w 2
X

El simbolo de talla te permite & 2

EN 343: 2019
elegir la talla de ropa adecuada.
ENI 20471:201
5*90«1 :%016 013
Notified Body: SGS Fimko Ltd,
Notified Body No. 0598,
Takomotie 8 ',‘f :2005
’ +A1: 6
FI-00380 Helsinki, Finland ype
Manufacturer, contact address for further E‘ E
questions: HELMUT FELDTMANN GmbH .

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E
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Ficha de Informagdo sobre Equipamentos de Prote¢do Individual
Regulamento (UE) 2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de junho de
2016

Margo de 2016, anexo Il, ponto 1.4. (Link no Jornal Oficial da Unido Europeia)

AVISO: Leia atentamente as seguintes informac@es antes de utilizar EPI. E da sua responsabilidade
incluir esta brochura com TODOS os equipamentos de protecdo individual ao oferecé-los ou entregé-los
ao destinatdrio. Para este efeito, esta folha pode ser reproduzida sem restrigées.

Esta pega de vestudrio cumpre as normas europeias:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN ISO
11612:2015, EN 1SO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 e EN 61482:2018, publicadas pelo CEN do
Comité Europeu de Normalizagdo, harmonizadas por publicacdo no Jornal Oficial da Unido Europeia,
publicada pela DIN Media GmbH, 10787 Berlim, www.dinmedia.de

Nome e enderego do organismo notificado que efetuou a avaliagdo da conformidade, foi responsavel
pela garantia de qualidade e emitiu o certificado de exame UE de tipo:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinquia, Finlandia

IN codigo: 0598

A declaragdo UE de conformidade pode ser consultada em:
www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Composicdo do material (tecido):

Camada exterior: 98% poliéster, 2% carbono

Camada média: 100% poliéster,

Camada interna: 55% modacrilico, 45% algodao

Simbolos do regime internacional:

XA

Usando os icones e teclas:
EN ISO 11611:2015: Vestuario de protegdo para soldadores com um nivel de
desempenho da classe N, o que significa que o protege durante trabalhos de soldadura
(ou em risco de trabalhos semelhantes).

ENISO 11611:2015

Classe 1: Adequado para soldadura manual com pulverizagdes convencionais — ver exemplos na tabela
abaixo

Etapa 2: Adequado para soldagem manual com uma taxa de respingos mais alta — veja a tabela abaixo
para exemplos

Al: Materiais exteriores ensaiados para a propagagdo da chama de acordo com o procedimento A
EN15025 ignigdo superficial.

A2: Ignigdo do bordo do material exterior ensaiado para a propagagdo da chama de acordo com o
método EN15025 B.

Finalidade: Use a seguinte tabela de referéncia para determinar a classe de protegdo apropriada:
Tipode  |Critérios de selecdo relativos ao processo: Critérios de selegdo relativos as
roupa de condigdes ambientais:
soldador

Classe 1  |Técnicas de soldagem manual com leve formagdo de Operagdo em maquinas, por
respingos e gotas, ex.: - soldagem a gas; - soldagem TIG; {exemplo: - maquinas de corte a
soldagem MIG (com baixa corrente); - soldagem micro  |oxigénio; - maquinas de corte a
plasma; - brasagem; - soldagem a ponto; - soldagem plasma; - maquinas de solda por
MMA (com eletrodo revestido de rutilo). resisténcia; - maquinas para
projegdo térmica - solda de
bancada.

Classe 2 | Técnicas de soldagem manual com forte formagdo de  |Operagdo de maquinas, por
respingos e gotas, por exemplo: - soldagem MMA (com |exemplo: - em espagos

eletrodo bdsico ou revestido de celulose); - soldagem confinados; - em soldagem/corte
MAG (com CO2 ou gases mistos); - soldagem MIG (com |aéreo ou em posicdes

alta corrente); - soldagem a arco com ntcleo de fluxo comparaveis com restrigdes
autoprotegido; - corte a plasma; - goivagem; - corte com
oxigénio; - aspersdo térmica

EN ISO 11612:2015: O vestuario estd em conformidade com a EN ISO 11612. De acordo
com esta norma, o usudrio esta protegido contra contato de chama de curto prazo e
salpicos de metal fundido, protecdo limitada contra convecgdo, adi¢do e calor de
ENISO 11612:2015 contato.
Al: Materiais exteriores ensaiados para a propagag¢do da chama de acordo com o procedimento
EN15025 A (ignicdo superficial).
A2: Materiais exteriores ensaiados para a propagacdo da chama de acordo com a EN15025 B (igni¢do
das bordas).
Bn: transferéncia de calor por convecgdo: trés niveis, 1 é o menor, Cn: radiacdo de transferéncia de
calor: quatro niveis, 1 é o menor, Dn: pulverizacdo de aluminio fundido: trés niveis, 1 € o menor, um:
pulverizacdo de ferro fundido: trés niveis, 1 é o menor, Fn: calor de contato: trés niveis, 1 € o menor.
Nota: Quando n é igual a 0, a pega de vestudrio ndo protege esta propriedade.

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = superficie visivel minima do material: material de
X base e material refletor (a classe mais elevada é a classe 3). Pode encontrar a classe de
protecdo correta no rétulo do produto.

=3

EN IS0 20471:2013
+A1:2016

EN 343:2019: Efeitos da precipita¢do (por exemplo, chuva, flocos de neve), nevoeiro e
humidade do solo

Y = classe de resisténcia a agua, classe de resisténcia a dgua (classe 1-4, classe mais alta
4)

EN343:2019 Y = classe de resisténcia ao vapor de agua, classe de resisténcia ao vapor de agua
(Classe 1-4, Classe Superior 4)

R = vestudrio testado contra tempestades, opcional. Se estiver desmarcado: X

Y
Y
X

EN 61482-2:2020: Vestuario de prote¢do do arco | Esta norma destina-se a vestuario
de protecdo utilizado em trabalhos elétricos em que exista um risco de descarga de
arco em baixa/média tensdo.

&

EN 61482-2:2020
APC1

EN 1149-5:2018: Esta peca de vestuario destina-se a proteger contra descargas
estaticas. Este protetor de vestuario ndo protege contra o cansago da cabeca e ndo
fornece ao utilizador um ambiente enriquecido com oxigénio.

&

EN 1149-5:2018
EN 13034:2005 + A1:2009: Este produto oferece protecdo limitada contra aerossois

liquidos, névoa e respingos leves de dgua.

EN 13034:2005

+A1:2009 Type 6
Parental:
EN ISO 20471:2013 + A1:2016: N&o existe qualquer efeito de aviso protetor quando a peca de vestuario
é aberta. O uso de roupas diferentes ou certos equipamentos ou acessoérios pode prejudicar a visao.
Certifique-se de que nenhum deles estd cobrindo éreas refletivas ou fluorescentes. Se o vestuario
visivel for mudado sem autorizagdo (por exemplo, encurtamento de mangas ou calgas), o vestuario
deixa de cumprir os requisitos da norma EN ISO 20471:2013+A1:2016 e deve ser substituido por novo
vestudrio visivel. Inspecione suas roupas antes de cada uso para se certificar de que estdo em boas
condigBes, sujas e perfeitas.
EN 343:2019: Se ndo for especificado um nimero maximo de ciclos de limpeza, o material foi testado
apds 5 lavagens. Caso contrario, verifique o nimero maximo de ciclos de limpeza indicado na etiqueta
de cuidados. Tenha em mente que o nimero maximo de ciclos de limpeza ndo é o Unico fator
relacionado a durabilidade das roupas. A vida util também depende do uso, manutengdo,
armazenamento, etc. Se tiver duvidas ou preocupagdes, contacte a pessoa responsavel pela seguranga,
o fornecedor ou o fabricante. O casaco estd em conformidade com a norma EN 343 apenas se as
mangas estiverem presas. A dgua ainda pode penetrar na jaqueta através dos ziperes. Depois de retirar
as mangas, o casaco ja ndo protege contra a chuva.
EN 1149-5:2018: Este equipamento de protegdo individual deve ser utilizado como acessorio para
todos os equipamentos (casaco + calgas para dissipar a carga eletrostatica acumulada (por exemplo, de
acordo com a EN1149-5). O aterramento é necessario para calgado adequado ou outro equipamento
(ao usar os sapatos certos, a resisténcia entre o homem e o solo deve ser inferior a 10 Q). Esta pega de
vestudrio ndo é adequada para uso em dreas com alta concentragdo de desconforto (especialmente em
espagos fechados) — nesses casos, entre em contato com um oficial de seguranga pessoal. Na estrutura
da pega, calculou-se que cobriria todas as partes metalicas para ndo criar faiscas. Portanto, vocé deve
certificar-se de que nenhuma parte metalica é visivel ao usar o cinto (por exemplo, ao usar um cinto,
certifique-se de que ele ndo tem uma fivela de metal). Além disso, certifique-se de que as roupas
sempre cobrem todas as roupas na parte inferior (por exemplo, quando vocé se curva). As propriedades
de condutividade eletrostatica do vestuario podem ser afetadas pelo seu uso, manutengao e potencial
contaminagdo. Portanto, vocé deve verificar regularmente suas roupas ou verifica-las regularmente
para essas propriedades. O vestudrio de prote¢do ndo deve, em caso algum, ser retirado ou removido
em ambientes explosivos ou inflamaveis ou quando se trabalhe com materiais inflamaveis ou
explosivos. O vestuario de protegdo que dissipa eletricidade eletrostatica destina-se a ser utilizado nas
zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (ver zonas 1, 20, 21 e 22). EN 60079-10-1 e EN 60079-10-2) com uma energia
inicial minima da mistura explosiva de ar de, pelo menos, 0,016 mJ. O vestudrio de prote¢do que
vaporiza cargas eletrostaticas ndo deve ser utilizado em areas ricas em oxigénio ou na zona 0 (ver
secgdo 0). EN 60079-10-1) sem o consentimento prévio do engenheiro de seguranga responsavel. O
desempenho do vestudrio de protegdo que dissipa eletricidade eletrostatica pode ser afetado pela
abrasdo, lavagem e potencial contaminagdo.
ENISO 11611 e EN ISO 11612:2015: O vestuario foi concebido para proteger o utilizador de chamas,
salpicos de metal fundido, calor radiante e contacto elétrico acidental instantaneo. Se o metal derretido
for derramado, saia do local de trabalho e tire cuidadosamente a roupa, tomando cuidado para ndo
permitir que o metal derretido entre em contato com sua pele. Dependendo dos danos, a peca deve
ser limpa ou reutilizada. Por favor, note que a pega entra em contacto com metal fundido, por isso,
quando usada diretamente na pele, ndo pode proteger contra todas as queimaduras. £ necessaria uma
estrutura adicional para a soldadura a partir de cima. O vestuario de protecdo foi concebido para
proteger contra o contacto acidental momentaneo com partes sob tensdo do circuito de soldadura por
arco, sendo necessarias camadas adicionais de isolamento elétrico em caso de risco de choque elétrico.
A peca de vestudrio destina-se a proteger contra o contacto acidental de curta duracdo com fios
elétricos vivos a uma tensdo CC de aproximadamente 100 V. Utilizacdo indevida: O nivel de protecdo
contra incéndios sera reduzido se o vestuario de prote¢do do soldador estiver contaminado com
substancias inflamaveis. O aumento do teor de oxigénio no ar enfraquece significativamente a prote¢do
contra incéndios do vestudrio de protecdo dos soldadores. Ao soldar em espacos confinados, deve ser

dada especial atencdo, por exemplo, a possibilidade de enriquecer a atmosfera com oxigénio. O
isolamento elétrico de uma peca de vestudrio é enfraquecido quando a pega estd molhada, suja ou
hdmida de suor. Um casaco protetor e calgas de prote¢do devem ser usados juntos. As propriedades
retardadoras de chama do vestuario sdo reduzidas se o vestudrio estiver contaminado com substancias
inflamaveis (por exemplo, dleo, sujidade). A humidade sob a forma de humidade e suor reduz o efeito
isolante elétrico da soldadura do vestuario. Um aumento na quantidade de oxigénio no ar enfraquece a
protegdo contra incéndios da camada de soldadura. Preste especial atencdo a soldadura em espagos
confinados onde a atmosfera pode ser enriquecida com oxigénio.

EN 61482-2:2020: O vestudrio de protec¢do e outro equipamento de protecdo adequado (capacete com
viseira, luvas de protecdo) devem ser usados num espaco fechado para proteger todo o corpo (bastdo).
N&o use roupas como camisas, roupas intimas ou roupas intimas que derretem sob a influéncia de
faiscas e sejam feitas, por exemplo, de poliamida, poliéster ou fibra acrilica. O vestuario ndo se destina
a ser utilizado como vestudrio de protecdo que isola a eletricidade e ndo protege contra choques
elétricos. Instrucbes de limpeza e reparagdo (por exemplo, aviso: o utilizador ndo deve reparar fissuras;
uma peca inflamavel (ago resistente ao calor) ou ativada pelo calor que possa derreter é muito perigosa
quando exposta as chamas).

EN 13034:2005 +A1:2009: Se o pulverizador quimico entrar acidentalmente em contacto com o
vestudrio de protecdo, evite o contacto com a pele do produto quimico ao retirar o vestuario.
Certifique-se de que a peca manchada é entregue separadamente a pessoa responsavel pelos cuidados
para que outras roupas ndo entrem em contato com o produto quimico. A pessoa responsavel pelos
cuidados deve tomar as medidas necessdrias para limpar corretamente a peca de vestuario ou, se
necessario, substitui-la. O material cumpre os requisitos da EN 13034:2005 e alcancga os seguintes
resultados: resisténcia a abrasdo classe 6, resisténcia ao rasgo classe 3, resisténcia a tragdo classe 5,
resisténcia a perfuracdo classe 2 (classe 1-6, mais alta 6). A rejeicdo de H2SO4 (30%) corresponde a
classe 3, NaOH (10%) corresponde a classe 3, O-xileno corresponde a classe 2 e 1-bitanol classe 2. A
resisténcia a penetragdo de H2SO4 (30%) corresponde a classe 3, NaOH (10%) a classe 3, O-xileno a
classe 3 e 1-bitanol a classe 3. (graus 1-3, mais alto 3) As propriedades do material foram testadas apds
5 lavagens.

Usando produtos Generall:

O contacto cutdneo entre a pega de vestuario e o utilizador é essencial para garantir a condutividade.
Limpe a roupa regularmente e regularmente de acordo com os simbolos de lavagem. Por favor, note
que a lavagem a uma temperatura mais baixa ira prolongar a vida util da pega. Ndo use amaciante.
Apos a limpeza, as roupas devem ser inspecionadas visualmente quanto a sinais de danos.
Dependendo do dano, a pega precisa ser limpa ou reciclada. O técnico de seguranga responsavel deve
estabelecer um plano de manutengéo para verificar o estado da pega. Se o usudrio apresentar sintomas
semelhantes a queimaduras, o UVB penetra e a roupa deve ser substituida. Nestes casos, é
aconselhdvel a utilizacdo de uma camada adicional de vestuério de protegdo. Certifique-se de usar suas
roupas o mais fechadas possivel. A contaminagdo com materiais pode reduzir ou eliminar as
propriedades retardadoras de chama do tecido e causar igni¢do. A vida util de uma pega de vestuario
também é afetada pelo tipo e quantidade de detergente utilizado.

Declaragdo:

A Helmut Feldtmann GmbH n&o se responsabiliza por danos causados pelo uso indevido ou indevido
desta peca de vestudrio ou pelo ndo cumprimento das instrugdes para o cuidado e uso adequados.
Instrugdes de conservagdo e eliminagdo:

Guarde sempre o produto num local limpo e seco, de preferéncia livre de pé e luz solar direta. Altas
temperaturas, luz e poeira danificam materiais e reduzem suas propriedades protetoras. O descarte do
produto estd sujeito aos regulamentos locais.

Significado da rotulagem:
A marcagdo CE confirma que o produto
c E cumpre os requisitos pertinentes do

Regulamento (UE) 2016/425.
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DE as informagdes do fabricante antes de elysee
usar.
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Scheda informativa sui dispositivi di protezione individuale
Regolamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 9 giugno 2016,

marzo 2016, allegato II, punto 1.4. (Link nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea)
ATTENZIONE: Leggere attentamente le seguenti informazioni prima di utilizzare i DPI. E responsabilita
dell'utente includere questo opuscolo con TUTTI i dispositivi di protezione individuale quando lo offre o
lo consegna al destinatario. A tale scopo, questo foglio puo essere riprodotto senza restrizioni.

Questo capo soddisfa gli standard europei:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN ISO
11612:2015, EN 1SO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 e EN 61482:2018, pubblicato dal CEN del
Comitato europeo di normazione, armonizzato mediante pubblicazione nella Gazzetta ufficiale
dell'Unione europea, pubblicato da DIN Media GmbH, 10787 Berlino, www.dinmedia.de

Nome e indirizzo dell'organismo notificato che ha effettuato la valutazione della conformita, & stato
responsabile della garanzia di qualita e ha rilasciato I'attestato di esame UE del tipo:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia

Codice IN: 0598

La dichiarazione di conformita UE e disponibile all'indirizzo:
www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Composizione del materiale (tessuto):

Strato esterno: 98% poliestere, 2% carbonio

Strato intermedio: 100% poliestere,

Strato interno: 55% modacrilico, 45% cotone

| regjme internazionale:
/7 \|

le icone e i tasti:
EN ISO 11611:2015: Indumenti protettivi per saldatori con un livello di prestazione di
classe N, il che significa che ti proteggono durante i lavori di saldatura (o a rischio di
lavori simili).

ENISO 11611:2015

Classe 1: Adatto per la saldatura manuale con spray convenzionali - vedere la tabella seguente per
esempi

Fase 2: Adatto per la saldatura manuale con una maggiore velocita di spruzzi - vedere la tabella
seguente per esempi

Al: Materiali esterni testati per la propagazione della fiamma secondo la procedura A EN15025
I'accensione superficiale.

A2: Accensione del bordo del materiale esterno testata per la propagazione della fiamma secondo il
Metodo EN15025 B.

Scopo: Utilizzare la seguente tabella di riferimento per determinare la classe di protezione appropriata:
B e i ol 2 whicl ank rabirid al fori rar |l e b 1l arkd 20w
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EN ISO 11612:2015: L'abbigliamento & conforme alla norma EN I1SO 11612. Secondo
questo standard, 'utente & protetto dal contatto con la fiamma a breve termine e dagli
o’ schizzi di metallo fuso, protezione limitata dalla convezione, dall'aggiunta e dal calore

EN IS0 11612:2015 da contatto.

A1: Materiali esterni testati per la propagazione della fiamma secondo la procedura EN15025 A
(accensione superficiale).

A2: Materiali esterni testati per la propagazione della fiamma secondo il EN15025 B (accensione del
bordo).

Bn: trasferimento di calore per convezione: tre livelli, 1 & il pili piccolo, Cn: radiazione di trasferimento
di calore: quattro livelli, 1 & il piu piccolo, Dn: spruzzatura di alluminio fuso: tre livelli, 1 & il piu piccolo,
Uno: spruzzatura di ferro fuso: tre livelli, 1 € il pil piccolo, Fn: calore di contatto: tre livelli, 1 & il piu
piccolo.

Nota: Quando n & uguale a 0, I'indumento non protegge questa proprieta.

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = superficie minima visibile del materiale: materiale di
X base e materiale riflettente (la classe piu alta e la classe 3). La classe di protezione
corretta é riportata sull'etichetta del prodotto.

=

EN ISO 20471:2013
-A1:2016

EN 343:2019: Effetti delle precipitazioni (ad es. pioggia, fiocchi di neve), della nebbia e
dell'umidita del suolo

Y = classe di resistenza all'acqua, classe di resistenza all'acqua (classe 1-4, classe
massima 4)

EN343:2019 vy = classe di resistenza al vapore acqueo, classe di resistenza al vapore acqueo

(Classe 1-4, Classe superiore 4)

R = abbigliamento resistente alle intemperie, facoltativo. Se deselezionato: X

Y
Y
X

EN 61482-2:2020: Indumenti di protezione contro gli archi elettrici | Questa norma &
destinata agli indumenti protettivi utilizzati nei lavori elettrici in cui esiste il rischio di
scariche d'arco a bassa/media tensione.

&

EN 61482-2:2020
APC1

EN 1149-5:2018: Questo indumento ¢ destinato a proteggere dalle scariche
elettrostatiche. Questa protezione per indumenti non protegge dall'affaticamento della
testa e non fornisce a chi lo indossa un ambiente arricchito di ossigeno.

Sk

EN 1149-5:2018

EN 13034:2005 + A1:2009: Questo prodotto fornisce una protezione limitata contro
aerosol liquidi, nebbia e spruzzi d'acqua leggeri.

EN 13034:2005
+A1:2009 Type 6

Parentale:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: Non vi e alcun effetto di avvertimento protettivo quando I'indumento
viene aperto. L'uso di indumenti diversi o di determinate attrezzature o accessori pudo compromettere
la vista. Assicurati che nessuno di essi copra aree riflettenti o fluorescenti. In caso di cambio senza
autorizzazione degli indumenti visibili (ad es. accorciamento delle maniche o dei pantaloni),
I'indumento non & piti conforme ai requisiti della norma EN 1SO 20471:2013+A1:2016 e deve essere
sostituito con nuovi indumenti visibili. Ispeziona i tuoi vestiti prima di ogni utilizzo per assicurarti che
siano in buone, sporchi e perfette condizioni.

EN 343:2019: Se non viene specificato un numero massimo di cicli di pulizia, il materiale & stato testato
dopo 5 lavaggi. In caso contrario, controllare il numero massimo di cicli di pulizia indicato sull'etichetta.
Tieni presente che il numero massimo di cicli di pulizia non & I'unico fattore legato alla durata dei vestiti.
La durata dipende anche dall'uso, dalla manutenzione, dallo stoccaggio, ecc. In caso di domande o
dubbi, contattare la persona responsabile della sicurezza, il fornitore o il produttore. La giacca &
conforme alla norma EN 343 solo se le maniche sono attaccate. L'acqua pud ancora penetrare nella
giacca attraverso le cerniere. Dopo aver rimosso le maniche, la giacca non protegge piu dalla pioggia.
EN 1149-5:2018: Questo dispositivo di protezione individuale deve essere utilizzato come accessorio
per tutte le apparecchiature (giacca + pantaloni per dissipare la carica elettrostatica accumulata (ad es.
secondo EN1149-5). La messa a terra € necessaria per calzature adeguate o altre attrezzature (quando
si indossano le scarpe giuste, la resistenza tra I'uvomo e il suolo deve essere inferiore a 10 Q). Questo
indumento non & adatto per I'uso in aree con un'alta concentrazione di disagio (soprattutto in spazi
chiusi) — in questi casi, contattare un responsabile della sicurezza del personale. Nella struttura del capo
si calcolava che coprisse tutte le parti metalliche in modo da non creare scintille. Pertanto, & necessario
assicurarsi che non siano visibili parti metalliche quando si utilizza la cintura (ad esempio, quando si
utilizza una cintura, assicurarsi che non abbia una fibbia metallica). Inoltre, assicurati che i vestiti
coprano sempre tutti i vestiti in basso (ad esempio, quando ti pieghi). Le proprieta di conducibilita
elettrostatica degli indumenti possono essere influenzate dal loro uso, manutenzione e potenziale
contaminazione. Pertanto, dovresti controllare regolarmente i tuoi vestiti o controllarli regolarmente
per queste proprieta. In nessun caso gli indumenti protettivi devono essere rimossi o rimossi in
ambienti esplosivi o inflammabili o quando si lavora con materiali inflammabili o esplosivi. Gli
indumenti protettivi che dissipano I'elettricita elettrostatica sono destinati all'uso nelle zone 1, 2, 20, 21
e 22 (vedizone 1, 20, 21 e 22). EN 60079-10-1 e EN 60079-10-2) con un'energia iniziale minima della
miscela esplosiva dell'aria di almeno 0,016 mJ. Gli indumenti protettivi che vaporizzano le cariche
elettrostatiche non devono essere utilizzati in aree ricche di ossigeno o nella zona 0 (vedere sezione 0).
EN 60079-10-1) senza il previo consenso del tecnico della sicurezza responsabile. Le prestazioni degli
indumenti protettivi che dissipano I'elettricita elettrostatica possono essere influenzate da abrasione,
lavaggio e potenziale contaminazione.

ENISO 11611 e EN ISO 11612:2015: gli indumenti sono progettati per proteggere chi li indossa da
fiamme, schizzi di metallo fuso, calore radiante e contatto elettrico accidentale istantaneo. In caso di
fuoriuscita di metallo fuso, lasciare il luogo di lavoro e togliersi i vestiti con cura, facendo attenzione a
non permettere che il metallo fuso entri in contatto con la pelle. A seconda del danno, I'indumento
deve essere pulito o riutilizzato. Si prega di notare che I'indumento entra in contatto con il metallo fuso,
quindi se indossato direttamente sulla pelle, non puo proteggere da tutte le ustioni. Per la saldatura
dall'alto & necessario un telaio aggiuntivo. L'abbigliamento protettivo & progettato per proteggere dal
contatto accidentale momentaneo con parti sotto tensione del circuito di saldatura ad arco e sono
necessari ulteriori strati di isolamento elettrico in caso di rischio di scossa elettrica. L'indumento ha lo

scopo di proteggere dal contatto accidentale a breve termine con cavi elettrici sotto tensione a una
tensione CC di circa 100 V. Uso improprio: Il livello di protezione antincendio sara ridotto se gli
indumenti protettivi del saldatore sono contaminati da sostanze infiammabili. L'aumento del contenuto
di ossigeno nell'aria indebolisce significativamente la protezione antincendio degli indumenti protettivi
dei saldatori. Quando si salda in spazi ristretti, & necessario prestare particolare attenzione, ad esempio,
alla possibilita di arricchire I'atmosfera con ossigeno. L'isolamento elettrico di un indumento si
indebolisce quando I'indumento & bagnato, sporco o umido di sudore. Una giacca protettiva e pantaloni
protettivi devono essere indossati insieme. Le proprieta ignifughe degli indumenti sono ridotte se
I'indumento & contaminato da sostanze infiammabili (ad es. olio, sporco). L'umidita sotto forma di
umidita e sudore riduce I'effetto isolante elettrico degli indumenti di saldatura. Un aumento della
quantita di ossigeno nell'aria indebolisce la protezione antincendio dello strato di saldatura. Prestare
particolare attenzione alla saldatura in spazi ristretti dove I'atmosfera puo essere arricchita di ossigeno.
EN 61482-2:2020: Gli indumenti protettivi e altri dispositivi di protezione adeguati (casco con visiera,
guanti protettivi) devono essere indossati in uno spazio chiuso per proteggere tutto il corpo (batus)).
Non indossare abiti come camicie, biancheria intima o biancheria intima che si sciolgono sotto
I'influenza di scintille e sono realizzati, ad esempio, in poliammide, poliestere o fibra acrilica. Gli
indumenti non sono destinati ad essere utilizzati come indumenti protettivi che isolano I'elettricita e
non proteggono dalle scosse elettriche. Istruzioni per la pulizia e |a riparazione (ad es. avvertenza:
I'utente non deve riparare crepe; una parte infiammabile (acciaio resistente al calore) o attivata dal
calore che puo fondersi & molto pericolosa se esposta alle fiamme).

EN 13034:2005 +A1:2009: Se lo spray chimico entra accidentalmente in contatto con indumenti
protettivi, evitare il contatto con la pelle della sostanza chimica quando si tolgono gli indumenti.
Assicurarsi che I'indumento macchiato venga consegnato separatamente alla persona responsabile
della cura in modo che altri indumenti non entrino in contatto con la sostanza chimica. La persona
responsabile della cura deve adottare le misure necessarie per pulire correttamente il capo o sostituirlo
se necessario. |l materiale soddisfa i requisiti della norma EN 13034:2005 e raggiunge i seguenti
risultati: classe di resistenza all'abrasione 6, classe di resistenza allo strappo 3, classe di resistenza alla
trazione 5, classe di resistenza alla perforazione 2 (classe 1-6, massima 6). Il rigetto di H2S04 (30%)
corrisponde alla classe 3, NaOH (10%) corrisponde alla classe 3, O-xilene corrisponde alla classe 2 e
1-bitanolo classe 2. La resistenza alla penetrazione di H2504 (30%) corrisponde alla classe 3, NaOH
(10%) alla classe 3, O-xilene alla classe 3 e 1-bitanolo alla classe 3. (gradi 1-3, massimo 3) Le proprieta
del materiale sono state testate dopo 5 lavaggi.

Utilizzo dei prodotti Generall:

Il contatto della pelle tra I'indumento e chi lo indossa & essenziale per garantire la conduttivita. Pulire i
vestiti regolarmente e regolarmente secondo i simboli di lavaggio. Si prega di notare che il lavaggio a
una temperatura piu bassa prolunghera la vita del capo. Non utilizzare ammorbidente. Dopo la pulizia, i
vestiti devono essere ispezionati visivamente per verificare la presenza di segni di danneggiamento. A
seconda del danno, I'indumento deve essere pulito o riciclato. Il tecnico della sicurezza responsabile
dovrebbe stabilire un piano di manutenzione per verificare le condizioni dell'indumento. Se I'utente
manifesta sintomi simili a ustioni, i raggi UVB penetrano e gli indumenti devono essere sostituiti. In
questi casi, si consiglia di utilizzare uno strato aggiuntivo di indumenti protettivi. Assicurati di indossare i
vestiti il piu chiusi possibile. La contaminazione con i materiali puo ridurre o eliminare le proprieta
ignifughe del tessuto e causare I'accensione. La durata di un capo & influenzata anche dal tipo e dalla
quantita di detersivo utilizzato.

Dichiarazione:

Helmut Feldtmann GmbH non & responsabile per danni causati da un uso improprio o improprio di
questo indumento o dalla mancata osservanza delle istruzioni per la cura e |'uso adeguati.

Istruzioni per la conservazione e lo smaltimento:

Conservare sempre il prodotto in un luogo pulito e asciutto, preferibilmente privo di polvere e luce
solare diretta. Le alte temperature, la luce e la polvere danneggiano i materiali e riducono le loro

proprieta protettive. Lo smaltimento del prodotto & l

soggetto alle normative locali.
®
elysee

Significato dell'etichettatura:
La marcatura CE conferma che il prodotto
c & conforme ai requisiti pertinenti del
regolamento (UE) 2016/425.

Sympbol significa che & necessario
leggere le informazioni del produttore

prima dell'uso.
EN I1SO 11611:2015

N DPI Produttore

2
M class 1 A1+ A2
(foa-112)

EN 61&%%—%:2020

EN 1149-5:2018

3
La data indica la data di produzione )2(

(mese/anno).
0.

EN 343: 2019
Il simbolo della taglia ti te di [ EN1SO 20471:2013
sczg?ie?eola teagaliaazifstac;enrsf\?ejﬁtli +A1:2016
“| Notified Body: SGS Fimko Ltd,
Notified Body No. 0598,
Takomotie 8, - ',‘f yggSG
FI-00380 Helsinki, Finland ’
Manufacturer, contact address for further E‘ E
questions: HELMUT FELDTMANN GmbH .

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E
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Egyéni védGeszkdzokrél sz616 adatlap
Az Eurdpai Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425 rendelete (2016. junius 9.)

2016. marcius, Il. melléklet, 1.4. pont. (Link az Eurdpai Unié Hivatalos Lapjaban)
FIGYELEM: Kérjik, figyelmesen olvassa el az alabbi informécidkat az egyéni védGeszkozok hasznélata
elétt. A felhasznalo felelGssége, hogy ezt a flizetet MINDEN egyéni védeszkozzel egyiitt mellékelje,
amikor felajanlja vagy atadja a cimzettnek. Ebbdl a célbdl ez a lap korlatozas nélkil reprodukalhatd.

Ez a ruhadarab megfelel az eurépai szabvanyoknak:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN ISO
11612:2015, EN 1SO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 és EN 61482:2018, az Eurdpai Szabvanyuigyi
Bizottsag CEN altal kbzzétett, az Eurdpai Unid Hivatalos Lapjaban valé kézzététellel harmonizélva, kiadd:
DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

A megfelel6ségértékelést végz8, a minGségbiztositasért felels és az EU-tipusvizsgélati tanusitvanyt
kidllité bejelentett szervezet neve és cime:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia

Kédban: 0598

Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat a kdvetkez6 cimen érhetd el:
www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Anyagosszetétel (szovet):

Kulsé réteg: 98% poliészter, 2% karbon

K6zéps6 réteg: 100% poliészter,

Belsé réteg: 55% modakril, 45% pamut

A nemzetkézi rendszer szimbélumai:

@XQ A

Az ikonok és gombok hasznalata:
EN ISO 11611:2015: Véd6ruhazat hegeszt6k szamara N osztalyu teljesitményszinttel,
ami azt jelenti, hogy megvédi Ont hegesztési munkék soran (vagy hasonlé munkak
kockézata esetén).

ENISO 11611:2015 - . . 14x . s
1. osztaly: Alkalmas kézi hegesztésre hagyomanyos spray-kkel - példakat lasd az aldbbi tablazatban

2. |épés: Alkalmas kézi hegesztésre nagyobb froccsenési sebességgel — példakért lasd az aldbbi
tablazatot

Al: A kuls6 anyagok langterjedése szempontjabdl tesztelve az A eljaras szerint EN15025 feluleti gyuijtas.
A2: Az anyag kuls6 élének langterjedése szempontjabdl a EN15025 B mddszer szerint vizsgalva.

Cél: Az aldbbi referenciatabldzat segitségével hatarozza meg a megfelels védelmi osztalyt:
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hegesztoﬁhpusa a folyamat kivalasztasi kritériumai: A kornyezeti feltételekkel kapcsolatos

kivalasztasi kritériumok:
1. osztaly kézi hegesztési technikdk konnyli froccsenéssel és cseppképzbdéssel, pl.: - gdzhegesztés;-
TIG-hegesztés;- MIG-hegesztés (alacsony aram);- mikroplazmahegesztés;- forrasztas;- ponthegesztés;-
MMA (rutil elektréda) hegesztés. Gépeken torténd lizemeltetés, példaul:- oxigénvagd gépek;-
plazmavago gépek;- ellendllas-hegeszt6 gépek;- termikus szorégépek- asztali hegesztés.
2. Osztaly kézi hegesztési technikdk erds froccsenéssel és cseppképzédéssel, példaul:- MMA bevonat
(ligos elektrédaval vagy cellul6z bevonattal);- MAG hegesztés (CO2 vagy kevert gaz);- MIG hegesztés
(nagy aram);- ivhegesztés fluxusarnyékoldssal;- plazmavégds;- bardzdalas;- oxigénvagas- termikus
permetezés Gépek lizemeltetése, pl. sz(ik térben, mennyezeti hegesztésben/végasban vagy hasonlé zart
helyzetben.
eN ISO 11612:2015: A ruhdzat megfelel az EN ISO 11612 szabvénynak. E szabvéany
szerint a felhasznald védve van a révid tavu langgal valé érintkezéstél és az olvadt fém
froccsenésétdl, korlatozott védelmet nydjt a konvekcidtdl, az addiciotol és az
érintkezési h6tél.
EN ISO 11612:2015 N N . ) U
AL: AEN15025 eljaras szerint tesztelt kiilsé anyagok langterjedése szempontjabdl (feltleti gydjtas).
A2: A kiilsé anyagok langterjedése szempontjabdl tesztelve a B EN15025 szerint (élgyujtds).
Bn: Konvekcids h6atadas: harom szint, 1 a legkisebb, Cn: hGatadoé sugdrzas: négy szint, 1 a legkisebb,
Dn: olvadt aluminium permetezés: hdrom szint, 1 a legkisebb, Egy: olvadt vas permetezés: harom szint,

1 a legkisebb, Fn: érintkezési hG: hdrom szint, Az 1 a legkisebb.

Megjegyzés: Ha n egyenl6 0-val, a ruhadarab nem védi ezt a tulajdonsagot.

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = az anyag legkisebb lathato fellete: alapanyag és
fényvisszaverd anyag (a legmagasabb osztaly a 3. osztaly). A megfelel6 védelmi osztaly
% a termék cimkéjén taldlhato.

=

EN ISO 20471:2013
+A1:201
EN 343:2019: A csapadék (pl. es6, hépelyhek), a kod és a talajnedvesség hatasai
Y = vizalldsagi osztaly, vizéll6sagi osztaly (1-4. osztaly, maximum 4. osztély)
Y = vizg6zalldsagi osztély, vizg6zalldsagi osztaly
(1-4. osztaly, 4. osztély)
R = id6jarasallé ruhazat, opciondlis. Ha nincs bejeldlve: X

<<

EN 343: 2019

EN 61482-2:2020: ivvillanas elleni véd6ruhazat | Ez a szabvany olyan elektromos
munkékhoz hasznalt védéruhazathoz készilt, ahol fenndll az alacsony/kézépfesziiltségli
ivkisulés veszélye.

&

EN 61482-2:2020

APC1 EN 1149-5:2018: Ez a ruhadarab az elektrosztatikus kisulés elleni védelemre szolgal. Ez
a ruhavédd nem véd a fejfaradtsag ellen, és nem biztosit oxigénnel dusitott kérnyezetet
viselGjének.

&

EN 1149-5:2018
EN 13034:2005 + A1:2009: Ez a termék korlatozott védelmet nyujt a folyékony
aeroszolok, a kod és az enyhe vizpermet ellen.

&

EN 13034:2005
+A1:2009 Type 6

Szil6i:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: A ruhadarab kinyitasakor nincs védé figyelmeztetd hatas. Mas ruhazat
vagy bizonyos felszerelések vagy kiegészit6k hasznélata ronthatja a latast. Ugyeljen arra, hogy egyik sem
takarja el a fényvisszaverd vagy fluoreszkalo terileteket. A lathato ruhazat engedély nélkili cseréje
esetén (pl. ujjak vagy nadragok leréviditése) a runadarab mar nem felel meg az EN ISO
20471:2013+A1:2016 szabvany kovetelményeinek, és Uj, lathaté ruhazatra kell cserélni. Minden
hasznalat el6tt ellendrizze ruhdit, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy jé, piszkos és tokéletes allapotban
vannak.

EN 343:2019: Ha nincs megadva a tisztitasi ciklusok maximalis szdma, az anyagot 5 mosas utan
tesztelték. Ha nem, ellendrizze a cimkén feltiintetett tisztitasi ciklusok maximalis szamat. Ne feledje,
hogy a tisztitasi ciklusok maximalis szdma nem az egyetlen tényez§, amely a ruhak tartssagaval
kapcsolatos. Az élettartam a hasznalattdl, karbantartastdl, tarolastdl stb. is fiigg. Ha barmilyen kérdése
vagy aggalya van, forduljon a biztonsagért felelés személyhez, a szallitohoz vagy a gyartohoz. A kabat
csak akkor felel meg az EN 343 szabvanynak, ha az ujjak rogzitve vannak. A cipzarakon keresztil még
mindig beszivaroghat a viz a kabatba. Az ujjak eltavolitasa utdn a kabat mar nem véd az es6tél.

EN 1149-5:2018: Ezt az egyéni véddéfelszerelést minden felszerelés tartozékaként kell hasznalni (kabat +
nadrag a felgyulemlett elektrosztatikus t6ltés elvezetésére (pl. EN1149-5 szerint). A foldelés sziikséges a
megfelel labbelikhez vagy egyéb felszerelésekhez (megfeleld cipd viselése esetén az ember és a talaj
kozotti ellenallasnak 10 Q-nél kisebbnek kell lennie). Ez a ruhadarab nem alkalmas olyan helyeken vald
hasznalatra, ahol magas a kellemetlen érzés (kilondsen zart térben) — ezekben az esetekben forduljon a
személyzet biztonsagi tisztvisel6jéhez.

A ruhadarab szerkezetében kiszamitottdk, hogy az 6sszes fém alkatrészt lefedi, hogy ne keletkezzen
szikra. Ezért meg kell gy6zdnie arrdl, hogy az 6v hasznalatakor nem lathatok fém alkatrészek (példaul
6v hasznalatakor tigyeljen arra, hogy nincs-e rajta fémcsat). Ugyeljen arra is, hogy a ruhak mindig
lefedjék az 6sszes ruhat alul (példaul amikor lehajol). A ruhdzat elektrosztatikus vezetSképességi
tulajdonségait befolydsolhatja haszndlatuk, karbantartasuk és esetleges szennyezédésuiik. Ezért
rendszeresen ellendrizze ruhait, vagy rendszeresen ellenérizze ezeket a tulajdonsagokat. A
védbruhdazatot semmilyen koriilmények kozott nem szabad levenni vagy levenni robbandsveszélyes vagy
gyulékony kérnyezetben, illetve gyulékony vagy robbanasveszélyes anyagokkal végzett munka soran. Az
elektrosztatikus elektromossagot elvezetd védéruhdzatot az 1., 2., 20., 21. és 22. zdnaban kell hasznélni
(lasd az 1., 20., 21. és 22. zénat). EN 60079-10-1 és EN 60079-10-2) szabvany szerint, a robbandsves-
zélyes levegGkeverék legalabb 0,016 mJ kezdeti energidjaval. Az elektrosztatikus toltéseket
elparologtatd védéruhazatot nem szabad oxigénben gazdag terileteken vagy a 0. zdnaban hasznélni
(lasd a 0. pontot). EN 60079-10-1) szabvanyban a felel§s biztonsagi technikus el6zetes hozzdjaruldsa
nélkil. Az elektrosztatikus elektromossagot elvezetd védéruhazat teljesitményét befolyasolhatja a
kopds, a mosds és az esetleges szennyezGdés.

ENISO 11611 és EN ISO 11612:2015: A ruhadarabokat tigy tervezték, hogy megvédijék viselGjét a
langoktdl, az olvadt fém froccsenésétdl, a sugarzé hétél és az azonnali véletlen elektromos
érintkezéstdl. Ha olvadt fém 6mlott ki, hagyja el a munkahelyet, és dvatosan vegye le a ruhait, tigyelve
arra, hogy az olvadt fém ne érintkezzen a bérével. A sériiléstél fligg6en a ruhadarabot meg kell tisztitani
vagy ujra fel kell hasznalni. Felhivjuk figyelmét, hogy a ruhadarab olvadt fémmel érintkezik, igy ha
kozvetleniil a béron viseli, nem tud megvédeni minden égési sériiléstdl. A fellilrél torténd hegesztéshez
tovabbi keretre van sziikség. A védGruhdzatot gy tervezték, hogy megvédje az ivhegeszté aramkor
fesziiltség alatt 4ll6 részeivel valé pillanatnyi véletlen érintkezéstél, aramités veszélye esetén pedig
tovédbbi elektromos szigetel&rétegekre van sziikség. A ruhadarab célja a fesziltség alatt allé elektromos

kabelekkel valé rovid tavu véletlen érintkezés elleni védelem kortilbeliil 100 V egyenfesziiltség mellett.
Nem megfelel6 hasznalat: A tlizvédelem szintje csokken, ha a hegeszt6 véd6ruhazata gyulékony
anyagokkal szennyezett. A levegé megnovekedett oxigéntartalma jelentSsen gyengiti a hegeszték
védbruhazatanak tlizvédelmét. Zart térben torténd hegesztéskor kiilonds figyelmet kell forditani
példaul a légkor oxigénnel torténd dusitasanak lehetéségére. A ruhadarab elektromos szigetelése
gyengil, ha a ruhadarab nedves, piszkos vagy nedves az izzadsagtdl. A védbkabatot és a védénadragot
egyutt kell viselni. A ruhazat égésgatlo tulajdonsagai csokkennek, ha a ruhadarab gyulékony anyagokkal
(pl. olajjal, szennyez6déssel) szennyezett. A nedvesség és az izzadsag formdjaban 1év6 nedvesség
csokkenti a hegeszt6ruhazat elektromos szigeteld hatasat. A levegében 1évé oxigén mennyiségének
novekedése gyengiti a hegesztési réteg tlizvédelmét. Kulonds figyelmet kell forditani a zart térben
torténd hegesztésre, ahol a légkor oxigénnel dusulhat.

EN 61482-2:2020: Védbruhdzatot és egyéb megfelels véddfelszerelést (sisak napellenzével,
véddkeszty(i) kell viselni zért térben az egész test védelme érdekében (batus)). Ne viseljen olyan ruhat,
példaul inget, fehérnem(it vagy fehérnemdit, amely szikra hatdsara megolvad, és példaul poliamidbdl,
poliészterbdl vagy akrilszalbol készilt. A ruhazatot nem olyan védéruhdzatként valé hasznalatra szanjak,
amely szigeteli az dramot és nem véd az aramutés ellen. Tisztitasi és javitasi utasitasok (pl.
figyelmeztetés: a felhaszndlé nem javithatja a repedéseket; a gyulékony (hallé acél) vagy hé éltal
aktivalt rész, amely megolvadhat, nagyon veszélyes, ha ldngnak van kitéve).

EN 13034:2005 +A1:2009: Ha a vegyi spray véletlenil védéruhazattal érintkezik, a ruhazat levetésekor
keriilje a vegyi anyag bérrel valé érintkezését. Ugyeljen arra, hogy a foltos ruhadarabot kiilén adja 4t az
apolasért felel@s személynek, hogy mas ruhdzat ne érintkezzen a vegyszerrel. Az dpolasért felelGs
személynek meg kell tennie a sziikséges lépéseket a ruhadarab megfeleld tisztitdsa vagy sziikség esetén
cseréje érdekében. Az anyag megfelel az EN 13034:2005 szabvany kdvetelményeinek, és a kovetkezd
eredményeket éri el: kopasalldsagi osztaly 6, szakitoszilardsagi osztély 3, szakitdszilardsagi osztaly 5,
szUraséllosagi osztaly 2 (1-6 osztaly, maximum 6). A H2S04 (30%) kilokédése a 3. osztalynak, a NaOH
(10%) a 3. osztalynak, az O-xilol a 2. osztélynak és az 1-bitanol 2. osztalynak felel meg. A H2S04 (30%)
behatoldsi ellendllasa a 3. osztalynak, a NaOH (10%) a 3. osztalynak, az O-xilol a 3. osztalynak és az
1-bitanol a 3. osztalynak felel meg. (1-3. évfolyam, maximum 3) Az anyag tulajdonsagait 5 mosds utan
teszteltik.

Altalanos termékek hasznalata:

A ruhadarab és viselGje kozotti bérrel vald érintkezés elengedhetetlen a vezet6képesség biztositasahoz.
Rendszeresen és rendszeresen tisztitsa meg a ruhdkat a mosasi szimbélumoknak megfelelGen.
Felhivjuk figyelmét, hogy az alacsonyabb h6mérsékleten torténé mosas meghosszabbitja a ruhadarab
élettartamat. Ne hasznaljon 6blitét. Tisztitds utdn a ruhakat szemrevételezéssel ellendrizni kell, hogy
nincsenek-e rajta sérilések. A sériléstdl fugg6en a ruhadarabot meg kell tisztitani vagy Ujrahasznosita-
ni kell. A felel@s biztonsagi technikusnak karbantartasi tervet kell készitenie a ruha allapotanak
ellendrzésére. Ha a felhasznalod égési tiineteket tapasztal, az UVB-sugarak behatolnak, és a ruhazatot ki
kell cserélni. llyen esetekben ajanlott egy tovabbi védéruhazati réteg hasznalata. Ugyeljen arra, hogy
ruhdit a leheté legzartabban viselje. Az anyagokkal val6 szennyez&dés csdkkentheti vagy megszintethe-
ti a szbvet égésgdtlo tulajdonsagait, és gyulladast okozhat. A ruhadarab élettartamat a hasznélt
mosdszer tipusa és mennyisége is befolydsolja.

Nyilatkozat:

A Helmut Feldtmann GmbH nem vallal felel6sséget a ruhadarab nem megfelel§ vagy nem megfelelé
hasznélatébdl, illetve a megfelel6 dpolasra és hasznalatra vonatkozd utasitasok figyelmen kival
hagydsabdl eredé karokért.

Tarolasi és artalmatlanitasi utasitasok:

A terméket mindig tiszta, szaraz helyen, lehetéleg portdl és kdzvetlen napfénytsl mentesen tarolja. A
magas hémérséklet, a fény és a por karositja az anyagokat és csokkenti azok védé tulajdonsagait. A
termék artalmatlanitasa a helyi elGirasok hatalya ald tartozik.
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Clanak 23474 / 23475
elysee’

Informativni list o osobnoj zastitnoj opremi
Uredba (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i Vijeca od 9. lipnja 2016.

OZujak 2016., Prilog II. tocka 1.4. (poveznica u Sluzbenom listu Europske unije)
UPOZORENIJE: Prije upotrebe osobne zastitne opreme paZljivo proditajte sljedeée informacije. Korisnik
je duzan priloZiti ovu knjiZicu sa SVIM OZO prilikom ponude ili predaje primatelju. U tu svrhu ovaj se list
moze reproducirati bez ogranicenja.

Ovaj odjevni predmet u skladu je s europskim standardima:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN ISO
11612:2015, EN 1SO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 i EN 61482:2018, objavio CEN Europskog
odbora za normizaciju, uskladeno s objavom u Sluzbenom listu Europske unije, izdava¢ DIN Media
GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Naziv i adresa prijavljenog tijela koje provodi ocjenjivanje sukladnosti, odgovorno za osiguranje kvalitete
i izdaje potvrdu o EU ispitivanju tipa:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska

Sifra: 0598

EU izjava o sukladnosti dostupna je na:

www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Tehnicki sastav (tkanina):

Vanjski sloj: 98% poliester, 2% ugljik

Srednji sloj: 100% poliester,

Unutarnji sloj: 55% modakril, 45% pamuk

imboli me

Da biste koristili ikone i gumbe:
EN ISO 11611:2015: Zastitna odjeca za zavarivace s razinom performansi klase N, sto
znaci da vas $titi tijekom zavarivanja (ili u slu¢aju opasnosti od sli¢nog rada).

EN ISO 11611:2015
Klasa 1: Prikladno za ru¢no zavarivanje konvencionalnim sprejevima - pogledajte tablicu u nastavku za
primjere

Korak 2: Prikladno za ru¢no zavarivanje s veéim brzinama ubrizgavanja — pogledajte tablicu u nastavku
za primjere

Al: Ispitano na Sirenje plamena vanjskih materijala prema postupku A EN15025 povrsinsko paljenje.
A2: Sa stajalista Sirenja plamena vanjskog ruba materijala, ispitano prema metodi EN15025 B.

Svrha: Upotrijebite sljedecu referentnu tablicu za odredivanje odgovarajuce klase zastite:
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Vrsta odjece za zavarivanje  Kriteriji odabira za postupak: Kriteriji odabira koji se odnose na uvjete
okolisa:
Klasa 1 Ru¢ne tehnike zavarivanja s laganim prskanjem i kapljicama, npr.: - plinsko zavarivanje;- TIG
zavarivanje;- MIG zavarivanje (slaba struja);- mikroplazmsko zavarivanje;- lemljenje;- tockasto
zavarivanje;- MMA (rutilna elektroda) zavarivanje. Rad na strojevima, kao $to su:- strojevi za rezanje
kisikom;- strojevi za rezanje plazmom;- strojevi za otporno zavarivanje;- strojevi za termicko prskanje-
stolno zavarivanje.
Klasa 2 Ru¢ne tehnike zavarivanja s jakim prskanjem i kaplji¢nim ispustanjem, kao $to su:- MMA premaz
(s alkalnom elektrodom ili celuloznim premazom);- MAG zavarivanje (CO2 ili mijesani plin);- MIG
zavarivanje (velika struja);- elektroluéno zavarivanje sa zastitom od fluksa;- rezanje plazmom;- Zlijeb;-
rezanje kisikom- termicko prskanje Rad strojeva, npr. u sku¢enim prostorima, zavarivanje/rezanje stropa
ili slicne zatvorene polozaje
EN ISO 11612:2015: Odjeca je u skladu s EN ISO 11612. Prema ovom standardu,
korisnik je zasticen od kratkotrajnog kontakta s plamenom i prskanjem rastaljenog
metala, s ograni¢enom zastitom od konvekcije, dodavanja i kontaktne topline.

ENISO 11612:2015

A1: Vanjski materijali ispitani u skladu s postupkom EN15025 za Sirenje plamena (povrsinsko paljenje).
A2: Ispitano na Sirenje plamena vanjskih materijala u skladu s EN15025 B (rubno paljenje).

Bn: Konvekcijski prijenos topline: tri razine, 1 je najmaniji, Cn: zraCenje prijenosa topline: ¢etiri razine, 1
je najmaniji, Dn: rastaljeni aluminijski sprej: tri razine, 1 je najmanji, Jedan: sprej rastaljenog Zeljeza: tri
razine, 1 je najmanji, Fn: kontaktna toplina: tri razine, 1 je najmaniji.

Napomena: Ako je n jednako 0, odjevni predmet ne titi ovo svojstvo.

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = najmanja vidljiva povrsina materijala: sirovina i

X reflektirajuci materijal (najvisa klasa je klasa 3). Odgovarajuca klasa zastite nalazi se na
naljepnici proizvoda.

1=

EN ISO 20471:2013
+A1:2016

v EN 343:2019: U¢inci oborina (npr. ki$a, snjezne pahulje), magle i vlage u tlu

y| Y =klasa vodootpornosti, klasa vodootpornosti (klase 1-4, maksimalna klasa 4)
w X| Y =klasa otpornosti na vodenu paru, klasa otpornosti na vodenu paru
(Razredi 1-4, razredi 4)
R = odjeca otporna na vremenske uvjete, opcionalno. Ako nije oznac¢eno: X
EN 61482-2:2020: Zastitna odjeca od bljeska luka | Ova je norma namijenjena zastitnoj
odjeci koja se koristi u elektricnim radovima gdje postoji opasnost od niskonaponsko-
g/srednjenaponskog luénog praznjenja.

EN 343: 2019

&

EN 61482-2:2020
APC1

EN 1149-5:2018: Ovaj odjevni predmet namijenjen je zastiti od elektrostatickog
praznjenja. Ovaj stitnik za odjecu ne §titi od umora glave i ne pruza okruzenje
obogaceno kisikom za korisnika.

&

EN 1149-5:2018

EN 13034:2005 + A1:2009: Ovaj proizvod pruZa ograni¢enu zastitu od tekucih aerosola,
magle i blagog prskanja vode.

EN 13034:2005
Roditelisk: -
EN ISO 20471:2013 + A1:2016: Nema zastitnog ucinka upozorenja prilikom otvaranja odjece. Koristenje
druge odjece ili odredene opreme ili dodataka moze ostetiti vid. Pazite da nijedan od njih ne zaklanja
reflektirajuca ili fluorescentna podrucja. U slu¢aju neovlastene promjene vidljive odjece (npr.
skradivanje rukava ili hlaca), odjeca vise ne ispunjava zahtjeve norme EN ISO 20471:2013+A1:2016 i
mora se zamijeniti novom vidljivom odjecom. Prije svake upotrebe provjerite svoju odjecu kako biste
bili sigurni da je dobra, prljava i u savrsenom stanju.
EN 343:2019: Ako nije naveden maksimalni broj ciklusa ¢is¢enja, materijal je ispitan nakon 5 pranja. Ako
nije, provjerite maksimalan broj ciklusa ¢i$¢enja naveden na naljepnici. Imajte na umu da maksimalan
broj ciklusa ¢i$¢enja nije jedini ¢imbenik koji ima veze s trajno¢u odjece. Zivotni vijek takoder ovisi o
upotrebi, odrzavanju, skladistenju itd. Ako imate bilo kakvih pitanja ili nedoumica, obratite se osobi
odgovornoj za sigurnost, dobavljacu ili proizvodacu. Jakna je u skladu s EN 343 samo ako su rukavi
zakopéani. Voda jo$ uvijek moze prodrijeti u jaknu kroz patentne zatvarace. Nakon skidanja rukava,
jakna vise ne stiti od kise.
EN 1149-5:2018: Ova osobna zastitna oprema mora se koristiti kao dodatak za svu opremu (jakna +
hlace za rasprsivanje nakupljenog elektrostatickog naboja (npr. prema EN1149-5). Uzemljenje je
potrebno za odgovarajuc¢u obudu ili drugu opremu (kada nosite odgovarajucu obucu, otpor izmedu
Covjeka i tla trebao bi biti manji od 10 Q). Ovaj odjevni predmet nije prikladan za upotrebu u
podru¢jima s visokom razinom nelagode (posebno u zatvorenim prostorima) — u tim slu¢ajevima
obratite se sluzbeniku za sigurnost osoblja. U strukturi odjevnog predmeta izraunato je da ¢e pokriti
sve metalne dijelove tako da se ne stvaraju iskre. Stoga morate paziti da prilikom koristenja remena nisu
vidljivi metalni dijelovi (na primjer, kada koristite remen, pazite da na njemu nema metalne kopce).
Takoder, pazite da odjeca uvijek prekriva svu odjecu na dnu (na primjer, kada se sagnete). Na svojstva
elektrostaticke vodljivosti odjece moze utjecati njihova upotreba, odrzavanje i moguca kontaminacija.
Stoga biste trebali redovito provjeravati odjecu ili redovito provjeravati ta svojstva. Zastitna odjeca se ni
u kojem slucaju ne smije skidati ili skidati u eksplozivnim ili zapaljivim okruzenjima ili pri radu sa
zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Zastitna odjeca koja rasprsuje elektrostaticki elektricitet mora se
koristiti u zonama 1, 2, 20, 21 i 22 (vidi zone 1, 20, 21 i 22). EN 60079-10-1 i EN 60079-10-2) s po¢etnom
energijom od najmanje 0,016 mJ eksplozivne smjese zraka. Zastitna odjeca koja isparava elektrostaticki
naboj ne smije se koristiti u podrucjima bogatim kisikom ili u zoni 0 (vidjeti odjeljak 0). EN 60079-10-1)
bez prethodnog pristanka odgovornog tehnicara za sigurnost. Na performanse zastitne odjece koja
raspriuje elektrostaticki elektricitet moZe utjecati trosenje, pranje i moguca prljavstina.
ENISO 11611 i EN ISO 11612:2015: Odjeca je dizajnirana za zastitu korisnika od plamena, prskanja
rastaljenog metala, topline zracenja i neposrednog slu¢ajnog elektri¢nog kontakta. Ako se rastaljeni
metal prolio, napustite radno mjesto i pazljivo skinite odjecu, pazeci da rastaljeni metal ne dode u dodir
s vasom koZzom. Ovisno o ostecenju, odjevni predmet se mora ocistiti ili ponovno upotrijebiti. Imajte na
umu da odjevni predmet dolazi u kontakt s rastaljenim metalom, pa ako ga nosite izravno na kozi, nece
vas moci zastititi od svih opeklina. Za zavarivanje odozgo potreban je dodatni okvir. Zastitna odjeca
dizajnirana je za zastitu od trenutnog slu¢ajnog kontakta s dijelovima strujnog kruga elektrolu¢nog
zavarivanja, a u slu¢aju opasnosti od strujnog udara potrebni su dodatni slojevi elektri¢ne izolacije.
Svrha odjece je zastita od kratkotrajnog slucajnog kontakta s elektri¢nim kabelima pod naponom od oko
100 V DC. Nepravilna uporaba: Razina zastite od poZara smanjuje se ako je zastitna odjeca zavarivaca
onecis¢ena zapaljivim materijalima. Povecani sadrzaj kisika u zraku znacajno slabi protupozarnu zastitu
zastitne odjece zavarivaca. Kod zavarivanja u zatvorenim prostorima posebna se pozornost mora
obratiti na, na primjer, moguc¢nost obogacivanja atmosfere kisikom. Elektri¢na izolacija odjece je
oslabljena ako je odje¢a mokra, prljava ili vlazna od znoja. Zastitna jakna i zastitne hla¢e moraju se nositi
zajedno. Svojstva otpornosti na plamen odjec¢e smanjuju se ako je odjeca kontaminirana zapaljivim
tvarima (npr. ulje, prljavstina). Vlaga u obliku vlage i znoja smanjuje ucinak elektri¢ne izolacije odjece za

zavarivanje. Povecanje koli¢ine kisika u zraku slabi protupoZarnu zastitu zavarenog sloja. Posebnu
pozornost treba posvetiti zavarivanju u zatvorenim prostorima, gdje se atmosfera moze obogatiti
kisikom.

EN 61482-2:2020: Zastitna odjeca i druga odgovarajuca zastitna oprema (kaciga s vizirom, zastitne
rukavice) moraju se nositi u zatvorenom prostoru kako bi se zastitilo cijelo tijelo (batus)). Ne nosite
odjecu poput kosulja, donjeg rublja ili donjeg rublja koja se topi kada je izloZena iskrama i izradena je
od, na primjer, poliamida, poliestera ili akrilnih vlakana. Odjeca nije namijenjena za upotrebu kao
zastitna odjeca koja izolira struju i ne $titi od strujnog udara. Upute za Ci¢enje i popravak (npr.
upozorenje: korisnik ne smije popravljati pukotine; zapaljivi (¢elik otporan na toplinu) ili toplinski
aktivirani dio koji se moze otopiti vrlo je opasan ako je izlozen plamenu).

EN 13034:2005 +A1:2009: Ako kemijski sprej slu¢ajno dode u dodir sa zastitnom odjec¢om, izbjegavajte
kontakt kemikalije s koZzom prilikom skidanja odjece. Obavezno predajte zamrljanu odje¢u odvojeno
osobi odgovornoj za njegu kako druga odjeca ne bi dosla u dodir s kemikalijom. Osoba odgovorna za
njegu mora poduzeti potrebne korake kako bi pravilno ocistila odjecu ili, ako je potrebno, zamijenila je.
Materijal udovoljava zahtjevima EN 13034:2005 i postiZe sljedece rezultate: klasa otpornosti na habanje
6, klasa vlacne Cvrstoce 3, klasa vla¢ne ¢vrstoce 5, klasa otpornosti na probijanje 2 (klase 1-6,
maksimalno 6). Odbacivanje H2S04 (30%) odgovara klasi 3, NaOH (10%) odgovara klasi 3, O-ksilen
odgovara klasi 2, a 1-bitanol odgovara klasi 2. Otpornost na prodiranje H2S04 (30%) odgovara klasi 3,
NaOH (10%) klasi 3, O-ksilenu klasi 3 i 1-bitanolu klasi 3. (Ocjene 1-3, maksimalno 3) Svojstva materijala
ispitana su nakon 5 pranja.

Upotreba uobicajenih proizvoda:

Kontakt s koZzom izmedu odjece i nositelja klju¢an je za osiguravanje vodljivosti. Redovito i redovito
Cistite odjecu u skladu sa simbolima pranja. Imajte na umu da ée pranje na nizoj temperaturi produziti
vijek trajanja odjece. Nemojte koristiti omeksivac. Nakon ¢is¢enja, odjecu treba vizualno pregledati na
ostecenja. Ovisno o ostecenju, odjevni predmet se mora odistiti ili reciklirati. Odgovorni sigurnosni
tehnicar mora pripremiti plan odrzavanja kako bi provjerio stanje odjece. Ako korisnik osjeti simptome
pecenja, UVB zrake prodiru i odjecu treba zamijeniti. U takvim se slu¢ajevima preporucuje uporaba
dodatnog sloja zastitne odjece. Obavezno nosite odjecu sto je moguée zatvorenije. Kontaminacija
materijalima moZe smanjiti ili eliminirati svojstva tkanine koja usporava plamen i uzrokovati upalu. Na
Zivotni vijek odjevnog predmeta utjece i vrsta i koli¢ina deterdZenta koji se koristi.

Deklaracija:

Helmut Feldtmann GmbH nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom ili neprikladnom uporabom
odjece ili nepostivanjem uputa za pravilnu njegu i uporabu.

Upute za skladistenje i odlaganje:

Proizvod uvijek ¢uvajte na cistom i suhom mjestu, po moguénosti bez prasine i izravne sunceve
svjetlosti. Visoke temperature, svjetlost i prasina osStec¢uju materijale i smanjuju njihova zastitna
svojstva. Odlaganje ovog proizvoda podlijeze lokalnim propisima.

Znacenje oznacavanja:

Oznaka CE potvrduje da je proizvod u skladu s relevantnim zahtjevima Uredbe (EU)
c E 2016/425.
EE Sympbol znadi da prije upotrebe trebate procitati podatke proizvodaca.

Proizvodaci 0ZO

Datum oznacava datum proizvodnje (mjesec/godina).

MW C€ 0598

elysee’

104-113 Simbol veli¢ine omogucuje vam
odabir prave veli¢ine za vasu

odjecu.

EN 61&%%—%:2020

EN 1149-5:2018

EN ISO 11611:2015 3
class 1 A1+ A2 2
X

& 2 EN 343: 2019

EN ISO 20471:201
8*90«1:%016 013

Notified Body: SGS Fimko Ltd,
Notified Body No. 0598,

Takomotie 8 ',‘f :2005
" +A1: 6
FI-00380 Helsinki, Finland ype
Manufacturer, contact address for further E‘ E
questions: HELMUT FELDTMANN GmbH .

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de, info@feldtmann.de E



Clanek 23474 / 23475
elysee’

Informativni pregled o osebni zas¢itni opremi
Uredba (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. junija 2016

Marec 2016, Priloga II, tocka 1.4 (povezava v Uradnem listu Evropske unije)
OPOZORILO: Pred uporabo osebne zas¢itne opreme natancno preberite naslednje informacije.
Uporabnik je dolZan to knjiZico priloZiti VSO osebno varovalno opremo, ko jo podari ali izroci
prejemniku. V ta namen se lahko ta list reproducira brez omejitev.

To oblacilo je skladno z evropskimi standardi:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN ISO
11612:2015, EN 1SO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 in EN 61482:2018, ki ga je objavil EC
Evropskega odbora za standardizacijo, usklajeno z objavo v Uradnem listu Evropske unije, izdaja DIN
Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Ime in naslov priglasenega organa, ki izvaja ugotavljanje skladnosti, je odgovoren za zagotavljanje
kakovosti in izda certifikat o EU-pregledu tipa:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska

Sifra: 0598

Izjava EU o skladnosti je na voljo na:

www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Tehniéna sestava (tkanina):

Zunanja plast: 98% poliester, 2% ogljik

Srednji sloj: 100% poliester,

Notranja plast: 55% modakril, 45% bombaz

Simboli mednarodnega sistema:

@ XQ A

Ce 7elite uporabiti ikone in gumbe:
EN ISO 11611:2015: Zascitna obladila za varilce s stopnjo ucinkovitosti razreda N, kar
pomeni, da vas $¢iti med varjenjem (ali v primeru tveganja podobnega dela).

ENISO 11611:2015
Razred 1: Primerno za roc¢no varjenje z obicajnimi razprsilci - primeri so v spodnji tabeli
2. korak: Primerno za ro¢no varjenje z visjimi hitrostmi vbrizgavanja — primeri so v spodnji tabeli
Al: Preskusanje za Sirjenje plamena zunanjih materialov v skladu s postopkom A EN15025 povrsinski
viig.
A2: Z vidika $irjenja plamena zunanjega roba materiala, preskusa se v skladu z metodo EN15025 B.
Namen: Za dolocitev ustreznega razreda zaséite uporabite naslednjo referenc¢no tabelo:
EE] [ E] : e m
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m za varjenje merila za izbor v postopku: Merila za izbor v zvezi z okoljskimi razmerami:
Razred 1 Rocne tehnike varjenja z lahkimi brizgi in kapljicami, npr.: - plinsko varjenje;- TIG varjenje;- MIG
varjenje (nizkotokovno);- mikroplazemsko varjenje;- trdno spajkanje;- tockovno varjenje;- varjenje
MMA (rutilna elektroda). Delo na strojih, kot so:- stroji za rezanje kisika;- stroji za plazemsko rezanje;-
uporovni varilni stroji;- stroji za termi¢no brizganje- varjenje namizov.
Razred 2 Rocne tehnike varjenja z mocnim brizganjem in izpustom kapljic, kot so:- MMA premaz (z
alkalno elektrodo ali celulozno prevleko);- MAG varjenje (CO2 ali mesani plin);- MIG varjenje (visok
tok);- oblo¢no varjenje z zas¢ito pred tokom;- plazemsko rezanje;- utor;- rezanje s kisikom- termi¢no
brizganje delovanje strojev, npr. v zaprtih prostorih, pri varjenju/rezanju stropov ali podobnih zaprtih
mestih
EN ISO 11612:2015: Obladila so skladna z EN ISO 11612. V skladu s tem standardom je
uporabnik zasciten pred kratkotrajnim stikom s plamenom in brizganjem staljene
kovine, z omejeno zas¢ito pred konvekcijo, dodajanjem in kontaktno toploto.
EN ISO 11612:2015
A1: Zunanji materiali, preskusani v skladu s postopkom 3irjenja plamena EN15025 (povrSinski vZig).
A2: Testirano na Sirjenje plamena zunanjih materialov v skladu z EN15025 B (robni vzig).
Bn: Konvekcijski prenos toplote: tri stopnje, 1 je najmanjsa, Cn: sevalni prenos toplote: stiri stopnje, 1 je
najmanij$a, Dn: staljeni aluminijasti sprej: tri stopnje, 1 je najmanja, Ena: razprsilo iz staljenega Zeleza:
tri stopnje, 1 je najmanjsa, Fn: kontaktna toplota: tri stopnje, 1 je najniZja.

Opomba: Ce je n enako 0, oblacilo ne iti te lastnosti.
EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = najmanjsa vidna povrsina materiala: surovina in
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izdelka.

EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343:2019: Uc¢inki padavin (npr. deZja, snezink), megle in vlage v tleh

¥ Y = razred vodoodpornosti, razred vodoodpornosti (razredi 1-4, najvisji razred 4)
X| Y =razred odpornosti na vodne pare, razred odpornosti na vodne pare

(Razredi 1-4, razredi 4)

R = oblatila, odporna na vremenske vplive, neobvezno. Ce ni potrjeno: X

Q]

EN 343: 2019

EN 61482-2:2020: Zas¢itna oblacila pred obloénim bliskom | Ta standard je namenjen
zascitnim oblacilom, ki se uporabljajo pri elektri¢nih delih, kjer obstaja nevarnost
EN 61482-2:2020 Nizkonapetostne/srednjenapetostne oblo¢ne razelektritve.

APC1

&

EN 1149-5:2018: To obladilo je namenjeno zasciti pred elektrostati¢no razelektritvijo. Ta
S¢itnik za oblacila ne §¢iti pred utrujenostjo glave in uporabniku ne zagotavlja okolja,
obogatenega s kisikom.

&

EN 1149-5:2018

EN 13034:2005 + A1:2009: Ta izdelek zagotavlja omejeno zas¢ito pred teko&imi
aerosoli, meglo in blagim brizganjem vode.

EN 13034:2005
+A1:2009 Type 6
StarSevski:

EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: Opozorilo pri odpiranju oblacila nima zasc¢itnega ucinka. Uporaba drugih
oblacil ali dolo¢ene opreme ali dodatkov lahko poskoduje vid. Prepricajte se, da nobena od njih ne
zakriva odsevnih ali fluorescentnih obmodij. V primeru nepoobla$¢ene spremembe vidnih oblaéil (npr.
skrajsanje rokavov ali hla¢) oblacilo ne izpolnjuje ve zahtev standarda EN ISO 20471:2013+A1:2016 in
ga je treba zamenjati z novimi vidnimi oblacili. Pred vsako uporabo preverite oblacila, da se prepricate,
da so dobra, umazana in v brezhibnem stanju.

EN 343:2019: Ce najvedje stevilo ciklov ¢is¢enja ni dolo¢eno, se material preskusi po 5 pranjih. Ce ni,
preverite najvecje stevilo ciklov ¢is¢enja, ki je navedeno na nalepki. Ne pozabite, da najvecje Stevilo
ciklov ¢is¢enja ni edini dejavnik, ki je povezan s trajnostjo oblacil. Zivljenjska doba je odvisna tudi od
uporabe, vzdrievanja, skladis¢enija itd. Ce imate kakréna koli vprasanja ali pomisleke, se obrnite na
osebo, odgovorno za varnost, dobavitelja ali proizvajalca. Jakna je skladna z EN 343 le, e so rokavi
zapenjani. Voda lahko $e vedno prodre v jakno skozi zadrge. Po odstranitvi rokavov jakna ne $¢iti vec
pred dezjem.

EN 1149-5:2018: To osebno zasitno opremo je treba uporabljati kot dodatek za vso opremo (jopi¢ +
hlae za odvajanje nakopitenega elektrostaticnega naboja (npr. v skladu z EN 1149-5). Ozemljitev je
potrebna za ustrezno obutev ali drugo opremo (pri nosenju ustrezne obutve mora biti upor med
Elovekom in tlemi manjsi od 10 Q). To obladilo ni primerno za uporabo na obmogjih z visoko stopnjo
nelagodja (zlasti v zaprtih prostorih) — v teh primerih se obrnite na uradnika za varnost osebja. V
strukturi oblacila se izra€una, da bo pokrivala vse kovinske dele, tako da se ne oblikujejo iskre. Zato se
morate prepricati, da pri uporabi pasu niso vidni kovinski deli (na primer, ko uporabljate pas, se
prepri¢ajte, da na njem ni kovinske zaponke). Prav tako se prepricajte, da oblacila vedno pokrivajo vsa
oblacila na dnu (na primer, ko se upognete). Na lastnosti elektrostati¢ne prevodnosti oblacil lahko vpliva
njihova uporaba, vzdrZevanje in morebitna kontaminacija. Zato redno preverjajte obla¢ila ali redno
preverjajte te lastnosti. V nobenem primeru ne smete odstraniti ali odstraniti zas¢itnih oblaéil v
eksplozivnih ali vnetljivih okoljih ali pri delu z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Zas¢itna oblacila, ki
razpriujejo elektrostati¢no elektriko, se morajo uporabljati v conah 1, 2, 20, 21 in 22 (glej obmo¢ja 1,
20, 21in 22). EN 60079-10-1 in EN 60079-10-2) z zaetno energijo najmanj 0,016 mJ eksplozivne
mesanice zraka. Zascitna obladila, ki izhlapijo elektrostati¢ni naboj, se ne smejo uporabljati na
obmodgjih, bogatih s kisikom, ali v coni O (glejte poglavje 0). EN 60079-10-1) brez predhodnega soglasja
odgovornega varnostnega tehnika. Na delovanje zas¢itnih oblacil, ki razprsijo elektrostati¢no elektriko,
lahko vplivajo obraba, pranje in morebitna umazanija.

ENISO 11611 in EN ISO 11612:2015: Obladilo je zasnovano tako, da uporabnika $¢iti pred plamenom,
brizganjem staljene kovine, sevalno toploto in neizbeznim nenamernim elektri¢nim stikom. Ce se je
staljena kovina razlila, zapustite delovno mesto in previdno odstranite oblacila, pri éemer pazite, da
staljena kovina ne pride v stik s koZo. Glede na poskodbo je treba oblacilo odistiti ali ponovno uporabiti.
Ne pozabite, da oblacilo pride v stik s staljeno kovino, tako da, ¢e ga nosite neposredno na kozi, vas ne
bo moglo zas¢ititi pred vsemi opeklinami. Za varjenje od zgoraj je potreben dodaten okvir. Zas¢itna
oblacila so zasnovana tako, da $¢itijo pred takoj$njim nenamernim stikom z deli oblo¢nega varilnega
tokokroga, v primeru nevarnosti elektriénega udara pa so potrebne dodatne plasti elektri¢ne izolacije.
Namen oblacil je zas¢ita pred kratkotrajnim nakljuénim stikom z elektri¢nimi kabli z napetostjo priblizno
100 V DC. Nepravilna uporaba: Raven pozarne zascite se zmanjsa, ¢e so varovalna oblacila varilca
kontaminirana z vnetljivimi materiali. Povecana vsebnost kisika v zraku bistveno oslabi pozarno zascito
varilcevih zascitnih oblacil. Pri varjenju v zaprtih prostorih je treba posebno pozornost nameniti, na
primer, moznosti obogatitve ozracja s kisikom. Elektri¢na izolacija obladil je oslabljena, ée so obladila
mokra, umazana ali vlazna od znoja. Zas¢itni jopic in zascitne hlace je treba nositi skupaj. Odpornost
oblacil proti ognju se zmanjsa, ¢e so oblacila kontaminirana z vnetljivimi snovmi (npr. oljem, umazanijo).
Vlaga v obliki vlage in znoja zmanjsuje ucinek elektri¢ne izolacije varilnih oblacil. Povecanje koli¢ine
kisika v zraku oslabi poZarno zas¢ito varjene plasti. Posebno pozornost je treba nameniti varjenju v
zaprtih prostorih, kjer se ozracje lahko obogati s kisikom.

EN 61482-2:2020: Zasc¢itna oblacila in drugo ustrezno zas¢itno opremo (¢elado z vizirjem, zas¢itne
rokavice) je treba nositi v zaprtih prostorih za zas¢ito celotnega telesa (batus)). Ne nosite oblacil, kot so
srajce, spodnje perilo ali spodnje perilo, ki se topijo, ko so izpostavljeni iskram in so narejeni iz, na

primer, poliamidnih, poliestrskih ali akrilnih vlaken. Oblacilo ni namenjeno uporabi kot zas¢itno oblacilo,
ki izolira elektriko in ne 3¢iti pred elektriénim udarom. Navodila za ¢iséenje in popravilo (npr. opozorilo:
uporabnik ne popravlja razpok; vnetljiv (toplotno odporno jeklo) ali toplotno aktiviran del, ki se lahko
stopi, je zelo nevaren, Ce je izpostavljen plamenom).

EN 13034:2005 +A1:2009: Ce kemiéni sprej nenamerno pride v stik z zai¢itnimi obladili, se pri
odstranjevanju oblacil izogibajte stiku kemikalije s koZo. Obarvana oblacila izrocCite lo¢eno osebi, ki je
odgovorna za nego, tako da druga oblacila ne pridejo v stik s kemikalijo. Oseba, odgovorna za nego,
mora sprejeti potrebne ukrepe za pravilno ¢is¢enje oblacil ali jih po potrebi zamenjati. Material
izpolnjuje zahteve EN 13034:2005 in dosega naslednje rezultate: razred odpornosti proti obrabi 6,
razred natezne trdnosti 3, razred natezne trdnosti 5, razred odpornosti proti prebadanju 2 (razredi 1-6,
najvec 6). Zavrnitev H2S04 (30%) ustreza razredu 3, NaOH (10%) ustreza razredu 3, O-ksilen ustreza
razredu 2 in 1-bitanol ustreza razredu 2. Penetracijska odpornost H2SO4 (30%) ustreza razredu 3, NaOH
(10%) razredu 3, O-ksilenu razredu 3 in 1-bitanolu razredu 3. (Razredi 1-3, najvec 3) Lastnosti materiala
so bile preizkusene po 5 pranjih.

Uporaba obicajnih izdelkov:

Stik s koZzo med oblacilom in uporabnikom je bistvenega pomena za zagotovitev prevodnosti. Obladila
redno in redno Cistite v skladu s simboli za pranje. Ne pozabite, da bo pranje pri niZji temperaturi
podaljsalo Zivljenjsko dobo oblacil. Ne uporabljajte mehcalca tkanin. Po ¢is¢enju je treba obladila
vizualno pregledati zaradi poskodb. Glede na poskodbo je treba oblacilo o€istiti ali reciklirati.
Odgovorni varnostni tehnik mora pripraviti naért vzdrievanja za preverjanje stanja oblacil. Ce uporabnik
dozivi pekoce simptome, UVB Zarki prodrejo in oblacila je treba zamenjati. V takih primerih je
priporocljivo uporabiti dodatno plast zas¢itnih oblacil. Bodite prepricani, da nosite oblacila ¢im bolj
zaprta. Kontaminacija z materiali lahko zmanjsa ali odpravi negorljive lastnosti tkanine in povzroci
vnetje. Na Zivljenjsko dobo oblacila vplivata tudi vrsta in koli¢ina uporabljenega detergenta.

1zjava:

Helmut Feldtmann GmbH ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi nepravilne ali neprimerne uporabe
obladil ali neupostevanja navodil za pravilno nego in uporabo.

Navodila za shranjevanje in odstranjevanje:

I1zdelek vedno shranjujte na Cistem in suhem mestu, po moznosti brez prahu in neposredne sonéne
svetlobe. Visoke temperature, svetloba in prah poskodujejo materiale in zmanjSujejo njihove zascitne
lastnosti. Odstranjevanje tega izdelka je predmet lokalnih predpisov.

Pomen oznadevanja:
C € Oznaka CE potrjuje, da proizvod izpolnjuje ustrezne zahteve iz Uredbe (EU) 2016/425.
Uﬂ Sympbol pomeni, da morate pred uporabo prebrati informacije proizvajalca.

Proizvajalci osebne zascitne opreme

Datum oznacuje datum proizvodnje (mesec/leto).

Simbol velikosti vam omogoca, da izberete pravo velikost za vaso obleko.
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Formular fér information om personlig skyddsutrustning
Europaparlamentets och radets férordning (EU) 2016/425 av den 9 juni 2016 om

Mars 2016, bilaga II, punkt 1.4 (Lank i Europeiska unionens officiella tidning)

VARNING: Ls foljande information noggrant innan du anvander personlig skyddsutrustning. Det &r ditt
ansvar att inkludera detta héfte med ALL personlig skyddsutrustning nér du ger bort det eller
overlamnar det till mottagaren. Fér detta &ndamal far detta blad reproduceras utan begransningar.
Detta plagg uppfyller europeiska standarder:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN ISO
11612:2015, EN 1SO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 och EN 61482:2018, offentliggjorda av CEN
inom Europeiska standardiseringskommittén, harmoniserade genom offentliggérande i Europeiska
unionens officiella tidning, offentliggjorda av DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Namn péa och adress till det anmélda organ som utférde bedémningen av 6verensstimmelse, ansvarade
for kvalitetssdkringen och utfardade EU-typintyget:

SGS Fimko Oy, Takomotie 8, 00380 Helsingfors

EN-kod: 0598

EU-férsdkran om dverensstimmelse finns pa:

www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Material (tyg) sammanséttning:

Yttre lager: 98 % polyester, 2 % kol

Mellanlager: 100 % polyester,

Inre lager: 55 % modakryl, 45 % bomull

Symboler for den internationella regimen:

@ XD A

Anvénda ikoner och tangenter:
EN ISO 11611:2015: Skyddsklader fér svetsare med prestandaniva N, vilket innebér att
de skyddar dig vid svetsarbete (eller med risk for liknande arbete).

ENISO 11611:2015 .
Klass 1: Lamplig for manuell svetsning med normala sprayer — se tabellen nedan fér exempel

Klass 2: Lamplig for manuell svetsning med hogre sprutantal — se tabellen nedan for exempel

A1l: Externa material testade for flamutbredning enligt procedur A EN15025 ytantandning.

A2: Tandning av kanten pa det yttre materialet testad fér flamutbredning enligt EN15025 metod B.
Syfte: Anvand féljande referenstabell for att bestimma lamplig skyddsklass:
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Typ av kldder for svetsare

Urvalskriterier for processen: Urvalskriterier for miljoférhallandena:

Klass 1 Manuella svetstekniker med litt bildande av sprut och droppar, t.ex.:- Gassvetsning.-
TIG-svetsning.- MIG-svetsning (med lag strom).- Mikroplasmasvetsning.- Lodning.- Punktsvetsning.-
MMA-svetsning (med rutilbelagd elektrod). Drift pa maskiner, t.ex.:- syreskdrmaskiner,- plasmaskar-
maskiner.- motstandssvetsmaskiner.- maskiner for termisk sprutning- banksvetsning.

Klass 2 Manuella svetstekniker med kraftig bildning av stédnk och fall, t.ex.:-MMA-svetsning (med basisk
eller cellulosatéckt elektrod).- MAG-svetsning (med CO2 eller blandade gaser).- MIG-svetsning (med hog
strom).- slef-skarmad flussfylld bagsvetsning.- plasmaskarning.- mejsling.- Syrgasskarning- Termisk
sprutning drift av maskiner, t.ex.: - i trénga utrymmen,- vid svetsning éver huvudet/skérning eller i
jamforbara begransade positioner

EN ISO 11612:2015: Plagget 6verensstimmer med EN I1SO 11612. Enligt denna
standard &r anvandaren skyddad mot kortvarig flamkontakt och stdnk av smalt metall,
begransat skydd mot konvektion, tillsats och kontaktvarme.

EN ISO 11612:2015
A1l: Externa material testade for flamutbredning enligt procedur EN15025 A (ytantandning).

A2: Externa material testade for flamutbredning enligt B EN15025 (kanttandning).
Bn: varmedverféring genom konvektion: tre nivaer, 1 &r den lagsta, Cn: vdrmedverforingsstralning: fyra

nivaer, 1 r den lagsta, Dn: smalt aluminiumstank: tre nivaer, 1 ar den lagsta, En: smélt jarnstank: tre
nivaer, 1 r den lagsta, Fn: kontaktvarme: tre nivaer, 1 ar den lagsta.

Notera: N&r n &r lika med 0 skyddar inte plagget denna egenskap.

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minsta synliga yta av materialet: grundmaterial och
X reflekterande material (den hogsta klassen &r klass 3). Du hittar ratt skyddsklass pa
etiketten pa din produkt.

=

EN ISO 20471:2013
-A1:201!

EN 343:2019: Effekter av nederbord (t.ex. regn, snéflingor), dimma och markfuktighet
Y = vattentathetsklass, vattentéthetsklass (klass 1-4, hogsta klass 4)

Y = klass fér bestandighet mot vattenénga, klass fér bestandighet mot vattenanga
(Arskurs 1-4, Hogsta klass 4)

R = Fardig med stormtestat plagg, valfritt. Om det inte &r markerat: X

e :
E3
x <<

EN 343: 2019

EN 61482-2:2020: Skyddsklader mot termisk ljusb&ge | Denna standard &r avsedd for
skyddsklader som anvénds for elarbeten dar det finns risk for ljusbage vid 1dg/medium
voltages.

&

EN 61482-2:2020
APC1

EN 1149-5:2018: Det héar plagget ar utformat for att skydda mot statiska urladdningar.
Detta klddskydd skyddar inte mot pafrestningar p& huvudet och ger inte anvindaren en
syreberikad milj6.

Sk

EN 1149-5:2018

EN 13034:2005 + A1:2009: Denna produkt erbjuder begréansat skydd mot flytande
aerosoler, dimma och latta vattenstank.

EN 13034:2005
+A1:2009 Type 6
Barnsparr:
EN ISO 20471:2013 + A1:2016: Ingen skyddande varningseffekt uppstéar nér plagget éppnas.
Anvandning av andra kldder eller viss utrustning eller tillbehor kan forsamra synen. Se till att ingen av
dem técker de reflekterande eller fluorescerande omradena. Om tydligt synliga kldder byts utan
tillstand (t.ex. om drmar eller ben férkortas) uppfyller plagget inte langre kraven i EN ISO
20471:2013+A1:2016 och maste bytas ut mot nya synliga kldder. Inspektera dina klader fore varje
anvandning for att sakerstalla att de &r i gott skick, smutsiga och i perfekt skick.
EN 343:2019: Om det maximala antalet rengéringscykler inte anges har materialet testats efter 5
tvéttar. | annat fall, kontrollera det maximala antalet rengéringscykler som anges pa skotseletiketten.
Tank pa att det maximala antalet rengéringscykler inte &r den enda faktorn som &r relaterad till plaggets
héllbarhet. Livslangden beror ocksd pa anvandning, underhall, lagring etc. Om du har nagra fragor eller
funderingar, vanligen kontakta den person som ansvarar for sakerhet, leverantoren eller tillverkaren.
Jackan uppfyller endast standarden EN 343 om drmarna &r fasta. Vatten kan fortfarande kommain i
jackan genom dragkedjorna. Efter att ha tagit bort &rmarna skyddar jackan inte langre mot regn.
EN 1149-5:2018: Denna personliga skyddsutrustning maste anviandas som tillbehor till all utrustning
(jacka + byxor for att sprida ackumulerade elektrostatiska laddningar (t.ex. enligt EN1149-5). Jordning
kravs for skor eller annan lamplig utrustning (ndr du bar lampliga skor maste motstandet mellan
maénniska och jord vara mindre &n 10 Q). Dessa klader &r inte lampliga for anvandning i omraden med
en hog koncentration av obehag (sarskilt i slutna utrymmen) — kontakta i sddana fall personséker-
hetsombudet. | plaggets struktur berdknades det att det skulle tdcka alla metalldelar sa att inga gnistor
skapas. Darfor bor du se till att inga metalldelar &r synliga nar du anvéander ett balte (till exempel, nér du
anvander ett bilte, se till att det inte har ett metallspanne). Se ocksa till att kldderna alltid tacker alla
klader langst ner (till exempel nér du bojer dig framat). Klddernas elektrostatiska ledningsférmaga kan
paverkas av dess anvandning, underhall och potentiell kontaminering. Darfér bér du regelbundet
inspektera dina klader eller kontrollera dem regelbundet fér dessa funktioner. Skyddsklader far under
inga omstandigheter tas av eller tas av i explosiva eller brandfarliga miljger eller vid arbete med
brandfarliga eller explosiva material. Skyddsklader som avleder elektrostatisk elektricitet ar avsedda att
anvéndas i zonerna 1, 2, 20, 21 och 22 (se zonerna 1, 20, 21 och 22). EN 60079-10-1 och EN
60079-10-2), med en minsta begynnelseenergi fér en explosiv luftblandning pa minst 0,016 mJ.
Skyddsklader som férangar elektrostatiska laddningar bér inte anvéndas i syrerika omraden eller i zon 0
(se avsnitt 0). EN 60079-10-1) utan foregaende tillstdnd fran ansvarig sdkerhetsingenjor. Prestandan hos
skyddskldder som avleder elektrostatisk elektricitet kan paverkas av nétning, tvatt och potentiell
kontaminering.
EN1SO 11611 och EN ISO 11612:2015: Plagget ar utformat for att skydda bararen fran lagor, stank av
smalt metall, stralningsvdarme och tillfallig oavsiktlig elektrisk kontakt. Om smélt metall spills, Idmna
arbetsplatsen och ta forsiktigt av dig kladerna, var noga med att inte Iata den smalta metallen komma i
kontakt med huden. Beroende pa skadan maste kldderna rengoras eller dteranvandas. Observera att
plagget kommer i kontakt med smélt metall, sa det kan inte skydda mot alla brannskador om det bars
direkt pa huden. For svetsning ovanifran kravs en extra delram upptill. Skyddsklader ar utformade for
att skydda mot tillfallig oavsiktlig kontakt med spanningsférande delar av bagsvetskretsen, och i
handelse av risk for elektriska stotar kravs ytterligare lager av elektrisk isolering. Kldderna &r utformade
for att skydda mot kortvarig oavsiktlig kontakt med stromférande elektriska ledningar vid en likspanning
pa cirka 100 V. Felaktig anvdndning: Nivan pa brandskyddet minskar om svetsarnas skyddskldder &r
fororenade med brandfarliga amnen. Den 6kade syrehalten i luften forsvagar avsevart brandskyddet i
svetsarnas skyddskldder. Vid svetsning i tranga utrymmen bor sérskild uppmarksamhet dgnas at, till
exempel om det &r majligt att berika atmosfaren med syre. Den elektriska isoleringen i plagget
forsvagas nar plagget ar blott, smutsigt eller bltt av svett. En skyddsjacka och skyddsbyxor bér baras
tillsammans. Plaggets flamskyddsegenskaper minskar om plagget ar férorenat med brandfarliga @mnen
(t.ex. olja, smuts). Fukt i form av fukt och svett minskar den elektriskt isolerande effekten hos klader
avsedda for svetsning. Att 6ka médngden syre i luften forsvagar svetsskiktets brandskydd. Var sérskilt

uppmaérksam nar du svetsar i tranga utrymmen, dar atmosfaren kan berikas med syre.

EN 61482-2:2020: Skyddsklader och annan lamplig skyddsutrustning (hjalm med ansiktsskydd,
skyddshandskar) maste baras i ett slutet utrymme for att skydda hela kroppen ir avalyne (batus)). Bar
inte klader som skjortor, underklader eller underklader som smalter under paverkan av gnistor och ar
gjorda av till exempel polyamid, polyester eller akrylfiber. Kldderna &r inte avsedda att anvandas som
skyddsklader som isolerar elektricitet och inte skyddar mot elektriska stotar. Rengorings- och
reparationsinstruktioner (t.ex. varning: anvandaren far inte reparera sprickor; en brannbar (eldfast stal)
eller varmeaktiverad bit som kan smélta &r mycket farlig ndr den utsétts for lagor).

EN 13034:2005 +A1:2009: Om en kemisk spray av misstag kommer i kontakt med skyddsklader, undvik
kontakt med kemikaliens hud nar du tar av kladerna. Se till att flackiga kldder levereras separat till den
som ansvarar for skotseln sa att det andra plagget inte kommer i kontakt med kemikalien. Den person
som ansvarar for skétseln maste vidta nédvandiga atgérder fér att rengéra plagget ordentligt eller, vid
behov, byta ut det. Materialet uppfyller kraven i EN 13034:2005 och uppnér féljande resultat:
noétningsbestandighetsklass 6, rivhallfasthetsklass 3, draghéllfasthetsklass 5, punkteringsmotstandsklass
2 (klass 1-6, hogsta 6). H2504-avstotning (30 %) motsvarar klass 3, NaOH (10 %) motsvarar klass 3,
O-xylen motsvarar klass 2 och 1-bitanol klass 2. Penetrationsmotstand H2S04 (30%) motsvarar klass 3,
NaOH (10%) klass 3, O-xylen klass 3 och 1-bitanol klass 3. (arskurs 1-3, hégsta 3) Materialets egenskaper
testades efter 5 tvattar.

Anvandning av Generells produkter:

For att sakerstélla ledningsférmagan &r det viktigt med hudkontakt mellan plagget och bararen. Rengér
kladerna regelbundet och regelbundet enligt tvattsymbolerna. Observera: tvdtt vid en lagre temperatur
forlanger plaggets livslangd. Anvand inte skéljmedel. Efter rengoring bor kladerna inspekteras visuellt
for tecken pa skador. Beroende pa skadan maste plagget rengéras eller atervinnas. En ansvarig
sdkerhetstekniker bor skapa en underhallsplan for att kontrollera klddernas skick. Om anvéndaren
upplever brannliknande symtom tranger UVB in och klader maste bytas. | sidana fall &r det lampligt att
anvinda ett extra lager skyddsklader. Se till att plagget bérs s& tatt som méjligt. Kontaminering med
material kan minska eller eliminera tygets flamskyddsegenskaper och kan orsaka antandning. Ett plaggs
livslangd paverkas ocksa av vilken typ och méngd tvattmedel som anvands.

Friskrivning:

Helmut Feldtmann GmbH ansvarar inte for skador som orsakats av felaktig eller olamplig anvandning av
detta plagg eller av underlatenhet att félja instruktionerna for korrekt skétsel och anvandning.
Instruktioner for forvaring och kassering:

Férvara alltid produkten pa en ren och torr plats, helst fri frain damm och direkt solljus. Hoga
temperaturer, ljus och damm skadar material och minskar deras skyddande egenskaper. Kassering av
produkten &r féremal for lokala bestimmelser.

Betydelse av markning:

CE-markningen bekréftar att produkten uppfyller de relevanta kraven i férordning (EU)
2016/425.
EE Sympbol innebér att du maste l3sa tillverkarens information innan anvandning.

Tillverkare av personlig skyddsutrustning

Datumet anger tillverkningsdatum (manad/ar).

Storlekssymbolen later dig vélja ratt
storlek pa klader.
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Artikkel 23474 / 23475( € -

Faktaark om personlig verneutstyr
Europaparlamentets og radets forordning (EU) 2016/425 av 9. juni 2016

elysee

mars 2016, vedlegg Il, punkt 1.4. (Lenke i Den europeiske unions tidende)

ADVARSEL: Les fglgende informasjon ngye fgr du bruker personlig verneutstyr. Det er brukerens ansvar
4 inkludere dette heftet sammen med ALT personlig verneutstyr nar det tilbys eller overleveres til
mottakeren. For dette formalet kan dette arket reproduseres uten begrensninger.

Dette plagget er i samsvar med europeiske standarder:

EN ISO 13688:2013 + A1:2021, EN ISO 20471:2013 + A1:2016, EN 343:2019, EN 1149-5:2018, EN I1SO
11612:2015, EN ISO 11611:2015, EN 13034:2005 + A1:2009 og EN 61482:2018, utgitt av CEN fra Den
europeiske standardiseringsorganisasjonen, harmonisert med publisering i Den europeiske unions
tidende, utgitt av DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Navn og adresse pa det tekniske kontrollorganet som utfgrer samsvarsvurderingen, som er ansvarlig for
kvalitetssikring og utstedelse av EU-typeattesten:

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsingfors, Finlandia

Kode: 0598

EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa:

www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Teknisk sammensetning (stoff):

Ytre lag: 98 % polyester, 2 % karbon

Mellomlag: 100% polyester,

Indre lag: 55% modakryl, 45% bomull

Symboler pa det internasjonale systemet:

@ XA A

Slik bruker du ikoner og knapper:
EN ISO 11611:2015: Verneklaer for sveisere med ytelsesniva i klasse N, som betyr at de
beskytter deg under sveisearbeid (eller ved risiko for lignende arbeid).

EN ISO 11611:2015
Klasse 1: Egnet for manuell sveising med konvensjonelle sprayer - se tabellen nedenfor for eksempler
Trinn 2: Egnet for manuell sveising med hgyere innsprgytningshastigheter — se tabellen nedenfor for
eksempler

A1l: Testet for flammeutbredelse av eksterne materialer i henhold til prosedyre A EN15025
overflateantennelse.

A2: Fra synspunktet om flammeutbredelse av ytterkanten av materialet, testet i henhold til metode
EN15025 B.

Formal: Bruk fglgende referansetabell for & bestemme riktig beskyttelsesklasse:
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EN ISO 11612:2015: Kleerne er i samsvar med EN 1SO 11612. | henhold til denne
standarden er brukeren beskyttet mot kortvarig kontakt med flamme og sprut av
smeltet metall, med begrenset beskyttelse mot konveksjon, tilsetning og kontaktvar-
EN SO 11612:2015 M€
Al: Utvendige materialer testet i henhold til EN15025 prosedyre for flammeutbredelse (overflateanten-
nelse).
A2: Testet for flammeutbredelse av eksterne materialer i henhold til EN15025 B (kanttenning).
Bn: Konveksjonsvarmeoverfgring: tre nivaer, 1 er den minste, Cn: varmeoverfgringsstraling: fire nivaer,
1 er den minste, Dn: smeltet aluminiumsspray: tre nivaer, 1 er den minste, En: smeltet jernspray: tre
nivaer, 1 er den minste, Fn: kontaktvarme: tre nivaer, 1 er den minste.
Merk: Hvis n er lik 0, beskytter ikke plagget denne egenskapen.

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minste synlige overflate av materialet: ramateriale
X og reflekterende materiale (hgyeste klasse er klasse 3). Den tilsvarende
beskyttelsesklassen finner du pa produktetiketten.

=3

EN IS0 20471:2013
-A1:2016

EN 343:2019: Effekter av nedbgr (f.eks. regn, sngfnugg), take og jordfuktighet

Y = vannmotstandsklasse, vannmotstandsklasse (klasse 1-4, maksimumsklasse 4)
Y = vanndampmotstandsklasse, vanndampmotstandsklasse

(1.-4. klasse, 4. klasse)

R = vaerbestandige kleer, valgfritt. Hvis det ikke er merket av: X

x <<

EN 343: 2019

EN 61482-2:2020: Vernekleer mot lysbue | Denne standarden er beregnet pa verneklaer
som brukes i elektrisk arbeid der det er fare for lav/middels voltage lysbueutladning.

&

EN 61482-2:2020
APC1

EN 1149-5:2018: Dette plagget er beregnet for beskyttelse mot elektrostatisk
utladning. Denne klesbeskytteren beskytter ikke mot hodetretthet og gir ikke et
oksygenberiket miljg for brukeren.

Sk

EN 1149-5:2018
EN 13034:2005 + A1:2009: Dette produktet gir begrenset beskyttelse mot flytende
aerosoler, tdke og mild vannspray.

EN 13034:2005

+A1:2009 Type 6

Foreldrenes:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: Ingen beskyttende advarselseffekt ved apning av plagget. Bruk av andre
klzer eller bestemt utstyr eller tilbehgr kan svekke synet. Pass pa at ingen av dem skjuler reflekterende
eller fluorescerende omrader. Ved uautorisert skifte av synlig bekledning (f.eks. forkortelse av ermer
eller bukser) oppfyller plagget ikke lenger kravene i EN 1SO 20471:2013+A1:2016 og ma erstattes med
nye synlige klaer. Sjekk klaerne dine fgr hver bruk for a sikre at de er gode, skitne og i perfekt stand.

EN 343:2019: Hvis maksimalt antall rengjgringssykluser ikke er spesifisert, er materialet testet etter 5
vask. Hvis ikke, sjekk maksimalt antall rengjgringssykluser som er angitt pa etiketten. Husk at maksimalt
antall rengjgringssykluser ikke er den eneste faktoren som har med kleernes holdbarhet a gjgre.
Levetiden avhenger ogsa av bruk, vedlikehold, lagring osv. Hvis du har spgrsmal eller bekymringer,
vennligst kontakt personen som er ansvarlig for sikkerhet, leverandgren eller produsenten. Jakken er i
samsvar med EN 343 kun hvis ermene er festet. Vann kan fortsatt sive inn i jakken gjennom glidelasene.
Etter at du har fiernet ermene, beskytter ikke jakken lenger mot regnet.

EN 1149-5:2018: Dette personlige verneutstyret ma brukes som tilbehgr til alt utstyr (jakke + bukse for
a spre akkumulert elektrostatisk ladning (f.eks. i henhold til EN1149-5). Jording er ngdvendig for
passende fottgy eller annet utstyr (nar du bruker passende sko, bgr motstanden mellom mennesket og
bakken vaere mindre enn 10 Q). Dette plagget er ikke egnet for bruk i omrader med hgyt ubehag
(spesielt trange rom) — i disse tilfellene, kontakt personalets sikkerhetsansvarlige. | plaggets struktur ble
det beregnet at det ville dekke alle metalldeler slik at det ikke ble produsert gnister. Derfor ma du sgrge
for at ingen metalldeler er synlige nar du bruker beltet (for eksempel nar du bruker et belte, sgrg for at
det ikke er noen metallspenne pa det). Pass ogsa pa at klaerne alltid dekker alle klaerne nederst (for
eksempel nar du bgyer deg ned). De elektrostatiske konduktivitetsegenskapene til klaer kan pavirkes av
bruk, vedlikehold og mulig forurensning. Derfor bgr du regelmessig sjekke klaerne dine eller sjekke disse
egenskapene regelmessig. Verneklaer skal under ingen omstendigheter fiernes eller tas av i eksplosive
eller brennbare omgivelser eller nar du arbeider med brennbare eller eksplosive stoffer. Verneklaer som
sprer elektrostatisk elektrisitet ma brukes i sonene 1, 2, 20, 21 og 22 (se sone 1, 20, 21 og 22). EN
60079-10-1 og EN 60079-10-2) med en startenergi pa minst 0,016 mJ av den eksplosive luftblandingen.
Verneklaer som fordamper elektrostatiske ladninger ma ikke brukes i oksygenrike omréader eller i sone 0
(se avsnitt 0). EN 60079-10-1) uten forhandssamtykke fra ansvarlig sikkerhetstekniker. Ytelsen til
vernekleaer som sprer elektrostatisk elektrisitet kan pévirkes av slitasje, vask og mulig smuss.

ENISO 11611 og EN ISO 11612:2015: Plaggene er designet for & beskytte brukeren mot flammer, sprut
av smeltet metall, strélevarme og umiddelbar utilsiktet elektrisk kontakt. Hvis smeltet metall har blitt
splt, forlat arbeidsplassen og fiern klerne forsiktig, og pass pa at det smeltede metallet ikke kommer i
kontakt med huden din. Avhengig av skaden ma plagget rengjgres eller gjenbrukes. Veer oppmerksom
pé at plagget kommer i kontakt med smeltet metall, s& hvis du bruker det direkte pa huden, vil det ikke
kunne beskytte deg mot alle brannskader. For & sveise ovenfra kreves en ekstra ramme. Verneklaerne er
designet for & beskytte mot kortvarig utilsiktet kontakt med stremfgrende deler av lysbuesveisekretsen,
og det kreves ytterligere lag med elektrisk isolasjon i tilfelle fare for elektrisk stgt. Formalet med plagget
er a beskytte mot kortvarig utilsiktet kontakt med stremfgrende elektriske kabler ved en spenning pa
ca. 100 V DC. Feil bruk: Brannbeskyttelsesnivaet reduseres hvis sveiserens verneklaer er forurenset med
brennbare materialer. Det gkte oksygeninnholdet i luften svekker brannbeskyttelsen til sveisernes
vernekleer betydelig. Ved sveising i trange rom ma spesiell oppmerksomhet rettes mot for eksempel
muligheten for & berike atmosfeeren med oksygen. Plaggets elektriske isolasjon svekkes hvis plagget er
vatt, skittent eller fuktig av svette. Vernejakken og vernebuksen ma brukes sammen. De flammehem-
mende egenskapene til kleer reduseres hvis plagget er forurenset med brennbare stoffer (f.eks. olje,
smuss). Fuktighet i form av fuktighet og svette reduserer den elektriske isolasjonseffekten av sveisekleer.
En gkning i mengden oksygen i luften svekker brannbeskyttelsen til sveiselaget. Spesiell oppmerksom-
het bgr rettes mot sveising i trange rom, der atmosfzeren kan berikes med oksygen.

EN 61482-2:2020: Verneklaer og annet passende verneutstyr (hjelm med visir, vernehansker) ma brukes
innendgrs for & beskytte hele kroppen (batus)). Ikke bruk klaer som skjorter, undertgy eller undertgy
som smelter nar de utsettes for gnister og er laget av f.eksample, polyamid, polyester eller akrylfiber.
Plagget er ikke ment a brukes som verneklaer som isolerer elektrisitet og ikke beskytter mot elektrisk
stpt. Rengjgrings- og reparasjonsinstruksjoner (f.eks. advarsel: brukeren ma ikke reparere sprekker; en

brennbar (varmebestandig stal) eller varmeaktivert del som kan smelte er svaert farlig hvis den utsettes
for flamme).

EN 13034:2005 +A1:2009: Hvis kjemikaliesprayen ved et uhell kommer i kontakt med verneklaer, ma du
unnga at kjemikaliet kommer i kontakt med huden nar du tar av kleerne. Sgrg for & overlevere det
flekkete plagget separat til den som er ansvarlig for stell, slik at andre klaer ikke kommer i kontakt med
kjemikaliet. Personen som er ansvarlig for stell ma ta de ngdvendige skritt for a rengjgre plagget
ordentlig eller om ngdvendig erstatte det. Materialet oppfyller kravene i EN 13034:2005 og oppnar
fglgende resultater: slitestyrke klasse 6, strekkfasthetsklasse 3, strekkfasthetsklasse 5, punkteringsmot-
standsklasse 2 (klasse 1-6, maksimum 6). Avvisning av H2S04 (30 %) tilsvarer klasse 3, NaOH (10 %)
tilsvarer klasse 3, O-xylen tilsvarer klasse 2 og 1-bitanol tilsvarer klasse 2. Penetrasjonsmotstanden til
H2S04 (30 %) tilsvarer klasse 3, NaOH (10 %) til klasse 3, O-xylen til klasse 3 og 1-bitanol til klasse 3.
(Grad 1-3, maksimum 3) Materialets egenskaper ble testet etter 5 vask.

Bruk av vanlige produkter:

Hudkontakt mellom plagget og brukeren er avgjgrende for & sikre ledningsevne. Rengjgr klaerne
regelmessig og regelmessig i henhold til vaskesymbolene. Veaer oppmerksom pa at vask ved lavere
temperatur vil forlenge plaggets levetid. Ikke bruk tgymykner. Etter rengjgring skal klaerne inspiseres
visuelt for skader. Avhengig av skaden ma plagget rengjgres eller resirkuleres. Den ansvarlige
sikkerhetsteknikeren ma utarbeide en vedlikeholdsplan for a kontrollere plaggets tilstand. Hvis
brukeren opplever brennende symptomer, trenger UVB-straler inn og kleer ma skiftes ut. | slike tilfeller
anbefales det & bruke et ekstra lag med vernekleer. Sgrg for a bruke kleerne sa lukket som mulig.
Kontaminering med materialer kan redusere eller eliminere stoffets flammehemmende egenskaper og
forarsake betennelse. Levetiden til et plagg pavirkes ogsa av typen og mengden vaskemiddel som
brukes.

Erklaering:

Helmut Feldtmann GmbH er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil eller upassende bruk av plagget
eller ved manglende overholdelse av instruksjonene for riktig pleie og bruk.

Instruksjoner for lagring og avhending:

Oppbevar alltid produktet pa et rent, tert sted, helst fritt for stgv og direkte sollys. Hgye temperaturer,
lys og stgv skader materialer og reduserer deres beskyttende egenskaper. Avhending av dette produktet
er underlagt lokale forskrifter.

Betydning av merking:
CE-merkingen bekrefter at produktet er i samsvar med de relevante kravene i
c € forordning (EU) 2016/425.

Sympbol betyr at du bgr lese produsentens informasjon fgr bruk.
PPE-produsenter

Datoen angir produksjonsdato (maned/ar).

HER 2=

Stgrrelsessymbolet lar deg velge riktig stgrrelse pa kleerne dine.
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